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ประกาศคุณูปการ 
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กุลละวณิชย ผูประสานงานชุดโครงการฐานรากการเรียนรูภาษาตางประเทศ ที่ไดอนุมัติโครงการวิจัย “วิธีการสอน
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คุณคาและประโยชนอันพึงมีในงานวิจัยฉบับนี้ ผูวิจัยขอมอบเปนเครื่องบูชาพระคุณแดบิดา มารดาที่ไดอบรม
สั่งสอน ปลูกฝงคุณงามความดีและความมานะ อดทน ตลอดจนครูอาจารยทุกทานที่ไดประสิทธิ์ประสาทวิชาความรู             
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วิไลรัตน  ระลึกมูล และ พรรณทิพา  หอมจันทร. (2549) การศึกษาผลของการสอนภาษาเยอรมันโดยเนนการฟงและ 
การออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสารที่มีตอความสามารถดานการฟง – พูดภาษาเยอรมัน                              
ของผูเริ่มเรียนระดับช้ันมัธยมศึกษาปที่ 4 โรงเรียนสตรีนนทบุรี 

 
การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงคเพื่อเปรียบเทียบความสามารถดานการฟง – พูดภาษาเยอรมันกอนและหลังการ

ทดลองดวยการสอนภาษาเยอรมันโดยเนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสาร ของผูเริ่มเรียน
ระดับช้ันมัธยมศึกษาปที่ 4 ในเวลากอนเปดภาคเรียน และศึกษาความคิดเห็นของผูเรียนในประเด็นเกี่ยวกับการเรียนของ
ตนเอง เกี่ยวกับการจัดการเรียนการสอน และเกี่ยวกับผลของการเรียนในชวงปดภาคเรียนที่มีตอการเรียนภาษาเยอรมัน
ในภาคเรียนปกติ กลุมประชากรที่ใชในการวิจัยเปนผูเรียนที่กําลังจะเขาเรียนในระดับช้ันมัธยมศึกษาปที่ 4  ที่เลือกเรียน
ภาษาเยอรมัน โรงเรียนสตรีนนทบุรี  ภาคเรียนที่ 1  ปการศึกษา 2549  จํานวน 32 คน ใชเวลาในการทดลองรวมทั้งสิ้น 
72 ช่ัวโมง การวิจัยนี้เปนการวิจัยเชิงทดลอง (Experimental Research)   และใชแบบแผนการทดลองแบบกลุมเดียวสอบ
กอนทดลองและสอบหลังทดลอง (One – Group Pretest – Posttest Design) 

เครื่องมือที่ใชในการวิจัย คือ ชุดการเรียน แผนการจัดการเรียนรู แบบทดสอบวัดความสามารถในการฟง – 
ออกเสียงและพูดภาษาเยอรมันที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสาร และแบบประเมิน จํานวน 3 ฉบับ 

การวิเคราะหขอมูลโดยการหาคาเฉลี่ย สวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน และใช t-test แบบ Dependent samples  
 
 ผลการวิจัยพบวา 

1. ความสามารถดานการฟง-พูดภาษาเยอรมันของผูเรียนหลังการทดลองดวยการสอนภาษาเยอรมันโดยเนน
การฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสารสูงกวากอนการทดลอง อยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05  

2. ความคิดเห็นของผูเรียนจากการประเมินทั้งหมด  5 ครั้ง    มีระดับความคิดเห็น ดังนี้ 
2.1 ระดับความคิดเห็นของผูเรียนในการประเมินตนเอง เกี่ยวกับการเรียนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟง

และการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสาร จํานวน 3 ครั้ง โดยภาพรวมในแตละครั้งมี
คาเฉลี่ยอยูในระดับปานกลาง  

2.2 ระดับความคิดเห็นของผูเรียนที่มีตอการจัดการเรียนการสอนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการ                   
ออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสาร มีคาเฉลี่ยอยูในระดับมาก ยกเวนในขอเกี่ยวกับเวลา
สําหรับการเรียนในแตละวัน มีคาเฉลี่ยอยูในระดับปานกลาง 

2.3 ระดับความคิดเห็นของผูเรียนเก่ียวกับผลของการเรียนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการ               
ออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสารในชวงปดภาคเรียนที่มีตอการเรียนภาษาเยอรมันใน 
ภาคเรียนปกติ โดยรวมมีคาเฉลี่ยอยูในระดับมาก ยกเวนในขอกิจกรรมที่จัดในชวงปดภาคเรียนชวย
ใหผูเรียนเกิดความมั่นใจในการพูดภาษาเยอรมันมากขึ้น  มีคาเฉลี่ยอยูในระดับปานกลาง 

 
 
 
 
 



Wilairat Ralugmool and Puntipa Homjun. (2006) A Study on Teaching the German Language with 
Emphasis on Listening and Correct Pronunciation in Varied Situations of Communication and 
its Effect on the Listening and Speaking Abilities in German of Beginners in Mathayomsuksa 4 
at Satrinonthaburi School 

 
The purposes of this research were to present a study on teaching the German language with 

emphasis on listening and correct pronunciation in varied situations of communication and its effect on 
the listening and speaking abilities in German of beginners in Mathayomsuksa 4 during the summer 
course before studying in the first semester and to find out the students’ opinions on self- assessments, 
the course and the effect of learning the German language with emphasis on listening and correct 
pronunciation in varied situations of communication in summer course on German learning in regular 
semester. The subjects of this research were 32 students who would study German language in 
Mathayomsuksa 4 in the first semester of the 2006 academic year at Satrinonthaburi School. The 
experiment lasted 72 hours. This experimental research was one – group pretest – posttest design.  

The instruments used in this research were learning package, lesson plans, the pre-test and 
post-test of the listening and speaking abilities in German in varied situations of communication and              
3 students’ assessment forms.  

The t-test for Dependent samples, mean and standard deviation were used for data analysis.  
 
The findings were as follows : 
1. The students’ German listening and speaking abilities after learning the German language 

with emphasis on listening and correct pronunciation in varied situations of communication were 
significantly higher than those before the experiment at the .05 level.  

2. The students’ opinions from 5 assessments were the followings : 
2.1 The students’ opinions on learning the German language with emphasis on listening 

and correct pronunciation in varied situations of communication from 3 self- 
assessments were at the medium level each. 

2.2 The students’ opinions on the course of the German language with emphasis on 
listening and correct pronunciation in varied situations of communication were at the 
high level; except in the item of timing of the course for each day was at the medium level. 

2.3 The students’ opinions on the effect of learning the German language with emphasis 
on listening and correct pronunciation in varied situations of communication in 
summer course on German learning in usual semester were at the high level; except in 
the item of learning in summer course helped them to have more confidence in 
German speaking was at the medium level. 



 
 

บทท่ี 1 
บทนํา 

 
ความเปนมาและความสําคญัของปญหา 
  ในสังคมโลกปจจุบัน การเรียนรูภาษาตางประเทศมีความจําเปนที่เลี่ยงไมได  เพราะภาษามิใชเปน
เพียงเครื่องมือในการศึกษาคนควาหาขอมูลที่ตองการและเพื่อการประกอบอาชีพหรือศึกษาในระดับสูงขึ้นเทานั้น แตยัง
สามารถใชเปนเครื่องมือในการติดตอสื่อสาร การเจรจาตอรองเพื่อการแขงขัน และความรวมมือทั้งทางดานเศรษฐกิจ
และการเมืองไดอยางมีประสิทธิภาพ ตลอดจนเปนสิ่งที่จําเปนสําหรับการพัฒนาศักยภาพของผูเรียนในยุคโลกาภิวัฒน 
เพื่อมีความรูความเขาใจในเรื่องราวและวัฒนธรรมอันหลากหลายของประชาคมโลก สามารถถายทอดความคิดและ
วัฒนธรรมไทยไปประชาคมโลกไดอยางสรางสรรค (กรมวิชาการ. 2545 : 33) การจัดกระบวนการเรียนรูเพื่อสงเสริมให
ผูเรียนสามารถพัฒนาไดเต็มตามศักยภาพนับวาเปนหัวใจสําคัญของการศึกษา ดังนั้นครูผูสอนจึงเปนผูมีบทบาทสําคัญ
ในการสงเสริมพัฒนาใหผูเรียนมีความสามารถ และสรางแรงจูงใจในการเรียนภาษาตางประเทศ โดยการจัดกิจกรรมให
หลากหลาย เราความสนใจและเหมาะสมกับผูเรียน ใชกิจกรรมทางภาษาเปนเครื่องมือในการฝก และเปนแบบอยางที่ดี
ในเรื่องการใชทักษะการสื่อสาร สงเสริมใหผูเรียนใชภาษาตางประเทศในชีวิตประจําวัน และเปดโอกาสใหผูเรียนมี
บทบาทสําคัญและมีสวนรวมในการเรียนรู (กรมวิชาการ. 2546 : 79)  
  ตามที่สํานักงานกองทุนสนับสนุนการวิจัย (สกว.) ไดอนุมัติชุดโครงการนโยบายการสอน
ภาษาตางประเทศซึ่งเปนชุดโครงการที่แสวงหาขอมูลพ้ืนฐานตาง ๆ ที่เกี่ยวกับการเรียนการสอนภาษาตางประเทศและ
ภาพรวมของภาษาตางประเทศที่ใชกันในทั้ง 5 ภูมิภาคของประเทศไทย  ผลการวิจัยและขอมูลพ้ืนฐานที่ได พบวา 
ภาษาตางประเทศที่มีการเรียนการสอนมากที่สุด และผูที่เกี่ยวของในทุกระดับการศึกษาเห็นวาเปนความจําเปนที่ผูเรียน 
นิสิต นักศึกษาตองมีความสามารถในการใช คือ ภาษาอังกฤษ ลําดับตอมาคือภาษาจีน และภาษาญี่ปุน โดยในแตละ
ภูมิภาคอาจมีความจําเปนที่ตองรูภาษาเพื่อนบานแตกตางกันออกไป ภาษาตางประเทศเหลานี้อยูในฐานะภาษา 
ตางประเทศ  ดังนั้น ความสําคัญและเวลาที่จะใหกับการเรียนการสอนในหลักสูตรไมวาระดับใดก็ตามก็จะนอย รวมทั้ง
สิ่งแวดลอมของคนไทยสวนใหญไมใครมีผูพูดภาษาตางประเทศนั้น ๆ ใหพบปะพูดคุยดวยบอย ๆ  ทําใหโอกาสในการ
ฝกทักษะตางๆในการใชภาษาตางประเทศนอยมากทั้งในหองเรียนและนอกหองเรียน 
  จากการสัมมนาเรื่อง “การเรียนการสอนภาษาตางประเทศของประเทศไทยในระดับตาง ๆ” เมื่อวันที่ 
9 – 10 ธันวาคม 2547 ผูเช่ียวชาญการสอนภาษาตางประเทศจากสถาบันภาษาตางประเทศที่ปกกิ่ง ประเทศจีน กลาววา 
สถาบันของเขาเนนการพูดที่มีความถูกตองในสวนของการออกเสียงในชั้นเรียนระดับตน  ดังนั้นผูเขาศึกษาซึ่งยังออนใน
ทักษะตาง ๆ ของภาษาตางประเทศจะถูกฝกอยางเขมในเรื่องการออกเสียงทั้งในสวนภาษาที่เปนเสียงสระและพยัญชนะ 
(segmentals)  และสวนที่เปนทํานองเสียง  การเนนเสียง (suprasegmentals) ฯลฯ ทําใหพูดภาษาดวยสําเนียงที่ยอมรับได   
และเมื่อพูดไดเชนนั้นก็จะสามารถฟงภาษาตางประเทศที่พูดโดยเจาของภาษาไดดี ถาพูดและฟงไดก็จะมีความมั่นใจและ
สนใจขึ้นมาเอง และสามารถตอยอดไปไดในทักษะอื่น ๆ  นอกจากนี้ในการประชุมผูประสานงานและหัวหนาโครงการ
ของฝาย 1 เมื่อวันที่ 12 กุมภาพันธ  2548  ณ โรงแรมรีเจนท  ชะอํา จังหวัดเพชรบุรี  เรื่อง “เวทีวิจัยไทยสูเวทีโลก” ซึ่งมี
ผูเช่ียวชาญในสาขาตางๆ รวมทั้งทูตจากบางประเทศไดแสดงความคิดเห็นวา ความสามารถในการพดู - ฟงของผูเรียน
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และนักศึกษาไทยยังคงตองปรับปรุงและนาจะถือวาเปนทักษะเบื้องตนที่สําคัญ อีกทั้งการเรียนการสอนที่จํากัดอยูใน
หองเรียนในเวลาที่จํากัดก็ไมเอื้อตอการพัฒนาทักษะการฟง - การพูดของเด็กไทย 
  จากประสบการณของผูวิจัย ซึ่งเปนครูสอนภาษาเยอรมันในระดับช้ันมัธยมศึกษาตอนปลาย  พบวา 
ผูเรียนขาดความสามารถในดานการฟงและการพูด ผูเรียนฟงภาษาไมเขาใจและไมสามารถพูดโตตอบเปนภาษาเยอรมัน
ได สาเหตุหนึ่งของปญหาดังกลาวคือ ภาษาไทยและภาษาเยอรมันมีระบบการออกเสียงที่แตกตางกัน ทําใหคนไทยมี
ปญหาในการออกเสียง ไมวาจะเปนเสียงสระ พยัญชนะ พยัญชนะควบกล้ํา หรือแมกระทั่งการลงเสียงเนนหนักที่พยางค
หรือคําในประโยค นอกจากนี้เสียงสระและเสียงพยัญชนะของภาษาเยอรมันบางเสียงก็ไมมีในภาษาไทย และโดย
ขอเท็จจริงที่วาภาษาแตละภาษามีการออกเสียงเปนเอกลักษณของตนเองแมวาผูเรียนภาษาตางประเทศจะไดเรียนรู
หลักเกณฑ รวมทั้งสามารถเปรียบเทียบความคลายคลึงและความแตกตางระหวางภาษาของตนเองและภาษาอื่นแลว      
ก็ตาม แตก็ยังมีปญหาในการออกเสียงอยูดี โดยเฉพาะนักศึกษาไทยที่เริ่มเรียนภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศ                
ภาษาแรก เมื่อเห็นคําภาษาเยอรมันที่เขียนเหมือนภาษาอังกฤษ จะออกเสียงตามความเคยชินเปนภาษาอังกฤษดวย เชน 
Bus [bΛs] แทนเสียง [bus] (เสาวภาค  ธาระวานิช และคณะ. 2546 : 65) ปญหาเหลานี้เปนเหตุใหผูเรียนไมสามารถใช
ภาษาเยอรมันไดอยางถูกตอง ขาดความเชื่อมั่นและไมกลาแสดงออก ซึ่งสงผลตอการเรียนทักษะภาษาระดับสูงที่มีความ 
ซับซอนขึ้นไมวาจะเปนทักษะการอาน การเขียน  
  จากปญหาดังกลาว ผูวิจัยพบวา ปญหาสําคัญที่สมควรจะไดรับการแกไขเพื่อใหกระบวนการเรียน
การสอนในหองเรียนเปนไปโดยราบรื่น คือการเนนพัฒนาความสามารถในดานการฟง-พูดภาษาเยอรมัน ดวยการสอน
วิธีออกเสียงสําหรับผูเพิ่งเริ่มเรียนกอนที่จะเขาเรียนในชั้นเรียนตามปกติ โดยมีความเช่ือตามทฤษฎีวาเด็กจะมีระดับ
ความสามารถในการฟงสูง และความสามารถในการฟงจะมากอนการพูด โดยเฉพาะในการเรียนภาษาตางประเทศ 
(Goethe Institut. 1992 : 7) นอกจากนี้ทักษะการฟงยังมีความสําคัญในการพัฒนาทักษะการพูด การอาน และการเขียนอกี
ดวย ซึ่งสอดคลองกับกองวิจัยทางการศึกษา (กรมวิชาการ. 2546 : 51) กลาวถึงสภาพการเรียนการสอนภาษาตางประเทศ
วาหองเรียนในทุกระดับ  ในทุกวิชา  ตองเปนสถานที่ที่เต็มไปดวยสิ่งแวดลอมทางภาษา ซึ่งผูเรียนจะไดมีโอกาสพูดและ
ที่สําคัญที่สุดก็คือ ทักษะในการพูดภาษาที่จะเกิดขึ้นก็ตอเมื่อผูพูดไดเรียนรูการใชภาษาอยางถูกตองมาจากการฟงนั่นเอง  
พรสรรค   วัฒนางกูร (2537 : 1) กลาวถึงความสําคัญของผูที่เรียนภาษาเยอรมันและสนใจที่จะพูดหรือสนทนาดวยภาษา
นี้ใหไดดี จําเปนที่จะตองศึกษาเรื่องการออกเสียงภาษาเยอรมันเพื่อสื่อสารกับคูสนทนาดวยภาษานี้ใหเขาใจกัน   รวมทั้ง
ทําความเขาใจเกี่ยวกับสําเนียงภาษาเยอรมันดวยวาสําเนียงแบบใดที่จะถือเปนแมแบบในการออกเสียง   เนื่องจากการพูด
โดยใชไวยากรณที่ผิด ยังไมรุนแรงเทากับการออกเสียงผิดเพราะจะทําใหการสื่อสารระหวางคูสนทนาอาจคลาดเคลื่อน 
ไมเปนที่เขาใจตรงกัน (Kusolrod. 2003 : 287) นอกจากนี้ยังมีปจจัยอื่นๆ ที่มีความสําคัญตอการสื่อความเขาใจในถอย
ความอีกดวย ซึ่งไดแก น้ําเสียงและลีลาของผูพูด การลงเสียงหนักเบาที่คําเปนพิเศษ ทํานองเสียงขึ้นลงของถอยความ 
ความดังคอยหรือจังหวะพูดชาเร็ว ดวยลักษณะทํานองเสียงเหลานี้ ผูฟงจะรับรูความรูสึกและอารมณในขณะนั้นวาผูพูด
มีความปติยินดี พิศวงงงงวย หรือไมพึงพอใจประการใด การลงน้ําหนักเสียงที่คําใดคําหนึ่งเปนพิเศษ หรือใชทํานอง
เสียงขึ้นลงของถอยความที่ไมเปนธรรมดาจัดไดวาเปนวาทศิลป ซึ่งอาจแสดงออกถึงการประชดประชัน หรือการกระทบ
กระเทียบเปรียบเปรยก็ได (เสาวภาค ธาระวานิช และคณะ. 2546 : 1) 
  จากสภาพปญหา เหตุผลดังกลาว  และวัตถุประสงคของโครงการวิจัยเชิงทดลอง “การสอนแบบเขม 
6 - 8 สัปดาห” ทักษะการฟง - การพูดภาษาตางประเทศ ที่ตองการใหมีการทดลองสอนแบบเขม 6 - 8 สัปดาห ในเวลา
กอนเปดภาคเรียน เนนทักษะการพูด – การฟงในระดับช้ันเรียนตาง ๆ โดยมีเปาหมายใหผลการสอนแบบเขมเปนการ
เตรียมความพรอมทั้งในดานความสามารถในการเรียนภาษาและในการสรางความสนใจใครเรียนตอไปในการเรียนการ
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สอนในภาคปกติ โดยมีเงื่อนไขวาการสอนแบบเขมอยูในวิสัยที่จะเปนไปไดตามเปาหมายของแตละระดับทั้งในเรื่อง
บุคลากร สถานที่ และอุปกรณ ในฐานะที่โรงเรียนสตรีนนทบุรีเปนศูนยพัฒนาวิชาการกลุมสาระการเรียนรู
ภาษาตางประเทศ (เยอรมัน) เขตพื้นที่การศึกษานนทบุรี เขต 1  ซึ่งมีความพรอมในการจัดการสอนภาษาเยอรมัน ผูวิจัย
จึงเกิดความคิดวานาจะมีการทดลองการสอนที่วางรากฐานการเรียนรูภาษาเยอรมันโดยเนนทักษะการฟง - การออกเสียง
และพูด แบบเขม 72 ช่ัวโมง กอนเปดภาคเรียน กับผูเรียนที่กําลังจะเขาเรียนในระดับช้ันมัธยมศึกษาปที่ 4  ซึ่งเปนระดับ
เริ่มตนของการเรียนรูภาษาเยอรมัน โดยมุงหวังที่จะฝกการออกเสียงและพูดสําเนียงภาษาใหถูกตองยอมรับได ฟง
ภาษาเยอรมันที่พูดโดยเจาของภาษาในสถานการณตาง ๆ ไดเขาใจ ซึ่งจะนําไปสูการสื่อความหมายและความเขาใจที่ดี
ของทั้งผูฟงและผูพูด และเพื่อเปนการเตรียมความพรอมดานความสามารถในทักษะการฟง - พูดภาษาเยอรมัน กอนที่จะ
เรียนวิชาพื้นฐานในภาคเรียนปกติ ทําใหผูเรียนเกิดความสนใจอยากเรียน มีความมั่นใจขึ้นที่จะเรียนรูภาษาเยอรมัน
ตอไป    
 
วัตถุประสงคของการวิจัย 

1. เพื่อเปรียบเทียบความสามารถดานการฟง-พูดภาษาเยอรมันกอนและหลังการทดลองดวยการ
สอนภาษาเยอรมัน โดยเนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสาร ของผูเริ่มเรียนระดับช้ัน
มัธยมศึกษาปที่ 4 ในเวลากอนเปดภาคเรียน  

2. เพื่อศึกษาความคิดเห็นของผูเรียนในการประเมินตนเอง เกี่ยวกับการเรียนวิชาภาษาเยอรมันที่
เนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสาร 

3. เพื่อศึกษาความคิดเห็นของผูเรียนที่มีตอการจัดการเรียนการสอนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟง
และการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสาร 

4. เพื่อศึกษาความคิดเห็นของผูเรียนเกี่ยวกับผลของการเรียนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและ
การออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสารในชวงปดภาคเรียนที่มีตอการเรียนภาษาเยอรมันในภาคเรียนปกติ 
 
ประโยชนท่ีคาดวาจะไดรับ 

1. เปนแนวทางในการจัดการเรียนการสอนสําหรับครูผูสอนภาษาเยอรมัน โดยเนนการฟงและการ
ออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสาร เพื่อใหผูเรียนเกิดความพรอมในดานทักษะการฟง-พูดภาษาเยอรมัน               
อันเปนผลทําใหเกิดการพัฒนาทักษะและความสามารถในการเรียนภาษาเยอรมันตอไป สําหรับผูเริ่มเรียนระดับช้ัน
มัธยมศึกษาปที่ 4 

2. เปนแนวทางสําหรับครูผูสอนภาษาเยอรมันในการพัฒนาการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนที่
เนนทักษะดานอื่นใหกับผูเรียน เพื่อเกิดประสทิธิภาพมากยิ่งขึ้น 

 
ขอบเขตของการวิจัย 

การกําหนดประชากร  
   การศึกษาครั้งนี้ผูวิจัยทําการศึกษาจากกลุมประชากร ซึ่งเปนผูเรียนที่กําลังจะเขาเรียนในระดับช้ัน
มัธยมศึกษาปที่ 4  ที่เลือกเรียนภาษาเยอรมัน โรงเรียนสตรีนนทบุรี  ภาคเรียนที่ 1  ปการศึกษา 2549  จํานวน 32 คน   
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 เนื้อหาที่ใชในการทดลอง 
  เนื้อหาการเรียนตลอดหลักสูตรแบงเปน 2 ระยะ  คือ ระยะที่ 1  เนนดานการออกเสียงตาง ๆ  
ดังตอไปนี้ ตัวอักษรและลักษณะทั่วไปของภาษาเยอรมัน  เสียงสระ   เสียงพยัญชนะ   การออกเสียงสั้น/เสียงยาว   การ
เนนเสียงคําและทํานองเสียงในประโยค   ระยะที่ 2  เนนดานคําศัพทและการพูดสนทนาในสถานการณตางๆ ไดแก  การ
กลาวคําทักทายและคําอําลา  การแนะนําตัว การบอกสัญชาติ  ตัวเลข เบอรโทรศัพท การบอกอายุ  สมาชิกในครอบครัว
และอาชีพ   อาหารและเครื่องดื่ม   สีและวัน เดือน ฤดูกาล   คํากริยาในชีวิตประจําวัน 
 

ผูดําเนินการ 
 ผูวิจัยเปนผูดําเนินการสรางหลักสูตร เขียนแผนการจัดการเรียนรู  สรางแบบทดสอบกอนเรียนและ

หลังเรียนซึ่งเปนขอสอบชุดเดียวกัน   สรางแบบประเมินจํานวน 3 ฉบับ  และดําเนินการสอนและสอบเองตลอดการ
ทดลอง 

 
ระยะเวลาที่ใชในการทดลอง 

ดําเนินการทดลองในชวงปดภาคเรียน กอนเปดภาคเรียนที่ 1 ปการศึกษา 2549  จํานวน 72 ช่ัวโมง
โดยจัดการเรียนการสอนในวันจันทร – เสาร เปนเวลา 15 วัน ๆ ละ 5 ช่ัวโมง  ยกเวนวันสุดทาย 2 ช่ัวโมง ระหวางเวลา   
9.00 – 12.00 น.  และ  13.00 – 15.00 น.  เริ่มเรียนตั้งแตวันที่ 17 เมษายน – 16 พฤษภาคม 2549 (โดยหยุดเรียนในวันที่
ผูเรียนหรือผูสอนทํากิจกรรมของโรงเรยีน เชน วันปฐมนิเทศ วันลงทะเบียนเรียน)   

 
 หองเรียน 

หองเรียนศูนยฯ ภาษาเยอรมันและหองปฏิบัติการคอมพิวเตอร 
 
 ตัวแปรที่จะศึกษา 
               1.  ตัวแปรอิสระ ไดแก  การสอนภาษาเยอรมันโดยเนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณ
การสื่อสาร  
           2.  ตัวแปรตาม  ไดแก 
   -  ความสามารถในการฟงภาษาเยอรมัน 
   -  ความสามารถในการออกเสียงและพูดภาษาเยอรมัน 
   -  ความคิดเห็นในการประเมินตนเองเกี่ยวกับการเรียน 
   -  ความคิดเห็นที่มีตอการจัดการเรียนการสอน 
   - ความคิดเห็นเกี่ยวกับผลของการเรียนในชวงปดภาคเรียนที่มีตอการเรียนภาษาเยอรมันใน
ภาคเรียนปกติ 
 
นิยามศัพทเฉพาะ 

1.  การสอนโดยเนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสาร หมายถึง การสอน
ภาษาเยอรมันที่มุงเนนทักษะการฟงอยางเขาใจ  จนผูเรียนมีความสามารถและความพรอมในการรับรูสิ่งที่ไดฟง  มีความ
เขาใจในสิ่งนั้นและมีปฏิกิริยาโตตอบโดยการพูดสื่อสารในชีวิตประจําวันตามสถานการณตาง ๆ ดวยการออกเสียง
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สําเนียงภาษาเยอรมันที่ยอมรับได  สื่อสารเขาใจกันไดอยางถูกตองระหวางคูสนทนา ซึ่งจําเปนตองใชกิจกรรมภาษาใน
รูปแบบตาง ๆ มาใชจัดกิจกรรมการเรียนการสอน เพื่อกระตุนใหผูเรียนสามารถฟงและสนทนาโตตอบไดอยาง
เหมาะสม    ทั้งนี้กิจกรรมตาง ๆ ที่จัดใหผูเรียนจะตองมีความสอดคลองกับจุดมุงหมายของการเรียนการสอน 
  2. ความสามารถดานการฟง – พูดภาษาเยอรมัน หมายถึง ความสามารถของผูเรียนในการฟง รบัรู
และเขาใจ ขอความ หรือประโยคจากสถานการณการสื่อสารตาง ๆ ที่พบไดจริงในชีวิตประจําวัน แลวสามารถสนทนา
โตตอบกับคูสนทนาได โดยอาศัยน้ําเสียง สําเนียงภาษา และกิริยาทาทางอยางมีประสิทธิภาพ โดยการวัดจากคะแนนผล
การเรียนของผูเรียนที่ไดจากการทําแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาเยอรมันดานการฟง - การออกเสียงและ
พูดกอนและหลังสิ้นสุดการเรียน โดยใชแบบทดสอบที่ผูวิจัยสรางขึ้นและมีการตรวจหาคุณภาพของแบบทดสอบแลว 
  3. ความคดิเห็นของผูเรียนในการประเมินตนเอง หมายถึง ความรูสึกและความคิดตางๆ ที่เกิดขึ้นจาก
การพิจารณาตัดสินพฤติกรรมของตนเองที่มีตอการเรียนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองใน
สถานการณการสื่อสาร 
  4. ความคิดเห็นของผูเรียนที่มีตอการจัดการเรียนการสอน หมายถึง  ความรูสึกและความคิดที่เกิดจาก
พ้ืนฐานขอเท็จจริง และประสบการณของผูเรียนที่มีตอการจัดการเรียนการสอนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการ
ออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสาร 

5. ความคิดเห็นของผูเรียนเกี่ยวกับผลของการเรียนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการออกเสียงที่
ถูกตองในสถานการณการสื่อสารในชวงปดภาคเรียนที่มีตอการเรียนภาษาเยอรมันในภาคเรียนปกติ หมายถึง ความรูสึก
และความคิดของผูเรียนที่เกิดจากขอเท็จจริงเกี่ยวกับการเรียนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตอง
ในสถานการณการสื่อสารในชวงปดภาคเรียนที่ชวยสงเสริมความรู ความสามารถ และเจตคติที่ดี ตอการเรียน
ภาษาเยอรมันในภาคเรียนปกติของผูเรียน 

6. ชุดการเรียน หมายถึง ชุดประสบการณสอนที่ครูสรางขึ้นโดยใชสื่อวัสดุอุปกรณและกิจกรรม
หลายชนิดผสมผสานกันเพื่อมุงใหผูเรียนมีความรูความเขาใจในบทเรียนไดดีและบรรลุตามเปาหมายที่วางไว ซึ่งผูเรียน
สามารถศึกษาเนื้อหาการเรียนรูดวยตนเอง และปฏิบัติกิจกรรมดวยตนเองตามความสามารถ โดยครูเปนผูใหคําแนะนํา
ชวยเหลือ ในที่นี้หมายถึง สื่อการเรียนการสอนที่ผูวิจัยสรางขึ้นที่สอดคลองกับเนื้อหาวิชา   

7. ผูเรียน หมายถึง ผูที่กําลังจะเขาเรียนในระดับช้ันมัธยมศึกษาปที่ 4 ที่เลือกเรียนภาษาเยอรมัน  
โรงเรียนสตรีนนทบุรี  ปการศึกษา 2549    
 
สมมติฐานการวิจัย 

1. ความสามารถดานการฟง-พูดภาษาเยอรมันของผูเรียนหลังทดลองดวยการสอนภาษาเยอรมัน
โดยเนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสารสูงกวากอนทดลอง 

2. ความคิดเห็นของผูเรียนในการประเมินตนเองทั้ง 3 ครั้ง เกี่ยวกับการเรียนวิชาภาษาเยอรมันที่
เนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสารอยูในระดับมาก 

3. ความคิดเห็นของผูเรียนที่มีตอการจัดการเรียนการสอนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการ
ออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสารอยูในระดับมาก 

4. ความคิดเห็นของผูเรียนเก่ียวกับผลของการเรียนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการออก
เสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสารในชวงปดภาคเรียนที่มีตอการเรียนภาษาเยอรมันในภาคเรียนปกติอยูในระดับ
มาก 



 
 

บทท่ี 2 
เอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวของ 

 
  ในการดําเนินการวิจัยครั้งนี้  ผูวิจัยไดศึกษาคนควาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ  เพื่อเปนแนวทาง
ในการดําเนินงานตามหัวขอ  ตอไปนี้ 

 1. เอกสารเกี่ยวกับการฟง 
 1.1 ความหมายของการฟง 
 1.2 ความสําคัญของการฟง 
 1.3 องคประกอบของการฟง 
 1.4 การจัดการเรียนการสอนทักษะการฟง 

                         1.5  กิจกรรมในการสอนทักษะการฟง 
  2.  เอกสารเกี่ยวกับการพูด 

 2.1 ความหมายของการพูด 
 2.2 ความสําคัญของการพูด 
 2.3 องคประกอบของการพูด 
 2.4 การจัดการเรียนการสอนทักษะการพูด 
 2.5 ระดับความสามารถในการพูด 

2.6 ความสัมพันธระหวางการฟง – การพูด 
2.7 การออกเสียงกับการเรียนภาษาตางประเทศ 

 2.8 วิธีการออกเสียงตามหลักวิชาสัทศาสตร 
2.9 ปญหาทั่วไปของการออกเสียงภาษาเยอรมัน 

  3. เอกสารเกี่ยวกับการสอนตามแนวการสอนเพื่อการสื่อสาร 
 3.1 ความหมายและแนวคิดเกี่ยวกับการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร 
 3.2 แนวทฤษฎีการสอนเพื่อการสื่อสาร  

   3.3 หลักการในการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร 
  4. เอกสารที่เกี่ยวของกับชุดการเรียน 
   4.1 ความหมายของชุดการเรียน 
   4.2 ประเภทของชุดการเรียน 

4.3 องคประกอบของชุดการเรียน 
   4.4 ขั้นตอนในการสรางชุดการเรียน 

4.5 การใชชุดการเรียน 
5. งานวิจัยที่เกี่ยวของกับการเรียนการสอนทักษะการฟง – การพูดภาษาตางประเทศ 
 5.1 งานวิจัยภายในประเทศ 
 5.2 งานวิจัยตางประเทศ 
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1. เอกสารเกี่ยวกับการฟง 
1.1 ความหมายของการฟง 

  การฟงเปนทักษะพื้นฐานที่ตองใชความสามารถในการรับรู ตีความ เพื่อที่จะไดเขาใจสิ่งที่ไดยิน มี
ผูใหความหมายของการฟงไวดังตอไปนี้ 
  ยากัง (Yagang. 1993 :16) อธิบายวาการฟงหมายถึงความสามารถที่จะบอกและเขาใจไดวา  ผูพูดพูด
อะไรออกมา คนที่มีความสามารถในการฟง คือคนที่สามารถอธิบายไดวาผูพูดกําลังจะพูดอะไรตอไป กลาที่จะเดา
ความหมายของศัพทที่ไมรู สามารถนําความรูที่มีอยูเดิมไปตอความรูในเนื้อหาที่รับฟงใหมได จับประเด็นหรือจับ
ใจความสําคัญได 
  ริเวอรส (Rivers. 1980 : 18) กลาววา  การฟงเปนทักษะที่เกิดจากการสรางสรรคในการที่จะเขาใจ
เสียงที่ไดยิน  ตองมีการตีความหรือวิเคราะหสิ่งที่ไดฟง  ผูฟงจะรับเอาคําพูดที่คูสนทนาพูดออกมาอยางมีความหมายแลว
นํามาตีความ  หรือวิเคราะหเพื่อสรางความหมายขึ้น ซึ่งความหมายที่ผูฟงสรางขึ้นนี้อาจไมตรงกับความหมายที่คูสนทนา
พูดออกมาก็ได จึงทําใหเกิดความเขาใจผิดระหวาง ผูพูดและผูฟง ยิ่งถาหากวาผูฟงไมชินตอภาษาและวัฒนธรรมของผู
สนทนาก็จะยิ่งไมเขาใจในสิ่งที่ฟง 
  แครชเชน (Krashen. 1995 : 79 - 98) กลาวถึง ความหมายของการฟงวา หมายถึง การใหปจจัย
ปอนเขา (Input) ที่มีความหมายแกผูฟง ซึ่งมีวิธีการที่จะชวยใหผูเรียนไดรับปจจัยปอนเขาที่มีความหมาย เชน วิธีการ
ของอัชเชอร ที่เรียกวา การตอบสนองดวยทาทาง (Total Physical Response  หรือ  TPR) วิธีการนี้  ผูสอนจะใชคําสั่งให
ผูเรียนแสดงหรือปฏิบัติตาม  ผูเรียนจะไมถูกบังคับใหพูดภาษาที่สองหรือภาษาเปาหมาย  จนกวาผูเรียนจะเขาใจในสิ่งที่
ผูสอนพูดออกมา การฟงมีลําดับขั้นตอนดังนี้ 
                1. ผูสอนใหปจจัยปอนเขา  (Input)  ซึ่งผูเรียนสามารถเขาใจได 
  2. ผูเรียนจดจอหรือต้ังใจในการรับฟงขอความ 
                 3. ใหผูเรียนไดเรียนในลักษณะที่มีความกังวลนอยที่สุด 
  สายฝน  ทรงเสี่ยงไชย  (2544 : 75)   ไดใหความหมายของการฟงวา   คือ ปจจยัปอนเขา  เมื่อผูฟง
เขาใจก็สามารถแสดงออกทางคําพูดได  ประสิทธิภาพของการฟง  ขึ้นอยูกับความสนใจและความตั้งใจของผูฟง เพื่อให
เขาใจความหมายของผูพูดอยางชัดเจน การฟงยังเปนกระบวนการที่ผูฟงจะตองใชความสามารถในการเรียบเรียง ตีความ 
เพื่อที่จะไดเขาใจสิ่งที่ผูพูดพูดออกมาวามีความหมายอยางไร  โดยใชประสบการณเดิมของผูฟงผสมผสาน  จึงจะเปน
การฟงที่สมบูรณ  

เมธชวิน  อินธิไชย  (2547 : 12)  ไดสรุปความหมายวา การฟงคือ ความสามารถในการเขาใจประโยค
หนึ่งที่สัมพันธกับประโยคอื่นๆ ที่ไดยิน แลวสรางความสําคัญหรือความหมายขึ้นมา  และผูฟงจะรับเอาคําพูดที่ไดยินมา
จัดเรียงลําดับคํานั้นๆ   ตลอดจนการขึ้นลงของเสียงเพื่อใหเกิดความหมายขึ้น        

               จากความหมายของการฟงที่กลาวมาขางตน อาจกลาวไดวาการฟงเปนกระบวนการที่ผูฟงตองรับ
ขอมูลที่มีความหมาย   มีความเขาใจในสิ่งที่ฟงแลวนํามาตีความ  หรือวิเคราะหเพื่อผูฟงจะสามารถแสดงออกทางคําพูด
ได   ประสิทธิภาพของการฟงขึ้นอยูกับความสนใจ ต้ังใจ  และพื้นฐานความรูทางภาษา 
 

1.2 ความสําคญัของการฟง 
 การฟงเปนทักษะพื้นฐานที่สําคัญในการเรียนรูทักษะอื่นๆ ทางภาษา การฟงมีความสําคัญมากเพราะ

เปนทักษะการสื่อสารที่ใชมากที่สุดในแตละวัน ผูเรียนที่เริ่มเรียนภาษาตางประเทศจึงจําเปนตองฝกการฟงเสียง เลียน
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เสียงที่ไดฟงเพื่อออกเสียงใหถูกตองอยางตอเนื่องสม่ําเสมอตั้งแตระดับเบื้องตนกอน ดังที่นักการศึกษาหลายทานได
กลาวถึงความสําคัญของการฟงดังนี้ 

 สมโภชน  พนาวาส (2542 : 53-54) ไดกลาวไววา การฟงเปนองคประกอบที่สําคัญสําหรับการ
สนทนา ไมวาจะสนทนากันดวยภาษาใดก็ตาม เพราะการสนทนาโดยทั่วไปตองประกอบดวยผูพูดและผูฟง และ
ประกอบดวยกิจกรรม  2   ลักษณะ  คือ  การพูดและการฟง  ถาคนถามตั้งใจฟงคนพูดตอบ  ก็จะสามารถเชื่อมโยงคําตอบ
นั้นไดอยางดี  และสามารถจดจําขอมูลตาง ๆ  ที่สําคัญไดอยางดีอีกดวย  ผูพูดสามารถแสดงใหเห็นวาการพูดนั้นสามารถ
สื่อสารไปยังผูฟงอยางแทจริงโดยการใชสายตา  ใชสีหนาทาทางประกอบการพูด  และใหโอกาสผูฟง ไดพูดโตตอบ
เกี่ยวกับสิ่งที่ฟงไดบางในบางครั้ง  การฟงไมใชเรื่องงาย  โดยเฉพาะอยางยิ่งการฟงภาษาตางประเทศใหเขาใจ  ในการฝก
สนทนา  ครูตองเนนความสําคัญของการฟง  ไมวาจะเปนการฟงภาษาของผูเรียนเอง  หรือฟงภาษาอังกฤษ  การเปนผูฟง
ที่ดีนั้น  ผูฟงตองสนใจดวยวาใครเปนคนพูดและพูดเรื่องอะไร  เพื่อเปนการพัฒนาทักษะการฟงเพื่อความเขาใจและเพื่อ
แสดงบทบาทของการเปนผูฟงที่ดี 

 รูบิน (Rubin. 1990: 51) อธิบายวา ทักษะการฟงเปนพื้นฐานของผูเรียนเพราะการเรียนรูภาษาของ
ผูเรียนนั้นเริ่มจากการฟงกอน  แลวจึงพัฒนาไปสูการเรียนรูภาษาในทักษะอื่น ๆ  หากผูเรียนมีปญหาในการฟงแลว  อาจ
ทําใหการเรียนรูภาษาลมเหลว  ในขณะที่ดอฟฟ  (Doff. 1991 : 198-199) กลาวถึงความสําคัญของการฟงวา  ทักษะการ
ฟงเปนทักษะเบื้องตนในการเรียนภาษาที่ตองพัฒนากอนการพูดและการอานออกเสียงอยางถูกตอง ทักษะการฟงเปน
ทักษะที่มีความสําคัญในการสื่อสารในชีวิตประจําวัน ในการสื่อสารนั้นผูฟงจะตองเขาใจกอนวาสิ่งที่ผูพูดพูดนั้น
หมายความวาอยางไร เมื่อเขาใจก็จะตระหนักวาควรจะพูดตอบไปอยางไร ทําใหเปนการพัฒนาทักษะการพูดไปดวย    
ดังนั้นผูเรียนจึงตองฝกทักษะการฟงใหมาก  โดยเฉพาะในการสื่อสารดวยภาษาตางประเทศ 

    อารีย  สุวรรณทัศน  (2540  :  9)  กลาววา  การฟงเปนทักษะที่สําคัญอยางยิ่งในการสื่อสาร เพราะการ
ฟงมีสวนเกี่ยวของกับชีวิตประจําวันมากที่สุด  จะเห็นไดวาในการสนทนาแตละครั้ง  ผูฟงจะตองฟงขาวสารใหเขาใจ  
ไมเชนนั้นจะกอใหเกิดผลเสีย    

           กลาวไดวา  การฟงเปนทักษะทางภาษาที่สําคัญในการสื่อความหมาย  และเปนทักษะพื้นฐานที่จะ
พัฒนาความสามารถดานการพูด การอาน และการเขียนใหดีขึ้นดวย ผูเรียนจะตองไดรับการฝกฝนอยางตอเนื่องและ
สม่ําเสมอเพื่อใหเกิดประสบการณตางๆ สามารถนําไปใชในชีวิตประจําวันได โดยเฉพาะภาษาตางประเทศผูเรียนจะตอง
มีความพรอมในการรับรู รับฟงมากขึ้น  เพื่อนําไปสูการเรียนรูทักษะทางภาษาดานอื่นๆ ใหดีขึ้น 
 

1.3 องคประกอบของการฟง 
              คูเปอร  (Cooper. 1999  :  60) กลาววา การฟงเปนกระบวนการที่มี  4  ขั้นตอน  ขั้นตอนแรกคือการ

ไดยิน  เมื่อคลื่นเสียงผานไปกระทบแกวหู  แลวก็มีการแปลหรือตีความ  ซึ่งจะนําไปสูกระบวนการตอบ  หรือมีปฏิกิริยา
ตอบสนอง  ถากระบวนการทั้ง  4  ขั้นตอนนี้ไมสมบูรณ  การฟงที่มีประสิทธิภาพจะไมสามารถเกิดขึ้นไดอยางแนนอน
สอดคลองกับคํากลาวของ วันวิสาข  เพ็ชรรัตนมุณี  (2548 : 11) สรุปวา  องคประกอบตาง ๆ  ในการฟงซึ่งประกอบดวย  
การไดยิน  การฟง  การแปลหรือตีความ  และการตอบ  มีความสําคัญและเกี่ยวเนื่องกัน  เพราะตองผสมผสานกันไปใน
ทุกกระบวนการ   

 เล็มเล็ช (Lemlech. 1994  :  262 )  อธิบายวา  การฟงประกอบดวย   3   ระดับ   ไดแก 
        1. การตีความ (auding) เปนการฟงระดับสูง ผูฟงสามารถรับรูสิ่งที่พูดและสามารถคิดวิเคราะห  

วิจารณสิ่งที่ฟงได 
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            2.  การฟง (listening)  เปนการฟงระดับรองลงมา  ผูฟงสามารถบอกและจําแนกเสียงที่ไดยิน 
3. การไดยิน  (hearing)  เปนการฟงระดับต่ําสุด  ผูฟงสามารถรับเสียงตาง ๆ ได 

               ในขณะที่ รอสท (Rost. 1991  :  3-8)  ไดกลาววา  การฟงตองประกอบดวย   3  ทักษะ ซึ่งตองมี
ความสัมพันธกัน  โดยแตละทักษะมีผลตอความสามารถในการฟงและเขาใจภาษา  ดังนี้   

              1. ทักษะการรับรู  (perception  skills)   คือ ความสามารถในการจําแนกเสียงตาง ๆ ไดและสามารถ
ในการจดจําคําที่ฟงได 

              2. ทักษะการวิเคราะห (analysis skills) คือความสามารถในจําแนกหนวยทางไวยากรณ และ
ความสามารถในการจําแนกหนวยทางภาษาจากสิ่งที่ฟงได 

              3. ทักษะการสังเคราะห (synthesis skills) คือความสามารถในการเชื่อมโยงสิ่งตาง ๆ  ในตัวภาษาที่           
ไดยิน  และนําความรูเดิมมาใชประกอบ  เพื่อใหเกิดความเขาใจในสิ่งที่ฟงไดอยางถูกตอง 

 กลาวโดยสรุปไดวา การฟงที่มีประสิทธิภาพเกิดจากการฝกฝนอยางเปนลําดับขั้นตอน  มีความสําคัญ
และเกี่ยวเนื่องกันโดยเริ่มจากระดับการรับรู  สามารถจําแนกเสียง  และจดจําคําที่ฟงได  ระดับรับรูสิ่งที่ฟงสามารถคิด
วิเคราะหวิจารณได และระดับสังเคราะหโดยการนําความรูเดิมมาใชเช่ือมโยงกับสิ่งที่ไดเรียนรูเพิ่มขึ้นอยางผสมผสานกัน 

 
1.4 การจัดการเรียนการสอนทักษะการฟง 

   การสอนใหผูเรียนเกิดทักษะการฟงนั้นเปนสิ่งที่ยาก เนื่องจากความเขาใจในการฟงตองอาศัย
ขั้นตอนตางๆ   และขึ้นอยูกับปจจัยหลายอยางดวยกัน เชน การรูความหมายของคํา ความรูเกี่ยวกับสิ่งที่จะฟง ความเขาใจ
เกี่ยวกับการลงเสียงหนักเบาในคํา ระดับเสียงสูงต่ําในประโยคและโครงสรางทางภาษา จึงจําเปนตองศึกษาเกี่ยวกับการ
จัดการเรียนการสอนทักษะการฟง              

เดว่ีสและเพียส (Davies & Pearse. 2000  :  77-78) กลาววา  การจัดการเรียนการสอนทักษะการฟงใน
หองเรียน  ผูสอนควรเนนในเรื่องการทักทาย  การตั้งคําถาม  การใหคําแนะนํา  การอธิบาย  และการเลาเรื่องราวตาง ๆ  
เปนตน  เพราะเรื่องเหลานี้เกี่ยวของกับชีวิตประจําวัน  และเปนการฝกฝนความเขาใจในการฟงภาษาตางประเทศไดอยาง
มีประสิทธิภาพ  ถาเราฝกผูเรียนในแนวนี้  จะทําใหการเรียนรูภาษาตางประเทศมีความหมาย   ผูเรียนมีความสามารถใน
การใชภาษา  เพราะมีการฝกปฏิบัติจรงิ  โดยแบงเปนขั้นตอนดังนี้ 

ขั้นเตรียมความพรอม 
              ในขั้นตอนนี้เปนการเตรียมความพรอมของผูเรียน โดยผูสอนจะบอกหรืออธิบายใหผูเรียนทราบ

เกี่ยวกับหัวขอเรื่อง  หรือจุดมุงหมายของเรื่องที่จะฟงกอน  ไมใชเพียงบอกใหฟงแลวเปดแถบบันทึกเสียง  เชน  อาจจะ
ใหผูเรียนแสดงความคิดเห็น หรือคาดการณลวงหนาวาจะไดรับรูเรื่องอะไรบาง โดยพิจารณาจากหัวขอเรื่องหรือจาก
รูปภาพ นอกจากนี้ผูสอนตองใหผูเรียนรูความหมายของศัพทสําคญั ๆ  ที่จะพบในบทฟง  ตลอดจนโครงสรางทางภาษา
ตาง ๆ  เพื่อใหผูเรียนไดเขาใจอยางถูกตอง 

              ขั้นระหวางการฝกฟง 
              ในขั้นนี้ผูสอนตองชวยใหผูเรียนเกิดความเขาใจในเนื้อหา และอยาคาดหวังวาผูเรียนตองเขาใจทุก

คําพูด ผูสอนสามารถชวยผูเรียนไดโดยการตั้งคําถาม เพื่อเพิ่มรายละเอียดและความเขาใจในเนื้อหาใหผูเรียน  นอกจากนี้
ผูสอนอาจจัดกิจกรรมการฟงตางๆ เชน  การเติมคําหรือประโยค  การเรียงรูปภาพตามบทฟง  การตอบคําถาม  หรือการ
ปฏิบัติตามคําแนะนํา  เปนตน 

 



 11

 ขั้นหลังการฝกฟง 
              ในขั้นนี้ผูสอนตองชวยใหผูเรียนเกิดความคิดเปนของตนเองและเรียนรูจากประสบการณในการฟง 

โดยผูสอนจะตองฝกฝนผูเรียนจากทักษะการฟงไปสูทักษะอื่น ๆ  เชน  การพูดแสดงความคิดเห็น  การยอความหรือการ
เขียนรายงานสั้น ๆ  เปนตน 

               แตกตางจาก รอสท (Rost. 1991 : 7 - 8) ซึ่งอธิบายวา การจัดการเรียนการสอนทักษะการฟงมีหลักการ คือ 
1. ควรใหมีการปฏิสัมพันธพูดคุยกันโดยใชภาษาตางประเทศนั้นๆ   
2. เนนใหรูความหมาย  เรียนรูเนื้อหาสําคัญและใหม ๆ ของภาษานั้น ๆ 
3. ใหทํากิจกรรมที่เอื้อใหมีการสื่อสาร 
4. เนนความถูกตองในการใชภาษาในการสื่อความหมาย  และเปนที่ยอมรับ 
เสาวลักษณ รัตนวิชญ (2531 : 74–77)  กลาววา เปาหมายของการฝกทักษะการฟงภาษาตางประเทศ 

คือ  ความเขาใจภาษาพูดของเจาของภาษาดวยอัตราความเร็วในการพูดปกติในสถานการณตางๆ  การฝกทักษะการฟงจะ
เปนกาวแรกที่จะนําไปสูการฝกทักษะการพูดที่ถูกตอง ผูสอนยอมมีบทบาทสําคัญในการชวยเหลือและใหกําลังใจผูเรียน    
ผูสอนควรหากิจกรรมที่จะชวยใหผูเรียนไดมีโอกาสฝกฟงเสียง  การสนทนาหรือขอความตางๆ ของเจาของภาษาเพื่อฝก
จับใจความสําคัญ  และควรกระทําเปนขั้นตอนจากงายไปสูระดับที่ยากขึ้น  ซึ่งอาจกระทําไดดังนี้ 

1. ใหผูเรียนสามารถเขาใจคําเดี่ยวๆได โดยเริ่มจากเขาใจตัวเลขเปนภาษาตางประเทศ เขาใจคําศัพท
ใหมๆ การใชคําคูที่คลายคลึงกัน  เปนตน 
                             2.  การใหผูเรียนเขาใจประโยคเปนภาษาตางประเทศ  โดยอาศัยกลวิธีดังนี้ 

         2.1  ใหผูเรียนปฏิบัติตามคําสั่ง 
         2.2  ใชการแนะแนวทางโดยการใชสื่อทัศนูปกรณ เชน วีดิทัศน  เทปบันทึกเสียง 
         2.3 ใหความหมายของภาษาแม เพื่อเปรียบเทียบสําหรับประโยคหรือคําศัพทที่คอนขางยาก 

       หรือสับสน 
 3.  การฟงเสียงที่ไมเคยชินจากกิจกรรมตางๆ  ไดแก การฝกใหฟงนิทาน   ฟงขาวสาร 
 4.  ฝกความเขาใจจากบทความสั้นๆ  เพื่อจะไดรูจักรวบรวมคําศัพท  และโครงสรางที่เขาใจกันดีแลว

ในโอกาสตางๆ ได 
 5.  ใหฝกฟงขอความที่บันทึกเสียงได 
 6.  ฝกความเขาใจการฟง-พูดสนทนาโดยทั่วไป เชนใหฟงเสียงการสัมภาษณ เปนตน 
 7.  ฉายภาพยนตรตางประเทศหรือสไลด 
 8.  การฝกความเขาใจขอความตางๆ ในระดับที่ยากขึ้นสําหรับผูเรียนในระดับสูง โดยใหแสดงความ

คิดเห็น  วิจารณ  เตรียมคําถามเพื่ออภิปรายหรือจดบันทึกขอความที่ฟง 
 เมื่อผูเรียนมีทักษะพื้นฐานในการฟง  ก็จะมีการแสดงออกถึงความสามารถในการฟง โดยการพูดซึ่งก็

เปนธรรมชาติของมนุษยที่ทําใหมีการสื่อสารกันไดและเกิดทักษะควบคูกันไป 
   จะเห็นไดวาการจัดการเรียนการสอนทักษะการฟงนั้น มีการจัดอยางเปนลําดับขั้นตอนจากงายไป

ยาก  และจะเนนใหผูเรียนเรียนรูอยางมีความหมาย  เกิดประสบการณ  สามารถนําไปใชในชีวิตประจําวัน  และเปน
พ้ืนฐานในการพัฒนาทักษะดานการพูด  การอาน  และการเขียน  การที่จะเกิดผลนั้นไดผูสอนจะตองต้ังจุดประสงคและ
ช้ีแจงใหผูเรียนทราบวาจะตองทําอะไรบาง เพื่อใหบรรลุเปาหมายปลายทาง โดยเลือกใชกิจกรรมใหสอดคลองกับ
จุดประสงค    มีเทคนิคและวิธีการที่สรางความสนใจ อยากเรียนรู 
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 1.5 กิจกรรมในการสอนทักษะการฟง 
         บุญเกิด  กลมทุกสิ่ง (2547 : 23-25) กลาววา การสอนทักษะการฟงเปนทักษะที่สําคัญกอนการเรียนรู

ทักษะอื่นๆ จึงควรไดรับการฝกฝนอยางตอเนื่อง และตองไดรับการพัฒนาใหดียิ่งขึ้น ซึ่งฟนอกเชียโรและบรัมฟต 
(Finocchiaro and Brumfit อางถึงใน สุมิตรา อังวัฒนกุล. 2537 : 160) ไดเสนอแนะกิจกรรมการสอนทักษะการฟงไว 
ดังนี้ 
  1.ใหฟงคําสั่งที่ใชในการเรียนการสอน เชน การถามคําถาม และกระตุนผูเรียนใหตอบสนองอยาง
เหมาะสม ฟงการบอกแนวทางในการปฏิบัติ การอธิบายภาพ การเลาเหตุการณที่เกิดขึ้น และการบอกแนวทางในการทํา
กิจกรรมของครูเปนภาษาตางประเทศ  เปนตน  
  2. ใหฟงเพื่อนคนอื่นถามคําถาม สรุปเรื่อง หรือเลาเรื่องตาง ๆ  เปนภาษาตางประเทศ 
  3. ใหผูเรียนมีสวนรวมในการแสดงบทบาทสมมติ แสดงละคร หรือการสนทนาตาง ๆ 
  4. ใหฟงคําบรรยายของบุคคลภายนอกหรือฟงบทเรียนจากเทป ฟงเพลงหรือปาฐกถา  
  5. ใหดูภาพยนตร โดยเฉพาะที่จัดทําขึ้นเพื่อสอนภาษาตางประเทศและจากโปรแกรมภาษาตางประเทศ
ทางโทรทัศน  
  6. ใหสัมภาษณชาวตางชาติที่อยูในชุมชน  
  7.ใหเขารวมการบรรยาย การประชุมปฏิบัติการ ชมรมภาษาและการประชุมตางๆ ที่ใชภาษา 
ตางประเทศ ใหเลนเกมภาษาอังกฤษ 
  ในขณะที่ ยากัง (Yagang. 1993 : 18) ไดเสนอกิจกรรมสําหรับฝกทักษะการฟงเพื่อการสื่อสารใน    
แตละขั้นตอนไวดังนี้ คือ  

  1. กิจกรรมกอนการฟงหรือขั้นเตรียมการ (warm up exercises) 
1.1. อธิบายเกี่ยวกับหัวขอเรื่อง ซึ่งอาจใชหัวเรื่อง ภาพ เพื่อดึงสิ่งสําคัญที่สัมพันธกับ             

ช่ือเรื่องออกมา และเพื่อสนับสนุนใหผูเรียนแลกเปลี่ยนความคิดเห็นซึ่งกันและกัน 
1.2. การระดมสมอง โดยใหผูเรียนฝกเดาหรือทํานายวาจะมีคําศัพทอะไรบางที่จะปรากฏ

ในเรื่องที่จะฟง  จากนั้นครูเขียนคําศัพทที่ผูเรียนเดาบนกระดานดํา นอกจากนี้ผูสอน
อาจใหผูเรียนต้ังสมมติฐานเกี่ยวกับเนื้อหาที่จะฟงโดยใชความรูเดิม 

1.3. เลนเกม เพื่อเปนการเตรียมตัวผูเรียน และฝกทักษะพื้นฐานใหพรอมกอนที่จะไดฟง
เนื้อหา เชน เกมใบคํา หรือการฝกออกเสียงคําคูที่มีเสียงตางกันเพียงเสียงเดียว 
(minimal pair) 

1.4. การใชคําถามนํา โดยครูผูสอนถามหรือเขียนคําถามที่จะชวยใหผูเรียนทราบเหตุการณ
เกี่ยวกับเรื่องที่จะฟง 

  2. กิจกรรมขณะฟง (listening exercises) รูปแบบการฟงที่ปฏิบัติมีดังนี้  
2.1 กิจกรรมการเปรียบเทียบเรื่องที่ฟงกับเรื่องที่คาดเดาไวในขั้นกอนการฟง 
2.2 การปฏิบัติตามคําแนะนํา เพื่อแสดงวาผูเรียนฟงแลวเขาใจ โดยใหผูเรียนแสดงทาทาง

หรือทํางานที่ไดรับมอบหมายใหเสร็จสมบูรณ 
2.3 การเติมคําในชองวางหรือเติมสวนที่หายไปโดยใหผูเรียนฟงเรื่องบางสวนจากนั้นให

เติมสวนอื่น ๆ ใหม 
2.4 การพูดซ้ํา ใหผูเรียนพูดซ้ําคําหรือวลีสั้น ๆ หรือใหพูดเพื่อใหไดขอความสมบูรณ 
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2.5 การตรวจหาขอแตกตางหรือขอผิด โดยใหผูเรียนฟงเนื้อความแลวใหโตตอบหรือบอก
เฉพาะสวนที่แตกตางออกไป หรือหาที่ผิดจากเรื่องที่ฟง 

2.6 การกาเครื่องหมาย โดยใหผูเรียนฟงคําศัพท จากนั้นใหผูเรียนเรียงลําดับตามเรื่องที่ไดฟง  
2.7 การถายโอนขอมูล ไดแก หลังจากฟงแลวใหถายโอนขอมูลเปนรูปแบบอื่น เชน ฟง

แลวใหเตมิแผนที่ แผนผัง ตาราง รายการ หรือรูปภาพ เปนตน 
2.8 การถอดความ  เปนการใหผูเรียนฟงประโยคที่กําหนดให   แลวถายทอดขอความที่ฟง  
2.9 การเรียงลําดับ เชน การฟงแลวเรียงลําดับรูปภาพ หรือเนื้อเรื่อง  
2.10 การคนหาขอมูล ใหผูเรียนฟงขอความ แลวจดโนตอยางยอ ๆ เพื่อตอบคําถามเกี่ยวกับ

เรื่องที่ฟง  
2.11 การเติมคําในชองวาง ครูใหผูเรียนเติมคําในชองวางของขอความที่ไมสมบูรณในขณะ

ฟงแถบบันทึกเสียงหรือฟงครู 
2.12 การจับคู โดยใหผูเรียนจับคูขอความที่มีความหมายเหมือนหรือตรงกันขามกันกับ

ขอความที่ไดฟง 
  3. กิจกรรมหลังการฟง (post – listening exercises) เปนกิจกรรมที่ทําหลังจากที่ไดรับขอมูลทั้งหมด
จากการฟงแลว  โดยมีรูปแบบของกิจกรรม  ดังนี้ 

3.1 การตรวจสอบความเขาใจเรื่องที่ฟงของผูเรียน อาจจะเปนคําถามที่มีตัวเลือก หรือใช
แบบฝกที่เปนตัวเลือกแบบ ถูก-ผิด  

3.2 การแกปญหา ใหผูเรียนฟงขอมูลที่เกี่ยวของกับปญหา จากนั้นใหผูเรียนชวยกัน
แกปญหา  

3.3 การสรุปยอ ผูเรียนเลือกหาประโยคที่เหมาะสมที่จะเปนบทสรุปของเรื่องจากขอความ
ที่ครูใหฟง 

3.4 การฟงเนื้อเรื่องเปนสวน ๆ โดยแบงกลุมผูเรียนแลวใหฟงเนื้อเรื่องคนละบางสวน แต
เปนเนื้อเรื่องเดียวกัน จากนั้นใหผูเรียนรวมกลุมเพื่อรวบรวมเนื้อเรื่องบางสวนของแต
ละคน  แลวเรียบเรียงใหเปนเรื่องที่สมบูรณ 

3.5 กิจกรรมการเขียน เชน ใหผูเรียนเขียนจดหมาย โทรเลข ไปรษณียบัตร ที่เกี่ยวของกับ
เรื่องที่ฟง 

3.6 กิจกรรมการพูด เชน การโตวาที สัมภาษณ อภิปราย การแสดงบทบาทสมมติที่
สัมพันธกับขอความหรือเรื่องที่ฟง 

  จากที่กลาวมาขางตน สรุปไดวา  กิจกรรมในการสอนทักษะการฟงภาษาตางประเทศ แบงออกเปน  
3 ขั้นตอน คือ ขั้นเตรียมกอนฟง (pre - listening) ขั้นการฟง (listening exercises) และขั้นหลังการฟง (post – listening) 
การจัดกิจกรรมเพื่อฝกทักษะการฟงนั้น   ผูเรียนตองไดรับการฝกอยางตอเนื่องและเริ่มจากสิ่งที่งาย ๆ กอน   ใหคํานึงถึง
วัตถุประสงค  เนื้อหาการสอนทักษะการฟง  และกิจกรรมที่เลือกใชในการสอนควรเราความสนใจและความตองการ
ของผูเรียน  ซึ่งจะทําใหผูเรียนเกิดความสนใจรวมกิจกรรมดวยความกระตือรือรน 
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2. เอกสารเกี่ยวกับการพูด 
2.1 ความหมายของการพดู 
 การพูดเปนทักษะที่มีความสําคัญและจําเปนอยางยิ่งในการเรียนภาษาตางประเทศ เนื่องจากเปน

เครื่องมือที่ใชในการสื่อสารในชีวิตประจําวัน  สื่อความหมาย  ผูพูดจะตองถายทอดความคิด  ความรูสึกออกมาเปนคําพูด
ใหผูอื่นเขาใจ   นักวิชาการหลายทานไดใหความหมายของการพูดไวดังนี้ 
  สก็อต  (Scott. 1981 : 70) ใหความหมายวา  การพูดเพื่อการสื่อสารเปนรูปแบบพฤติกรรมที่เกี่ยวของ
กับบุคคลตั้งแต 2 คนขึ้นไป ซึ่งรวมทั้งผูพูดและผูฟงมีปฏิกิริยาโตตอบกับสิ่งที่ไดยิน ผูรวมสนทนาแตละคนตองสามารถ
ตีความในสิ่งที่ไดฟง ซึ่งไมสามารถทํานายไดลวงหนาวามีรูปแบบภาษาใด (Form) และมีความหมายแบบใด           
รวมถึงการโตตอบดวยภาษาที่ทําใหเกิดประโยชนและสะทอนความตั้งใจในการมีปฏิสัมพันธ  
  ซิทโซปูลู  (Tsitsopoulou. 1992 : 56)  อธิบายเกี่ยวกับการพูดไววา   การพูดมิใชเพียงแตการออกเสียง
โดยการฝกตามโครงสรางประโยคเทานั้น แตตองมีความรูและความเขาใจ รวมทั้งแสดงความรูสึกไดอยางเหมาะสมดวย
ซึ่งสอดคลองกับ สุมิตรา  อังวัฒนกุล  (2537 : 167)  ที่อธิบายวา  การพูดเปนการถายทอดความคิด  ความเขาใจและ
ความรูสึกใหผูฟงไดรับรู  และเขาใจจุดมุงหมายของผูพูด   ทักษะการพูดเปนทักษะทางภาษาที่ซับซอน  และเกิดจากการ
ฝกฝนเปนเวลานาน  ไมไดเกิดจากความเขาใจและจดจํา และตรงกับคําอธิบายของ ชัยยา  เปรมภักดิ์  (2543  :  18)  ที่วา  
การพูดเปนการถายทอดความรูสึกนึกคิด  ขาวสาร โดยใชถอยคํา  น้ําเสียงหรือกิริยาอาการ  โดยตองมีความรูเกี่ยวกับ
เสียง  คําศัพท  ไวยากรณ และวัฒนธรรม  ผูพูดจะตองใชวิธีการพูดที่ทําใหสื่อสารไดอยางมีประสิทธิภาพ 

อวยชัย  ผกามาศ (2542 : 1-2) ไดใหความหมายของการพูดซึ่งสนับสนุนคํากลาวขางตนวา การพูด
คือการสื่อสาร ความคิด  ประสบการณ และความตองการของผูพูดไปสูผูฟง เพื่อสื่อความหมายใหผูฟงเกิดความเขาใจ
โดยอาศัยน้ําเสียง ภาษา และกิริยาทาทางอยางมีประสิทธิภาพและถูกตองตามจรรยามารยาทและประเพณีนิยมของสังคม 
ใหผูฟงรับรูและเกิดการตอบสนอง 
  จากขอความที่กลาวมา  สรุปไดวา  การพูดเปนการถายทอดความรูสึก ความคิด  ความเขาใจ  และ
ขาวสารตาง ๆ ใหผูฟงไดรับรูและเขาใจความมุงหมายของผูพูด  โดยใชถอยคํา  น้ําเสียงหรือกิริยาทาทางตาง ๆ ในการ
ถายทอดออกมา  การที่จะพูดไดอยางมีประสิทธิภาพนั้น ผูพูดจะตองใชสําเนียง  ถอยคํา  และมีความรูเกี่ยวกับศัพท  
ไวยากรณ  รวมทั้งวัฒนธรรมประเพณีของสังคมนั้นเปนอยางดี  ซึ่งจะตองอาศัยการฝกฝนเปนเวลานาน  
     

2.2  ความสําคญัของการพูด 
 การพูดเปนกระบวนการที่เกี่ยวของระหวางบุคคลตั้งแต 2 คนขึ้นไป การพูดเปนทักษะที่ตอ

เนื่องมาจากทักษะการฟงซึ่งตางก็มีปฏิสัมพันธซึ่งกันและกัน แตมีความซับซอนมากกวาการฟง เนื่องจากผูพูดตองมี
ความรูเกี่ยวกับระบบเสียง    การเนนเสียง    การลงเสียงสูงต่ํา   โครงสรางคําศัพท    รวมทั้งการแสดงสีหนา ทาทาง  เพื่อ
สื่อความหมายใหผูฟงเขาใจสิ่งที่พูด  

               สมปราชญ  อัมมะพันธุ  (2540  :  6-9)  กลาวถึงการพูดวา การพูดมีความสําคัญอยางมากในดานการ
สื่อสารที่ประหยัด  สะดวก  รวดเร็วและมีประสิทธิภาพมาก  แลวยังมีความสําคัญในดานตาง ๆ  ดังนี้ 

              1. การสรางมนุษยสัมพันธ การพูดเปนการสรางมนุษยสัมพันธที่ดีแกทุกๆ คน โดยไมมีคาใชจายใดๆ  
แตผลยอมนําไปสูความสุขและความสําเร็จ เพียงแตผูพูดตองระมัดระวังถอยคํา น้ําเสียงใหสุภาพ เหมาะสมกับกาลเทศะ  
และบุคคล 
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              2. การสรางสันติภาพ การพูดสามารถสรางความเขาใจ กระชับความสัมพันธแกประชาคมระดับ 
ประเทศและในระดับโลก  เชน  การพูดของนักการทูต  และผูบริหารที่มีช่ือเสียงกองโลก  อาทิ  ประธานาธิบดีอับราฮัม  
ลินคอลน  บิลล  คลินตัน  เปนตน 

              3.  การประกอบอาชีพ  การพูดเปนสื่อชวยใหหลาย ๆ อาชีพประสบความสําเร็จ   
สอดคลองกับ วันวิสาข  เพ็ชรรัตนมุณี  (2548  :  15)  ที่สรุปวา การพูดเปนสิ่งที่มีคุณคาอยางยิ่ง

สําหรับมนุษย  เพราะ การพูดเปนสื่อที่งาย สะดวก ประหยัด  และมีประโยชน  ไมวาจะเปนการทําความรูจักกับเพื่อน
ใหม  ขอความชวยเหลือ  การประชุม  อภิปราย  การโฆษณาชวนเชื่อ  การตอบคําถาม  การแสดงความคิดเห็น  ลวนใช
การพูดเปนปจจัยสําคัญทั้งสิ้น ในขณะที่ สมชาติ  กิจยรรยง  (2546  :  237)  กลาวถึงความสําคัญของการพูดไววา  การ
พูดเปนการถายทอดความรู  ความเขาใจ  ความคิดเห็นหรือขอคิดตอผูฟง  โดยใชเสียง  ภาษา  อากัปกิริยา ภาพ ฯลฯ  
เพื่อใหคนฟงรับรู 

 สรุปไดวา การพูดเปนทักษะที่มีความสําคัญอยางยิ่งและเปนทักษะพื้นฐานที่ตองไดรับการฝกฝน
พัฒนาความสามารถในการพูดใหมีประสิทธิภาพเพิ่มขึ้น   ก็จะกอใหเกิดประโยชนและประสบความสําเร็จในการดําเนิน
ชีวิต   ไมวาจะเปนการพูดติดตอสื่อสารในชีวิตประจําวัน   การสรางความเขาใจกับบุคคลอื่นๆ  สรางมนุษยสัมพันธ    
การประกอบอาชีพในอนาคต เปนตน 

 
2.3 องคประกอบของการพดู 
 การพูดเปนการสื่อสารแบบเผชิญหนา (face to face communication)  ระหวางบุคคล  ดังนั้นการพูด

จะประสบความสําเร็จยอมตองมีองคประกอบดังนี้ (รวิวงศ  ศรีทองรุง. 2540  :  10-11) 
              1. ผูพูด  เปนผูสื่อสารไปยังผูฟง  จึงตองแสดงความสามารถในการพูด  ถายทอดความรูสึก  

ขอคิดเห็น  ขอเท็จจริง  ตลอดจนทัศนคติของตนไปสูผูฟงใหดีที่สุดเทาที่ทําไดโดยการรูจักใชภาษา  เสียง  อากัปกิริยา  
และรูจักสะสมความคิดอานที่มีคุณคา  มีประโยชน  และรวบรวมความคิดตาง ๆ  เหลานั้นใหเปนระเบียบ  เพื่อถายทอด
ใหผูฟงทราบ  ผูฟงจะเขาใจไดงาย  ชัดเจนและรวดเร็ว 

             2. สาระหรือเนื้อหาที่พูด ผูพูดควรจะพูดเรื่องที่ตนถนัดและมีความรูในดานนั้น มีการเตรียมลําดับ
และการดําเนินเรื่องที่ดีและถูกตอง 

             3. ผูฟง  การสื่อความหมายเปนกระบวนการติดตอทางสังคมที่มีผูพูดเปนผูให  ผูฟงเปนผูรับ  ผูพูดจะ
สื่อความหมายไดตรงเปาหมายยิ่งขึ้นหากรูจักวิเคราะหผูฟง 

 4. เครื่องมือในการสื่อความหมาย สิ่งที่ชวยถายทอดความรูสึกนึกคิดของผูพูดไปใหคนฟง เชน เสียง  
สีหนา  อากัปกิริยา  ทาทาง  และอาจรวมไปถึงโสตทัศนูปกรณอื่น ๆ 

            5. ความมุงหมายหรือผลที่เกิดจากการพูด  การพูดทกุชนิดจะตองมีจุดมุงหมายหรือผลที่เกิดขึ้น 
  สอดคลองกับการใหความหมายขององคประกอบของ กุณฑลีย  ไวทยะวณิช  (2545 : 2) วา หมายถึง
สวนตาง ๆ   ที่มาประกอบกันเขาเปนความสมบูรณครบถวน  การพูดก็ตองมีองคประกอบ  ดังตอไปนี้  

              1. ผูพูด คือ ผูตองการแสดงออกถึงความรู  ความคิด  ความรูสึก  หรือความตองการใหอีกผูหนึ่งรับรู   
ผูพูดตองใชภาษา  น้ําเสียง  กิริยาทาทาง  ตลอดจนการใชอุปกรณตาง ๆ  ประกอบ  เชน  หุนจําลอง  ของตัวอยาง  
ภาพประกอบ  หรือการสาธิต   เพื่อใหการพูดบรรลุวัตถุประสงค 

              2. เนื้อหาสาระ คือ เนื้อเรื่องซึ่งอาจเปนความรู ความตองการ หรืออารมณของผูพูดที่ตองการ
แสดงออก  เนื้อหาสาระนั้นอาจเปนการแจงใหทราบ  เลาใหฟง  ถามใหตอบ  สั่งใหทํา  หรือแนะนําใหคิด 
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              3. ผูฟง คือ ผูรับเนื้อหาสาระจากผูพูด ผูฟงจะรับรูเรื่องราวของผูพูดไดมากนอยเพียงใดนั้นขึ้นอยูกับ
ความสนใจ  ระดับความรู  ความสามารถในการเขาใจภาษา  อายุ  และเพศ   เปนตน  ผูฟงอาจเปนคนเดียวหรือกลุมคนก็ได             

กลาวโดยสรุป  องคประกอบของการพูดประกอบดวย  ผูพูด  ผูฟง และเนื้อหาสาระที่ผูพูดนํามาใช
เพื่อจุดมุงหมายตาง ๆ เชน ถายทอดความรู  แสดงความตองการ  เลาเรื่องใหฟง  ซึ่งตองอาศัยน้ําเสียง  สีหนา  กิริยา
ทาทาง  ในการสื่อความหมายเพื่อใหบรรลุจุดประสงคในการพูด 

 
2.4 การจัดการเรียนการสอนทักษะการพูด 

                        สกอตต (Scott. 1981  :  70) ไดเสนอขั้นตอนในการสอนและกิจกรรมฝกทักษะการพูด ไวดังนี้     
  1. ขั้นบอกวัตถุประสงคของการเรียน   ใหผูเรียนรูสิ่งที่จะตองเรียน 
  2. ขั้นนําเสนอเนื้อหา การเสนอเนื้อหาควรอยูในรูปของบริบท ผูสอนจะตองใหผูเรียนสังเกตลักษณะ
ของภาษา ความหมายของขอความที่จะพูด ซึ่งจะตองขึ้นอยูกับบริบท เชน ผูพูดเปนใคร ผูสนทนาตองการจะบอกอะไร 
สิ่งที่พูด สถานที่พูด   และเนื้อหาที่พูดมีอะไรบาง  
  3. ขั้นการฝกและการถายโอน การฝกจะกระทําทันทีหลังจากเสนอเนื้อหา อาจจะฝกพูดพรอม ๆ กัน
หรือฝกเปนคู  ผูสอนควรใหผูเรียนฝกฟงสํานวนภาษาหลาย ๆ แบบและเปนสํานวนภาษาที่เจาของภาษาใชจริง และควร
สงเสริมใหผูเรียนไดใชภาษาอยางอิสระใกลเคียงกับสถานการณจริง 
  ในขณะที่ ฟนอกเชียโร และบรัมฟต  (Finocchiaro and Brumfit. 1983 : 141) ไดเสนอกิจกรรมตาง ๆ 
ในการสอนทักษะการพูด ซึ่งผูสอนสามารถเลือกใชใหเหมาะกับระดับของผูเรียน ดังนี้ 
  1. ใหตอบคําถาม โดยผูสอนหรือเพื่อนในชั้นเรียนเปนคนถามคําถาม 
  2. บอกใหเพื่อนปฏิบัติตามคําสั่งหรือคําแนะนํา 
  3. ใหผูเรียนถามคําถามหรือตอบคําถามของเพื่อนในชั้น เกี่ยวกับช้ันเรียนหรือประสบการณตาง ๆ  
นอกชั้นเรียน  
  4. ใหบอกลักษณะวัตถุ หรือสิ่งของตาง ๆ จากภาพ  
  5. ใหผูเรียนเลาประสบการณตาง ๆ ของผูเรียนโดยผูสอนอาจบอกคําศัพทสําคัญตาง ๆ 
  6. ใหรายงานเรื่องราวตาง ๆ ตามที่กําหนดหัวขอให 
  7. จัดสถานการณตาง ๆ ในชั้นเรียน ใหผูเรียนใชในการสื่อสาร เชน รานขายของ รานอาหาร 
ธนาคาร เปนตน  
  8. เลนเกมทางภาษา 
  9. โตวาที อภิปราย แสดงความคิดเห็นในหัวขอตาง ๆ 
  10. ฝกการสนทนาทางโทรศัพท  
  11. อานหนังสือพิมพภาษาไทย แลวรายงานเปนภาษาที่สอง 
                            12. ใหแสดงบทบาทสมมติ   
                         ไบรน  (Byme. 1987 : 2-3)     ไดเสนอแนะขั้นตอนของการสอนทักษะการพูด ดังนี้                       
  1. The presentation stage เปนขั้นการนําเสนอบทเรียนดวยวิธีการที่ทําใหความหมายของภาษาใหม
ชัดเจนและนาจดจํามากที่สุด                                                                             

2. The practice stage เปนขั้นที่ใหผูเรียนไดฝกฝนภาษาในสถานการณที่มีความหมาย ผูเรียนจะ
สามารถจดจําไปใชได       
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3. The production stage เปนขั้นที่ผูเรียนไดฝกฝนการใชภาษาดวยตนเอง และมีโอกาสไดใชภาษา
อยางอิสระโดยผานกิจกรรมการเรียนรูตางๆ  ครูเปนเพียงผูคอยใหคําแนะนําและประเมินวาผูเรียนประสบความกาวหนา
เพียงใด   การเรียนรูจะไมเกิดขึ้นหากผูเรียนไมสามารถใชภาษาไดดวยตนเอง   และสามารถนําไปใชนอกหองเรียนได 

      อัจฉรา  วงศโสธร  (2543 : 81 – 83)   ไดกลาวถึงการจัดการเรียนการสอนทักษะการพูด  โดยกําหนด
กิจกรรมและตัวกระตุนสําหรับการสอนพูดไวดังนี้  

กิจกรรมการสอนพูด 
1. ใหบรรยายสิ่งของหรือภาพ 
2. ใหผูเรียนวาดภาพหรือเขียนแผนภูมิ 
3. ใหผูเรียนประกอบชิ้นสวนเครื่องมือ  กลไก  อยางใดอยางหนึ่ง 
4. ใหผูเรียนจัดเรียงลําดับภาพ 
5. บอกทิศทางไปที่ใดที่หนึ่ง 
6. เลาเรื่อง 
7. รายงาน 
8. แสดงความคิดเห็น 
9. บรรยายเหตุการณ  บุคคล  สถานที่ 
ตัวกระตุนสําหรับการสอนพูด  
1. ขอความ 
2  ภาพ 
3. สถานการณ  กิจกรรม  ที่คูสนทนามีสวนรวม 
4. โสตทัศนูปกรณ  เชน โทรทัศน ภาพยนตร  ภาพนิ่ง วิทยุ  วีดิทัศน 

           สรุปไดวา ในการจัดการเรียนการสอนทักษะการพูดควรใหผูเรียนไดรับการฝกฝนอยางเปนธรรมชาติ   
และเปนการใชภาษาในชีวิตจริงโดยผูสอนตองเลือกกิจกรรมที่มีความหมายและชวยพัฒนาทักษะการพูดของผูเรียนใหดี
ขึ้น กิจกรรมที่เลือกควรเหมาะสมกับวัยของผูเรียนชวยสรางแรงจูงใจใหสนใจบทเรียนมากขึ้น ทั้งนี้ผูเรียนจะสามารถ
เรียนรูไดอยางมีความสุขหากผูเรียนไดมีสวนรวมในการทํากิจกรรมเกี่ยวกับภาษาตามสถานการณนั้นๆ โดยผูสอนสามารถ
เลือกและปรับใชไดตามความเหมาะสม 

 
2.5  ระดับความสามารถในการพูด 
         แครรอล (Carroll. 1982 : 135) ไดจัดระดับความสามารถในการพูดไว   9 ระดับ  ดังนี้ 

ระดับที่ 1  ระดับผูใชภาษาไมได (non-user)  ผูพูดไมสามารถเขาใจหรือพูดภาษาไดเลย 
ระดับที่ 2  ระดับผูใชภาษาไดเล็กนอย (intermittent  user)  ผูพูดสามารถพูดไดเพียงคําสองคํา 
ระดับที่ 3 ระดับผูใชภาษาไดจํากัด  (extremely  limited user)  ผูพูดจะพูดตะกุกตะกักเขาใจผิดบอย ๆ 

เขาใจบทสนทนาบางสวน ไมสามารถพูดไดตอเนื่อง จับใจความสาํคัญได แตจับรายละเอียดไมได 
ระดับที่ 4  ระดับผูใชภาษาเกือบจะใชได (marginal  user)  ผูพูดมีความยากลําบากในการสนทนาดวย

ความเร็วปกติ  ขาดความคลองแคลวและความถูกตอง  การสนทนาดําเนินไปดวยความยากลําบาก  แตยังแสดงใหเห็นวา
เขาใจเรื่องที่สนทนาไดตรงกัน  มีสําเนียงในการใชภาษาเดิมปนอยู  มีความแตกตางจากระดับที่ 3  ตรงที่คูสนทนามี
ความเขาใจผิดนอยมากกวาคูสนทนาในระดับที่  3 
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  ระดับที่ 5  ระดับผูใชภาษาไดปานกลาง (modest user) ผูพูดสามารถสื่อใจความสําคัญในการสนทนา
ได ตองถามหรือถูกถามเปนครั้งคราวเพื่อใหไดใจความชัดเจน ขาดความคลองแคลว และความสามารถในการนํา
สนทนา ผูพูดตองพูดชัดถอยชัดคํา ดําเนินการสนทนาไดแตไมคอยนาสนใจ  ไมมีลีลาในการพูด 

ระดับที่ 6  ระดับผูใชที่สามารถใชภาษาไดคอนขางดี  (competent  user)  ผูพูดสามารถพูดในหัวขอที่
ตองการได  หยุดพูดหรือพูดตะกุกตะกักเปนครั้งคราว  มีความสามารถในการริเริ่มเรื่องสนทนาได 

ระดับที่ 7  ระดับใชภาษาไดดี  (good  user)  ผูพูดสามารถเลาเรื่องไดชัดเจนและมีเหตุผล  สามารถ
สนทนาเปนเรื่องราวได แตไมคลองมากนัก สามารถติดตามการสนทนาเมื่อมีการเปลี่ยนแปลงน้ําเสียง มีการพูด
ตะกุกตะกัก หรือพูดซ้ําคํา  แตโตตอบไดอยางมีประสิทธิภาพ 

ระดับที่ 8 ระดับผูใชภาษาไดดีมาก  (very good user)  ผูพูดสามารถอภิปรายอยางมีประสิทธิภาพ   
สามารถนําการสนทนา  ดําเนินเรื่องตอไป  และขยายความไดตามความจําเปน  แสดงอารมณขัน  และโตตอบดวย
น้ําเสียงและทาทางที่เหมาะสม 

ระดับที่ 9 ระดับผูเช่ียวชาญในการใชภาษา (expert user) ผูพูดสามารถพูดไดอยางมีประสิทธิภาพ  
สามารถนําการสนทนา  ดําเนินเรื่อง  ยอขยายความได    และพูดไดใจความสําคัญ 

 แฮริส (Harris. 1990 : 68–71) ไดกลาวไววา  ความสามารถในการพูด คือความสามารถในการนําเอา
องคประกอบ  5  อยางมาใชในการพูด  ดังนี้ 

1. การออกเสียง (pronunciation) 
2. ไวยากรณ (grammar) 
3. คําศัพท (vocabulary) 
4. ความคลองแคลว (fluency) 
5. ความเขาใจ (comprehension) 
บาทซ และสุภัทรา  อักษรานุเคราะห (บุญเกิด  กลมทุกสิ่ง. 2547 : 30; อางอิงจาก Bartz. 1979 : 18-

22 และสุภัทรา อักษรานุเคราะห. 2532 : 68) ไดเสนอแนวความคิดเกี่ยวกับการกําหนดองคประกอบของความสามารถ
ในการพูดไว  พอสรุปไดดังนี้ 

                1. ความคลองแคลว (fluency) หมายถึง ความราบรื่นและความตอเนื่อง ตลอดจนความเปนธรรมชาติ
ในการพูด  ไมใชความเร็วในการพูด 

                2. ความเขาใจ  (comprehensibility)  หมายถึง  ความสามารถที่จะพูดใหผูอื่นเขาใจในสิ่งที่ตนพูดได 
                3. ปริมาณของขอมูลที่สามารถสื่อสารได  (the amount of communication)  หมายถึง  ปริมาณของ

ขอความหรือขอมูลที่สามารถพูดใหผูฟงเขาใจได 
                4. คุณภาพของขอมูลที่นํามาสื่อสารได (quality of communication) หมายถึง ความถูกตองของภาษาที่พูด 

5. ความพยายามในการสื่อสาร (effort of communication)  หมายถึง ความพยายามในการที่จะทําให
ผูฟงเขาใจในสิ่งที่ตนพูดโดยใชคําพูด    และไมใชคําพูดเพื่อการสื่อสาร  

             สรุปไดวาองคประกอบที่จะบงบอกถึงความสามารถในการพูดของผูเรียน  ประกอบดวยการออก
เสียง ไวยากรณ  คําศัพท   ความคลองแคลวในการใชภาษา    และความเขาใจในการสื่อสาร    โดยในแตละองคประกอบ
จะมีเกณฑการใหคะแนนหลายระดับ   ต้ังแตระดับที่ผูพูดไมสามารถพูดสื่อสารโตตอบไดเลย จนถึงระดับเชี่ยวชาญ
สามารถพูดไดอยางคลองแคลวและมีประสิทธิภาพ 

 



 19

2.6 ความสัมพนัธระหวางการฟง – การพูด 
               อัชเชอร (Asher. 1979  :  17–19)  เช่ือวา  ธรรมชาติการเรียนภาษาของผูเรียนกอนที่ผูเรียนจะสามารถ

พูดคําหนึ่งคําใดออกมานั้นจะตองผานประสบการณในการฟงมากอนมากมาย ในขั้นแรกผูเรียนจะคอย ๆ  เลียนแบบการ
ใชภาษาดวยการสื่อความหมายโดยการเคลื่อนไหวอวัยวะตาง ๆ ของรางกายกอน  เชน การมอง  การหัวเราะ หรือยิม้ 
เปนตน  อัชเชอรเช่ือวาไมเพียงแตความสามารถในดานการฟงของผูเรียนจะดีกวาการพูดเทานั้น  แตยังเปนตัวจักรสําคัญ
ในการพัฒนาการพูดอีกดวย  ที่เปนเชนนี้เพราะสมองระบบประสาทของผูเรียนสามารถรับรูการฟงกอนการพูด ฉะนั้น
ในการเรียนการสอนที่จะใหไดผลดี  ควรพิจารณาขั้นตอนการเรียนภาษาโดยธรรมชาติ  โดยเริ่มจากการใหความสําคัญ
ของการฟงและความเขาใจเปนหลักกอนที่จะมุงเนนไปสูทักษะดานอื่น ๆ การฝกฟงมาก ๆ จะทําใหเกิดความชํานาญใน
การฟง  ออกเสียงและสําเนียงที่ชัดเจนถูกตองดวย  การที่ผูเรียนไดยินตัวเองออกเสียงไมถูกตองในขั้นแรก ๆ อาจทําให
เกิดความสับสนในการแยกเสียงและการจําเสียงที่ถูกตอง  ถาใหผูเรียนฝกพูดทันทีที่เริ่มเรียนจะทําใหความผิดพลาดมี
มากและเปนสิ่งที่ขัดขวางทางการเรียนรูอีกดวย ถาใหมีการฝกฟงกอนการพูด ผูเรียนจะไดประสบการณในการเรียน
ภาษาที่ดี  สามารถโตตอบไดอยางถูกตอง   และมีความเช่ือมั่นในการเรียนรูภาษาอีกดวย 

              วิดโดสัน (Widdowson. 1983  :  59 – 60)  กลาววา  การฟงคือ  ความสามารถที่จะเขาใจวาประโยค  
แตละประโยคที่ผูพูดพูดนั้นสัมพันธกับประโยคอื่น ๆ อยางไร  มีหนาที่อยางไรในการสื่อสารและสามารถเลือกเฉพาะ
ประโยคที่มีความหมายตรงกับวัตถุประสงคในการฟง และตัดสวนที่ไมสัมพันธกับวัตถุประสงคในการพูดออกไป การ
พูดเปนทั้งการกระทําหรือการใชคําพูดเพื่อเปนการสงสาร  ในการพูดจึงมีการแลกเปลี่ยนบทบาทระหวางผูพูดกับผูฟง     
เปนการปฏิสัมพันธเพื่อความเขาใจ การพูดจึงไมไดเปนเพียงการออกเสียงเทานั้น แตยังใชทาทางและการเคลื่อนไหว 
กลามเนื้อในสวนตาง ๆ  ของใบหนาและรางกาย   

             สรุปไดวา การฟงเปนทักษะพื้นฐานขั้นแรกที่จะนําไปสูทักษะการพูด ผูสอนจะตองใหความสําคัญ
และฝกฝนอยางตอเนื่องและสม่ําเสมอเพื่อใหผูเรียนเกิดทักษะในการฟง  มีความพรอมความสามารถในการพูดที่ถูกตอง  
ทั้งการออกเสียง   สําเนียงภาษา   น้ําเสียงลีลา  คําศัพท   การแสดงพฤติกรรมสีหนาทาทางที่ไมใชคําพูดไดเปนอยางดี                    

                  
2.7 การออกเสียงกับการเรียนภาษาตางประเทศ 

  มยุรี  บารมี (2526 : 55 - 56) ไดสรุปวา ผูเช่ียวชาญการสอนภาษาตางประเทศตางมีความเห็นพองกัน
วา การออกเสียงเปนสิ่งที่จําเปนอันดับแรกที่ผูเรียนตองทราบ เพราะการออกเสียงที่ถูกตองจะเปนพื้นฐานที่ดีของการ
เรียนทักษะการพูด ทักษะการฟง ซึ่งจะพัฒนาทักษะการอาน และทักษะการเขียนตอไป โดยอางถึงความเห็นของลาโด 
(Lado. 1964) วาการออกเสียงไดถูกตองจะนําไปสูการพูดที่ดีและถาพูดไดคลองแคลวยอมสามารถปรับปรุงความสามารถ
ของการใชภาษาในดานอื่นๆ ของผูเรียนได ดังนั้น การสอนภาษาจะตองสอนพูดกอนสอนเขียน เนื่องจากในภาษาเขียน
ไมมีการใชเสียงสูง-ตํ่า การเวนจังหวะ การใชเสียงหนักเบาเหมือนภาษาพูด และไดยกคํากลาวของกลีสัน (Gleason. 
1967) เกี่ยวกับการเรียนการสอนเสียงวา การใหความรูเกี่ยวกับวิชาที่วาดวยระบบเสียงและสัทศาสตรควบคูไปกับการ
เรียนการสอนภาษาตางประเทศจะทําใหผูเรียนสามารถบรรลุถึงจุดประสงคขั้นตนในการเรียนภาษาตางประเทศอยาง
รวดเร็วและงายดาย สิ่งที่ชวยไดดีที่สุดในการออกเสียงใหถูกตอง คือ การสังเกตจากแบบที่พูด แลวผูเรียนก็เลียนแบบที่
ออกเสียงนั้น และหมั่นฝกอยูเสมอ การเรียนภาษามิใชของงาย แตถาใชวิธีฉลาดจะทําใหเรียนไดเร็วและไดผลดี 

นอกจากนี้ มยุรี  ยังไดกลาวถึงสิ่งที่พบจากประสบการณในการสอนภาษาฝรั่งเศสกวา 10 ปวา การที่
ผูเรียนสวนใหญมีปญหาดานการพูด การอาน และการเขียนนั้น มีสาเหตุมาจากการออกเสียงเปนสําคัญ กลาวคือ เมื่อให
พูดโตตอบผูเรียนก็ไมอยากพูดเพราะไมมีความแนใจในการออกเสียงแตละคําแตละประโยคที่ตนจะเปลงออกมา เมื่อให
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อานออกเสียงก็กระทอนกระแทน ออกเสียงสูงต่ําผิดบางเพราะมัวระวังการออกเสียงแตละคํา มุงแตอานแลวสะกดใหถูก
จนจบประโยค โดยไมไดสนใจกับระดับเสียงสูงต่ําของประโยควาเปนประโยคลักษณะใด จึงออกเสียงเปนกลาง ๆ 
นอกจากนี้ยังตัดกลุมคําไมเปน การออกเสียงแมจะออกเสียงไดไมเหมือนเจาของภาษาทีเดียวนัก แตถาพูดหรืออานใหถูก
กลุมคํา ถูกวรรคตอนและถูกระดับเสียงสูงต่ําแลวก็ยังพอที่จะสื่อความหมายรูเรื่องไดบาง   
  จากการวิจัยของมุราคาวา (Murakawa. 1981) ในเรื่อง Teaching English Pronunciation to Japanese 
Adults ซึ่งเขาแบงกลุมตัวอยางออกเปนกลุมทดลองและกลุมควบคุม ในแตละกลุมประกอบไปดวยนักศึกษาที่เปนผูใหญ 
และผูเรียนระดับช้ันมัธยมศึกษา โดยจัดใหกลุมทดลองเรียนรูเกี่ยวกับสัทศาสตรของภาษาอังกฤษและภาษาญี่ปุนอยาง
ละเอียด และยังใหไดรับการฝก (drills) จากหองปฏิบัติการทางภาษาเปนเวลา 18 สัปดาห ฝายกลุมควบคุมนั้นใหเรียน
ภาษาโดยวิธี audio-lingual ซึ่งเนนการฝกเชนกัน แตไมไดรับรายละเอียดเก่ียวกับสัทศาสตร ปรากฎผลการสอบครั้งหลัง 
ผูใหญในกลุมทดลองเกิดการเรียนรูและมีความกาวหนามากในดานการออกเสียง ถึงรอยละ 40.00 เมื่อเทียบกับการสอบ
ครั้งแรก แตกลุมควบคุมเพิ่มขึ้นเพียงรอยละ 13.20 ผลจากการวิจัยนี้ทําใหทราบวา จะตองใชวิธีการทางสัทศาสตรเปน
เครื่องมือในการปรับปรุงความสามารถดานการออกเสียงของผูเรียนที่เปนผูใหญ 

ปรารมภรัตน  โชติกเสถียร (2548 : คํานํา) ไดต้ังขอสังเกตเกี่ยวกับการออกเสียงภาษาอังกฤษของคน
ไทยวา ภาษาอังกฤษซึ่งเปนภาษาสากล นับวาเปนภาษาอีกภาษาหนึ่งที่คนไทยเปนจํานวนมากคุนเคย ในปจจุบันคนไทย
สวนใหญมีโอกาสสัมผัสกับภาษาอังกฤษในชีวิตประจําวัน จากสื่อตาง ๆ อาทิ จากตํารา หนังสือพิมพ วิทยุ โทรทัศน 
ฯลฯ และนับตั้งแตคนไทยไดรูจักภาษาอังกฤษ เมื่อเริ่มเขาโรงเรียน จนกระทั่งจบการศึกษา ซึ่งอยางนอยไมตํ่ากวาสิบป 
คนไทยนาจะใชภาษาอังกฤษไดอยางดีทีเดียว แตจากประสบการณที่ไดสอนภาษาอังกฤษในมหาวิทยาลัยมากวายี่สิบป 
พบวา ผูเรียนไทยสวนใหญยังมีขอบกพรองในการใชภาษาอังกฤษ โดยเฉพาะในดานการออกเสียง (pronunciation) อาจ
เปนเพราะไดเรียนรูกฎเกณฑดานไวยากรณ และการเพิ่มพูนคําศัพท แตไมไดรับการฝกฝนการออกเสียงภาษาอังกฤษให
ถูกตอง ซึ่งการสื่อความหมายดวยภาษาอังกฤษใหไดผลดีนั้น ไมควรจะละเลยทักษะดานการออกเสียง  

เคลลี่ (2546 : 15 - 16) ไดแสดงความเห็นวามีปญหาใหญ ๆ สองประการในการสอนการออกเสียง 
ประการแรก คือ การออกเสียงมักจะถูกละเลย ประการที่สองเมื่อถูกละเลย จึงมักจะมีการสอนก็ตอเมื่อมีปญหาใดปญหา
หนึ่งในหองเรียน แทนที่จะวางแผนการสอนอยางเปนระบบ การที่วิธีการออกเสียงถูกละเลยนั้น อาจจะไมไดเปนเพราะ
ครูผูสอนขาดความสนใจในวิชานี้ แตอาจเปนเพราะไมแนใจวาจะสอนอยางไร ในขณะเดียวกัน ผูเรียนมักจะสนใจใครรู
เรื่องการออกเสียง เพราะรูสึกวาเปนสิ่งที่จะชวยใหตนสื่อสารไดดีขึ้น ดังนั้นสิ่งที่ดูขัดแยงกันก็คือแมวาทั้งครูผูสอนและ
ผูเรียนจะใหความสนใจวิชานี้ แตวิชานี้มักจะถูกละเลย เมื่อการสอนออกเสียงสวนใหญมักจะทําเมื่อมีผูเรียนในชั้นออก
เสียงผิด ซึ่งเปนการสอนแบบเพื่อแกปญหาเฉพาะหนา จึงควรมีการสอนแบบมีการวางแผน ผูสอนควรจะตัดสินใจใหได
วาการออกเสียงเรื่องอะไรเกี่ยวของกับไวยากรณและศัพทในบทเรียนนั้น ๆ โดยอาจจะคาดการณลวงหนาไดวาผูเรียนจะ
มีปญหาการออกเสียงเรื่องใดเพื่อจะไดวางแผนการสอนไดตามนั้น ทําใหผูเรียนเห็นภาพรวมและมีโอกาสไดฝกการใช
ภาษาอยางครบถวนซึ่งจะทําใหสามารถสื่อสารไดอยางสมบูรณมากขึ้น  

จึงสรุปไดวา การสอนออกเสียงมีความสําคัญตอการเรียนภาษาตางประเทศ ควรมีการจัดการสอน
หลักการออกเสียงและฝกการออกเสียงอยางถูกตองควบคูไปกับการสอนคําศัพทและไวยากรณตาง ๆ  

 
2.8 วิธีการออกเสียงตามหลกัวิชาสัทศาสตร 
 พรสรรค  วัฒนางกูร (2537 : 1)  ไดอธิบายวาศาสตรในวิชาภาษาศาสตรที่กลาวเกี่ยวกับเรื่องวิธีการ 

“ออกเสียง” ในภาษาพูดของมนุษยไดแกวิชา “สัทศาสตร” (Phonetik)  มักมีผูอธิบายวาวิชาสัทศาสตรนี้เปนศาสตรที่    
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วาดวยเรื่อง “เสียงพูด” (Lautlehre) ดังปรากฎเปนช่ือหนังสือทางวิชาการหลายเลม  เชน  “The Sounds of English.”, 
“The Sounds of English and German”, “Lessons du français”  หรือ “Deutsche Lautlehre”  เปนตน  แตอันที่จริงแลว
วิชาสัทศาสตรในปจจุบันมิไดมีเนื้อหาดวยเรื่อง “เสียงพูด” เทานั้น แตยังครอบคลุมการศึกษาเรื่องเสียงในมิติ  “เหนือ
เสียง”  อีกดวย  “มิติเหนือเสียง”  ที่วานี้  ไดแกจังหวะหยุดระหวางการสนทนา  (Pause)  ความเงียบ (Stille)  เปนตน  
คุณสมบัติ “เหนือเสียง” นี้  ในบางสถานการณอาจมีผลในเชิงความหมายสําหรับการสนทนามากเสียยิ่งกวา  “เสียง”  
หรือคําพูดที่เปลงออกมา  นอกจากนี้  การลงเสียงสูงต่ํา  ตลอดจนน้ําเสียงลีลาของผูพูดก็สามารถแสดงอารมณและสื่อ
ความหมายทั้งขอความไดเปนอยางดี  ลักษณะหรือคุณสมบัติที่  “เหนือเสียง”  เหลานี้มีช่ือเฉพาะทางวิชาการปรากฎใน
หนังสืออางอิงภาษาอังกฤษ – อเมริกันวา “Suprasegmentell” หมายถึงทํานองเสียงสูงต่ํา (Tonhöhenverlauf) ความดัง-
คอยของเสียง (Lautstärke) ระดับความดัง (Stärkeabstufung) จังหวะเร็วชา (Tempo) ระดับเสียง (Stimmlage) และ
คุณสมบัติของน้ําเสียงโดยทั่วไป เชน เสียงทุม แหบหาว เปนตน (Allgemeine Stimmqualität) ถาเราสังเกตการสนทนา
ในภาษาเยอรมัน  (หรือแมแตในภาษาไทยก็ตาม)  จะพบวาการสื่อขอความหรือ “สาสน” ระหวางผูพูดและผูฟงไมได
ขึ้นอยูที่ “เสียงพูด” อยางเดียว  แตขึ้นอยูกับ “มิติเหนือเสียง” ที่กลาวมาแลวดวย   

 เสาวภาค  ธาระวานิช (2546 : 1) กลาววา สัทศาสตรมีความสําคัญมากในชั้นเรียนภาษาตางประเทศ 
การออกเสียงคําแตละคํานั้น จะตองออกเสียงใหถูกตองเพื่อไมใหเกิดความเขาใจผิดพลาดและเนื้อหาคลาดเคลื่อนจาก
ความเปนจริง ดังนั้นแตละภาษาจึงไดบัญญัติกฎเกณฑการออกเสียงขึ้นมาใชบังคับกับผูพูดและกฎเกณฑเหลานี้จะ
นํามาใชในชั้นเรียนภาษาตางประเทศ แตในการสนทนาพูดคุยในชีวิตประจําวันผูพูดมักจะไมคํานึงถึงการออกเสียงที่
ถูกตองรอยเปอรเซ็นตเสมอไป สอดคลองกับคําอธิบายของ พิณทิพย  ทวยเจริญ (2539 : 9) ที่ไดอธิบายถึงการนําวิชา 
“สัทศาสตร” และ “ภาษาศาสตร” มาใชแกไขปญหาในการออกเสียงภาษาอังกฤษวา วิชาสัทศาสตร (Phonetics) เปน
การศกึษาธรรมชาติของเสียงพูด กระบวนการเปลงเสียง ตลอดจนการออกเสียงตาง ๆ ที่เกิดขึ้นในภาษาทั่วโลก รวมทั้ง
ศึกษาลักษณะอื่น ๆ ที่เกิดขึ้นในการพูดครั้งหนึ่ง ๆ และเมื่อทราบถึงองคประกอบของการพูดโดยทั่วไปแลว สามารถ
นํามาพิเคราะหในภาษาใดภาษาหนึ่งได การพิจารณาเรื่องการออกเสียงที่เกิดขึ้นในภาษาหนึ่งภาษาใดโดยเฉพาะเปน
การศึกษาดานภาษาศาสตร (Linguistics) ดังนั้นเมื่อกลาวถึงการฝกออกเสียงเพื่อใชพูดในภาษาหนึ่งภาษาใดแลว 
จําเปนตองใชความรูทางภาษาศาสตรและสัทศาสตรประกอบกัน 
   เคลลี่ (2546 : 19 และ 27) กลาวถึงการสอนออกเสียงที่สําคัญ 2 ประการ คือ การสอนทักษะการออก
เสียง (productive skills) และ การสอนทักษะการรับฟง (receptive skills) ในเรื่องของการรับฟงนั้น ผูเรียนจะตอง
สามารถไดยินความแตกตางของหนวยเสียงทั้งหลาย โดยเฉพาะอยางยิ่งหนวยเสียงที่ไมมีในภาษาของตน จากนั้นจะตอง
สามารถนําความรูนี้มาใชในการออกเสียงไดดวย การฝกพูดซ้ํา ๆ จนคลอง โดยการใชตัวอยางนั้นจะเปนประโยชนใน
การพัฒนาทักษะทั้งสองประการ ในขณะที่กิจกรรมการฟงจะมีผลอยางยิ่งตอการพัฒนาทักษะการรับฟง การผสมผสาน
การฟงเขาไวดวยกันนั้นจะทําใหผูเรียนรูจักสังเกตลักษณะภาษาและการใชภาษานั้น ๆ แนวคิดเรื่องการสังเกต (noticing) 
มีความสําคัญตอการสอนออกเสียง ตัวภาษาที่ใชจําเปนจะตองเก่ียวของกับผูเรียนในโอกาสใดโอกาสหนึ่งเพื่อใหเกิดการ
รับรู กอนที่ผูเรียนจะสามารถใชตัวภาษานั้น ๆ ไดอยางสม่ําเสมอ ลักษณะการออกเสียงก็เชนกัน การสอนภาษามุงที่จะ
ชวยใหผูเรียนสังเกตภาษา โดยทําใหภาษาในบางลักษณะและบางเรื่องตรงกับประเด็น 

 สรุปไดวา ในการฝกออกเสียงภาษาตางประเทศนั้น จําเปนตองใชวิชาสัทศาสตรชวยในการเรียนรู
การออกเสียงใหถูกตองแมนยํา 
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2.9 ปญหาทั่วไปของการออกเสียงภาษาเยอรมัน 
       พรสรรค  วัฒนางกูร (2537 : 27 – 28)  กลาววา  ผูที่เรียนภาษาเยอรมัน ยอมตองการที่จะออกเสียง

สําเนียงพูดใหถูกตองเหมือนคนเยอรมันใหมากที่สุด ปญหามีอยูวาสําเนียงภาษาเยอรมันอยางไหนจึงจะเปนสําเนียง
มาตรฐานและจะออกเสียงหนักเบาในคําหรือลงเสียงสูงต่ําในประโยคอยางไร จึงจะฟงเปนภาษาเยอรมัน ยกตัวอยางจาก
ประสบการณใกลตัว  เชน คําในภาษาเยอรมันที่แปลวา  ฉัน  ich  มีผูออกเสียงตางกัน  คือ  อานวา อิค [ik] หรือ อิชค [iç] 
หรือคําวา Hause ที่แปลวา บาน  อาจออกเสียง [ə] ทายคําวา  เฮาเซ  หรือ เฮาเซอ ไดทั้งสองแบบ  นอกจากนี้ยังมีเสียง  [r] 
ซึ่งมักไดยินตางกันไป  มีเสียง [r]  รัวที่ล้ินเหมือนเสียงตัว “ร” ในภาษาไทย  (Zungenspitze-r)  หรือเสียง  [R] ออกที่ล้ิน
ไก  (Zäpfchen-r)  ที่ตําแหนงตนคํา Reise  ที่ตําแหนงกลางคํา studieren  สําหรับเสียง  r  ที่ตําแหนงทายคําอาจออกเสียง
ไมชัด หรือไมออกเสียงเลย เชนในคําวา Haar, Vater  เหลานี้ทําใหผูเรียนภาษาเยอรมันบางคนไมแนใจวาออกเสียง
อยางไรจึงจะถูกตอง 

             ตามปกติคนเราจะมีวิธีการพูดและออกเสียงเปนลักษณะเฉพาะของตนเอง เราจึงสามารถจําเสียงและ
จําวิธีการพูดของคนที่คุนเคยไดเปนอยางดี  นอกจากแตละคนจะมีวิธีการพูดซึ่งแตกตางกันไปตามลักษณะทางสรีระของ
แตละบุคคล  การพูดภาษาใดภาษาหนึ่งอาจไดรับอิทธิพลจากสําเนียงภาษาถิ่นหรือออกเสียงซึ่งเปนลักษณะของชน
เฉพาะกลุม  ทําใหสําเนียงพูดฟงตางกันออกไปได  อิทธิพลจากสําเนียงภาษาถิ่น  เชน  คนไทยจากจังหวัดภาคใต  แมจะ
พูดภาษากลางแตบางคนยังมีสําเนียงภาษาปกษใตปนอยู  ทําใหเดาไดวาคนนี้เปนคนภาคใต สําหรับคนเยอรมันก็เชนกัน  
มีเปนจํานวนมากที่พูดภาษากลาง หรือภาษาเยอรมันมาตรฐานที่เรียกวา โฮคดอยช (Hochdeutsch) แตยังติดสําเนียงภาษา
ถ่ินอยู  ผูฟงจึงสามารถบอกไดวาคนนี้มาจากรัฐทางใต  เชน เปนคนบาเยินหรือเปนคนเหนือแถวฮัมบวก  เปนตน 
อยางไรก็ตาม สําเนียงที่เพี้ยนไปเชนนี้ถือเปนเรื่องปกติธรรมดาแตก็ไมควรออกเสียงใหผิดแผกออกไปมากนัก (เสาวภาค  
ธาระวานิช. 2546 : 1) 

 พรสรรค (2537 : 35)  ยังไดกลาวถึงลักษณะของภาษาเยอรมันวา เปนภาษาที่มีสําเนียงหนักแนน 
เขมแข็ง เพราะลักษณะเดนของการออกเสียงคําในภาษานี้ขึ้นอยูกับการลงเสียงหนักเบาในแตละพยางค (Betonung) เชน 
ในคําวา vergessen (แปลวา “ลืม”) ตองลงเสียงเนนหนักที่พยางคที่สอง vergéssen จึงจะถูกตอง ถาผูพูดลงเนนเสียงหนัก
เบาไมถูกตองก็จะฟงไมเปนภาษาเยอรมัน และเจาของภาษาอาจฟงไมเขาใจได   

ปญหาการออกเสียงภาษาเยอรมันของผูเรียนไทย อาจเกิดขึ้นไดในลักษณะเดียวกันกับการเรียนการ
สอนภาษาฝรั่งเศส ดังคํากลาวตอไปนี้ 
  มยุรี  บารมี (2526 : 10 - 11) ไดอางถึงปญหาในการเรียนและการออกเสียงภาษาฝรั่งเศสของผูเรียน
ไทย ที่เดไบเซอร (Debyser. 1969) และองคระเบียบ (Ongrabieb. 1975) ไดศึกษาไว ดังนี้ 

1. ลักษณะระบบเสียงภาษาฝรั่งเศสและภาษาไทยตางกัน  
2. ความเคยชินตอการออกเสียงภาษาแม ทําใหผูเรียนไมไดยินลักษณะประจําของเสียงแตละเสียง

ในภาษาฝรั่งเศส จึงทําใหการออกเสียงภาษาฝรั่งเศสไมถูกตอง 
3. ไมไดรับการฝกฟงที่ดี จึงทําใหการออกเสียงไมถูกตอง 
4. การสับสนทางดานตัวอักษรและการออกเสียงตามแบบภาษาอังกฤษ เนื่องจากภาษาอังกฤษเปน

ภาษาตางประเทศภาษาแรกที่ผูเรียนไทยเรียนตั้งแตอายุยังนอย จึงนําเสียงภาษาอังกฤษเขามาใชปะปนในการออกเสียง
ภาษาฝรั่งเศส 
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5. ในการสอนภาษาฝรั่งเศส ผูสอนใหความสําคัญกับตัวเขียนหรือตัวสะกด ซึ่งจะไมคอยตรงกับ
การออกเสียง โดยมุงสอนดานการเขียนมากกวาการพูด ทําใหผูเรียนไมมีทักษะในการออกเสียงและเคยชินกับการออก
เสียงโดยอิงตัวเขียน  

6. ผูสอนบางคนไมมีความรูดานสัทศาสตร จึงไมเขาใจสาเหตุของการออกเสียงผิดและไมรูจัก
วิธีแกไข 

นอกจากปญหาดานการออกเสียงที่เดไบเซอรและองคระเบียบไดกลาวไวแลว มยุรี  บารมี (2526 : 12 
- 14) ยังไดรวบรวมปญหาดานอื่น ๆ ที่เกี่ยวกับการสอนและตัวผูเรียน ซึ่งมีผลตอการออกเสียงของผูเรียน ดังนี้ 

1. วิธีสอน ผูสอนบางทานมุงสอนไวยากรณเพื่อเตรียมผูเรียนในการสอบคัดเลือกเขามหาวิทยาลัย
ไดมากที่สุด ซึ่งในการสอบนี้จะสอบแตทักษะอานเพื่อความเขาใจและทักษะเขียนเทานั้น ปญหาจึงเกิดขึ้นวา ผูเรียนได
ฝกทักษะการพูดนอย และไมไดผลเต็มที่ 

2. อุปกรณการสอนไมเพียงพอและไมดีพอ ผูสอนจึงตัดปญหาโดยการใชแบบเรียนและการออก
เสียงของผูสอนเปนหลัก ทําใหผูเรียนออกเสียงตามแบบฉบับของผูสอน ซึ่งไมใชเจาของภาษา 

3. จํานวนผูเรียนมากเกินไปทําใหไมสามารถฝกออกเสียงไดทั่วถึง 
4. ผูเรียนบางคนจะรูสึกอายในการออกเสียงภาษาตางประเทศใหถูกตอง เมื่ออยูตอหนาเพื่อนรวม

เรียน ทั้งที่ผูเรียนทราบวาคําหรือประโยคนั้นๆ เจาของภาษาออกเสียงอยางไร แตผูเรียนก็จะพยายามกลับมาสูระบบการ
ออกเสียงของภาษาแม โดยไมสนใจการเนนเสียงหนักเบา การออกเสียงสูงต่ําในประโยคที่ถูกตอง 

5. ผูเรียนไมสามารถฝกออกเสียงนอกเหนือเวลาเรียน ทั้งนี้เพราะไมมีเวลา เนื่องจากมีการบานและ
รายงานในรายวิชาอื่นที่จะตองทํา หรือเปนเพราะถูกผูอื่นลอเลียน เนื่องจากผูที่ไมเคยศึกษาภาษาตางประเทศอื่นหรือไม
คุนเคยกับการออกเสียงหรือสําเนียงภาษาฝรั่งเศสมักจะชอบลอเลียน ทําใหผูเรียนไมพยายามฝกการอานออกเสียงให
เหมือนเจาของภาษาหรือแมกระทั่งฝกทองบทสนทนาใหใครไดยิน 

นอกจากนี้อิทธิพลของภาษาแมที่มีอิทธิพลตอการเรียนเรื่องเสียงในการเรียนภาษาตางประเทศ ก็ทํา
ใหเกิดปญหาในการออกเสียงภาษาเยอรมันไดเชนเดียวกับที่เกิดกับภาษาฝรั่งเศสดังที่ มยุรี  บารมี (2526 : 58 - 59) ได
สรุปวา ภาษาแมมีบทบาทสําคัญยิ่งตอการเรียนการสอนภาษาตางประเทศ เพราะภาษาแมมักจะกอใหเกิดการสับสนใน
เรื่องการออกเสียง ผูสอนจะตองตระหนักถึงจิตวิทยาภาษาศาสตรใหดี และนําเอาความรูทางภาษาศาสตรเขามาชวยใน
การสอน เพื่อจะไดขจัดปญหาในดานการออกเสียงในคํา  ในกลุมคํา และในประโยคตางๆ ในตัวผูเรียน และโดยได
สนับสนุนความคิดเห็นนี้ดวยคํากลาวขององคระเบียบ (Ongrabieb. 1975) ในเรื่องอิทธิพลของภาษาแมวา “การศึกษา
ภาษาที่สองก็คือ การศึกษาระดับเสียงที่แตกตางไปจากเสียงของภาษาแม ดังนั้นเพื่อจะสามารถพูดภาษาฝรั่งเศสได
ถูกตอง ผูเรียนไทยจะตองบังคับระบบการออกเสียงใหถูกตองตามแบบภาษาฝรั่งเศสโดยไมสับสนระหวางเสียง
ภาษาไทยกับเสียงภาษาฝรั่งเศสเลย จะตองใชความรูความจําและสามารถออกเสียงใหได ในการสอนภาษาตางประเทศ 
ครูและผูเรียนควรจะทราบความแตกตางของระบบเสียง หรือการออกเสียงของภาษาแมและของภาษาที่จะเรียน” ซึ่ง
สอดคลองกับคํากลาวของ อาภรณ  พุกกะมาน (2521) ซึ่งกลาวถึงภาษาแมในแงของจิตวิทยาในการเรียนเสียง
ภาษาตางประเทศวา ผูเรียนภาษาตางประเทศ จะมีจิตสํานึกในเสียงภาษาแมอยางเต็มเปยม เมื่อไดยินเสียงใหมจะพยายาม
ถายทอดใหใกลเคียงกับเสียงที่ตนคุนหูในเสียงภาษาแมใหมากที่สุด แลวจึงคอยเปลงเสียงออกตามที่คิดวาตนไดยินอยาง
ถูกตอง ลักษณะนี้ทางวิชาการเรียกวา Interférence ซึ่งจะเกิดกับผูเรียนภาษาตางประเทศทุกคน ถาครูผูสอนมีความเขาใจ
ดีจะชวยไดทันที ถาครูผูสอนขาดความเขาใจจะเกิดการปะทะทางอารมณระหวางครูผูสอนและผูเรียนไดอยางมากมาย 
คํากลาวนี้ยังตรงกับความเห็นของ ศิริพร  อินทเวคิน (2524) ที่วา ผูเรยีนที่เกิดสับสนระหวางภาษาที่เคยเรียนกับภาษา
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ใหมคือภาษาฝรั่งเศส มีสาเหตุเนื่องมาจากผูเรียนรูภาษาไทยหรือภาษาอังกฤษไมดีจริง เพราะถาผูเรียนมีความเขาใจภาษา
ที่ตนเคยเรียนแลวอยางดี จะสามารถแยกลักษณะที่แตกตางหรือคลายคลึงระหวางภาษาได ซึ่งจะสงผลดีมาสูการเรียน
ภาษาใหม 

จะเห็นไดวา การเรียนภาษาตางประเทศใหม ไมวาจะเปนภาษาใดก็ตาม ปญหาที่ผูเรียนไดพบ 
นอกจากจะเปนความแตกตางของตัวภาษานั้น ๆ  กับภาษาแมคือภาษาไทยซึ่งมีอิทธิพลอยางมากในการเรียนภาษา 
ตางประเทศแลว แตละภาษาก็มีเอกลักษณที่มีความยากงายในการเรียนรูตางกันไป และยังมีปจจัยอื่น ๆ อีกมากมายที่ทํา
ใหผูเรียนเกิดปญหาในการออกเสียงซึ่งผูสอนตองชวยแกปญหาหรือลดปญหาดังกลาวใหได เพื่อใหผูเรียนสามารถออก
เสียงภาษาตางประเทศ โดยเฉพาะภาษาเยอรมันไดถูกตองมากที่สุด 

 
3. เอกสารเกี่ยวกับการสอนตามแนวการสอนเพื่อการสื่อสาร 

3.1 ความหมายและแนวคิดเก่ียวกับการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร 
     นักภาษาศาสตรและนักการศึกษา  ไดใหความหมายและแนวคิดเกี่ยวกับการเรียนการสอนเพื่อการ

สื่อสารพอสรุปได  ดังนี้ 
              ออลไรท  (Allwright. อางถึงในบุญเกิด  กลมทุกสิ่ง. 2547 : 6)  ไดแสดงความคิดเห็นสรุปไดวา  ถา

จุดมุงหมายสําคัญในการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร ใหผูเรียนมีความสามารถในการใชภาษาเพื่อสื่อสารได ผูสอนควร
เปดโอกาสใหผูเรียนไดใชภาษาเพื่อการสื่อสารในแบบตาง ๆ  ในระหวางการเรียนภาษาใหมากที่สุด ตรงกับคํากลาวของ 
บราวน (Brown. 1987 : 213) ซึ่งกลาวไววา ในการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารนั้น จะตองไมเนนการนําเสนอหรืออธิบาย
เกี่ยวกับการใชกฎเกณฑไวยากรณเทานั้น แตจะพิจารณารวมถึงการใชภาษาในการสื่อความจริง ๆ มีความคลองแคลวใน
การสื่อความ  และสอดคลองกับ สุมิตรา  อังวัฒนกุล (2537 : 34) ที่ใหความหมายไววาเปนการเรียนการสอนที่ไมไดให
ผูเรียนเรียนรูเฉพาะรูปแบบหรือโครงสรางทางภาษาเทานั้น แตเปนการมุงเนนใหผูเรียนสามารถนําความรูไปใชไดจริง
ตามสถานการณตาง ๆ  ในชีวิตประจําวัน ซึ่งคํากลาวขางตนนั้นสอดคลองกับ กระทรวงศึกษาธิการ (2544 : 132) ที่ไดให
ความหมายของการสอนภาษาตามแนวการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร เปนการจัดการเรียนการสอนตามทฤษฎีการเรียนรู
ที่มุงเนนผูเรียนเปนสําคัญ  จัดลําดับการเรียนรูเปนขั้นตอนตามกระบวนการใชความคิดของผูเรียน โดยเริ่มจากการฟง
ไปสูการพูด  การอาน  การจับใจความสําคัญ  ทําความเขาใจ  จดจําแลวนําสิ่งที่เรียนรูไปใช               
  อาจสรุปไดวาแนวการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร มีเปาหมายเพื่อใหผูเรียนมีความสามารถในการ
สื่อสารไดจริงตามสถานการณตางๆ ในชีวิตประจําวัน เปนการจัดการเรียนการสอนตามทฤษฎีการเรียนรูที่มุงเนนผูเรียน
เปนสําคัญ   ซึ่งใหความสําคัญเกี่ยวกับการใชภาษาในการสื่อความหมาย   มีความคลองแคลวในการสื่อความ  และยัง
ตองเรียนรูถึงวัฒนธรรมทางภาษาที่แตกตางกันในแตละชุมชน 
 

3.2 แนวทฤษฎีการสอนเพื่อการสื่อสาร (the communicative teaching approach) 
 สมยศ แมนแยม (2543 : 26) และ  เสาวลักษณ  รัตนวิชญ (2531 : 20 – 24 ) มีความคิดเห็นสอดคลอง

กัน โดยกลาวถึงแนวทฤษฎีการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารนี้วาจะเนนการใชภาษาของผูเรียนเปนหลัก โดยอาศัยหลักการ
สอนภาษาศาสตรเชิงสังคมวิทยา (sociolinguistics) ซึ่งวาดวยเนื้อหาบริบท (context) ภาษาและวัฒนธรรมที่แตกตางกัน
ในแตละชุมชนที่อาจใชผิดแผกแตกตางกันไปตามสภาพแวดลอม 
  กระบวนการสอนตามแนวทฤษฎีนี้  จะเนนปฏิสัมพันธในการใชภาษาระหวางผูสอนกับผูเรียน  และ
ระหวางผูเรียนกับผูเรียนเปนสําคัญ   การกระตุนใหผูเรียนเกิดความรูสึกอยากแสดงออกทางภาษา   หรือการทดลองการ
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ใชภาษาเพื่อสื่อความหมายดวยตนเอง  ทั้งการฟง  การพูด  การอาน  และการเขียน   ยอมจะทําใหการพัฒนาภาษาเปนไป
อยางมีประสิทธิภาพ  และเปนไปอยางธรรมชาติ  เนื้อหาที่จัดขึ้นจึงควรเนนบริบททางภาษาที่มีความหมายแกผูเรียนตาม
หลักการใชภาษาในสังคม  ในสถานการณตาง ๆ ไดอยางเหมาะสมตามกาละและเทศะมากกวาจะจัดแบบวิเคราะหภาษา
ใหเรียนเพียงเพื่อเขาใจระบบของเสียง  คํา  และไวยากรณเทานั้น    นอกจากนี้กิจกรรมการเรียนการสอนจาํเปนอยางยิ่งที่
ตองจัดใหผูเรียนมีโอกาสแสดงออกทางภาษา  ในลักษณะปฏิสัมพันธระหวางผูสอนกับผูเรียน เพื่อฝกปฏิบัติการใชภาษา
ไดอยางเปนธรรมชาติ  ผูสอนจะมีหนาที่คอยชวยเหลือ แนะนํา และแกไขการใชภาษาที่ถูกตองแกผูเรียน กิจกรรม
ดังกลาวไดแก  การทํางานกลุมยอยเพื่อการอานรวมกัน   การโตตอบในการฟง-พูดรวมกัน 
 

 3.3 หลักการในการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร 
  ผูสอนควรมีแนวทางในการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนเพื่อสงเสริมและพัฒนาความสามารถของ
ผูเรียน  ใหสามารถนําภาษาไปใชในการสื่อสารไดจริง    มีผูรูไดเสนอแนะหลักในการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารไวดังนี้ 
  มอรโรว (Morrow. 1983  :  59 – 66) และสุมิตรา อังวัฒนกุล (2537 : 110  – 111) กลาวสอดคลองกัน สรุปไดดังนี้ 
  1. ตองใหผูเรียนรูวากําลังทําอะไร  เพื่ออะไร  รูจุดมุงหมายของการเรียนและการฝกใชภาษา 
  2. การสอนภาษาโดยแยกภาษาออกเปนสวนๆ     ไมชวยใหผูเรยีนใชภาษาเพื่อการสื่อสารไดดีเทากับ
การสอนในลักษณะบูรณาการในชีวิตประจําวัน  การใชภาษาเพื่อการสื่อสารตองใชหลายทักษะรวมกัน  และบางครั้ง
ตองอาศัยกริยาทาทางประกอบ    ผูเรียนควรจะไดฝกและใชภาษาในลักษณะของทักษะรวมตั้งแตเริ่มตน 
  3. ผูเรียนตองทํากิจกรรมที่มีลักษณะใกลเคียงกับในชีวิตประจําวัน เพื่อใหผูเรียนนําภาษาไปใชได
จริง ใหผูเรียนมีโอกาสเลือกใชขอความที่เหมาะสมกับบทบาทและสถานการณดวย โดยใหไดเรียนรูความหมายของ
สํานวนภาษาในรูปแบบตางๆ 
  4. ตองใหผูเรียนมีโอกาสฝกใชภาษาในกิจกรรมรูปแบบตางๆ ใหมากที่สุด  นอกจากกิจกรรมการหา
ขอมูลที่ขาดหายไปแลว  กิจกรรมอื่นๆ ที่เปนงานคู  งานกลุม  เกม  การแกปญหา  การแสดงบทบาทสมมติ  ซึ่งกิจกรรม
เหลานี้ลวนเปนกิจกรรมที่สงเสริมการพัฒนาความสามารถ 
  5. ผูเรียนตองไมกลัวจะใชภาษาผิด  แนวการเรียนการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารใหความสําคัญกับ
การใชภาษา (use) มากกวาการใชตามหลักภาษา (usage) ผูสอนจึงไมควรแกไขขอผิดพลาดของผูเรียนทุกครั้ง ควรแกไข
เฉพาะที่จําเปนเพราะการแกไขขอผิดพลาดของผูเรียนอาจจะทําใหผูเรียนขาดความมั่นใจและไมกลาใชภาษาในการทํา
กิจกรรมตางๆ   นอกจากนี้ควรใหความสําคัญในเรื่องความคลองแคลวในการใชภาษา (fluency) เปนอันดับแรก ซึ่งภาษา
ที่ใชอาจไมถูกตองนักแตสามารถที่จะสื่อความได สวนความถูกตองของการใชภาษา (accuracy) ก็ควรคํานึงถึงเชนกัน 
  พิตรวัลย   โกวิทวที (2537 : 25 - 26)  ไดใหแนวคิดการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารสรุปไดดังนี้ 

1. เปนการสอนที่เนนใหผูเรียนมีความสามารถใชภาษาไดอยางแทจริง ปริมาณเนื้อหาที่ผูเรียน 
เรียนไมสําคัญเทากับความสามารถในการใชภาษา ใหผูเรียนมีเจตคติที่ดี เห็นคุณคาของการเรียนภาษาตางประเทศ  
กิจกรรมการเรียนการสอนดําเนินไปอยางมีชีวิตชีวาและสนุกสนาน 

2. เปนการสอนที่ยึดผูเรียนเปนสําคัญ คํานึงถงึความตองการของผูเรียนวาตองการเรียนเพื่อ
วัตถุประสงคใด   คํานึงถึงความแตกตางระหวางบุคคล  ความสามารถ  ความถนัด  ความสนใจ  ความตั้งใจตลอดจน
ความรูและประสบการณเดิมของผูเรียน 

3. การใชกิจกรรมทางภาษาถือเปนหัวใจสําคัญในการสอน เนนกิจกรรมของผูเรียนมากกวา
กิจกรรมของครู  ใหผูเรียนมีโอกาสฝกใชภาษาเพื่อสื่อความหมายในสถานการณตางๆ ฝกใชความคิด  สติปญญา  ความ
กลาในการใชภาษา   ตลอดจนสงเสริมความคิดสรางสรรคของผูเรียนแตละคนดวย 
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4. ผูเรียนเรียนรูดวยการฝกใชภาษาเปนสวนใหญ  มิใชจากการสอนของผูสอนฝายเดียว  ผูสอน
เปนผูอํานวยความสะดวก  แนะนํา  ใหกําลังใจและใหความชวยเหลือ   ผูเรียนเรียนจากการทํางานเปนกลุม  เปนคู  หรือ
ตามลําพัง   นับเปนการสรางนิสัยในการแสวงหาความรูทั้งในและนอกหองเรียนไดเปนอยางดี 

5. บทบาทของครูผูสอนจะเปนผูช้ีแนะหรือผูกํากับการแสดง   เปนผูจัดกจิกรรมใหผูเรียนไดรับ
การฝกฝน    คอยกระตุนช้ีแนะแนวทางใหการเรียนคลองตัว   มีชีวิตชีวาและมีความหมาย 

6. เนนการสอนภาษาอังกฤษใหสัมพันธกับวิชาอื่นๆ โดยมิไดมุงแตเนื้อหาวิชาและทักษะทาง
ภาษาอังกฤษอยางเดียว เปนการสอนทักษะรวมมากกวาการเนนจุดยอยๆ เพราะในชีวิตจริงจะตองอาศัยความรู
ความสามารถหลายๆ อยางรวมเขาดวยกัน 
  สรุปไดวา แนวการสอนเพื่อการสื่อสารเปนหลักการสอนภาษาตางประเทศที่เนนใหผูเรียนเรียนรู
อยางมีเปาหมาย   สามารถนําความรูไปใชสื่อสารในชีวิตประจําวันไดจริง   ซึ่งจะทําใหผูเรียนมีแรงจูงใจในการเรียน
ภาษามากขึ้นผูสอนจะตองจัดกิจกรรมที่มีความหมายสอดคลองกับความตองการของผูเรียน  และใหผูเรียนมีโอกาสฝก
ใชภาษาในลักษณะกิจกรรมรูปแบบตางๆ ใหมากที่สุด  ฝกใหผูเรียนสามารถนําความรูดานกฎเกณฑไวยากรณไปใชใน
การสื่อความหมาย   เนนใหผูเรียนทุกคนมีสวนรวมในกิจกรรมการใชภาษา   ผูสอนเปนผูจัดกิจกรรมใหผูเรียนไดรับการ
ฝกฝน  คอยกระตุนแนะนํา   และใหความชวยเหลือในการปฏิบัติกิจกรรม 
 
4. เอกสารที่เก่ียวของกับชุดการเรียน 
 4.1 ความหมายของชุดการเรียน 
  นักการศึกษาหลายทานไดกลาวถึงความหมายของชุดการเรียนไว ดังนี้ 

ดวน (Duane. 1973 : 169) ไดกลาววา ชุดการเรียนเปนชุดการเรียนรายบุคคลอีกรูปแบบหนึ่ง ซึ่งจะ
ชวยใหผูเรียนไดสัมฤทธิ์ผลทางการเรียนตามเปาหมาย ผูเรียนจะเรียนไปตามอัตราความสามารถและความตองการของ
ตนเอง สอดคลองกับมัว และแบลงคเคนชิป (Moore & Blankenship. 1977 : 24) ซึ่งไดกลาววา ชุดการเรียนเปน
การศึกษารายบุคคลที่เปนระบบที่ผูเรียนสามารถบรรลุเปาหมายในการเรียนตอเนื่องกันไดอยางมีประสิทธิภาพโดยใช
สื่อและกิจกรรมที่จัดไว 
  วาสนา ชาวหา (2522 : 32) ไดกลาววา ชุดการเรียน หมายถึง การวางแผนการเรียนการสอนโดยใช
สื่อตางๆ รวมกัน (Multi Media Approach) หรอื หมายถึง การใชสื่อประสม (Multi Media) เพื่อสรางประสบการณใน
การเรียนรูอยางกวางขวางและเปนไปตามจุดมุงหมายที่วางไวโดยจัดไวเปนชุดในลักษณะซองหรือกลอง สอดคลองกับ
คํากลาวของสุกิจ ศรีพรหม (2541 : 68) วา ชุดการเรียน หมายถึง การนําสื่อประสมที่สอดคลองกับเนื้อหาและ
จุดประสงคของวิชามาใชในการเปลี่ยนแปลงพฤติกรรมของผูเรียนเพื่อใหเกิดการเรียนรูอยางมีประสิทธิภาพ ในขณะที่
วิชัย วงษใหญ (2525 : 185) ไดกลาววา ชุดการเรียนเปนการนําเอาวัสดุอุปกรณและวิธีการเรียนการสอนในรูปสื่อการ
เรียนแบบประสมมาชวยสงเสริมการเรียนรูใหผูเรียนมีประสิทธิภาพ คํากลาวนี้ยังสอดคลองกับนิพนธ ศุขปรีดี (2525 : 
74 – 75) ซึ่งไดกลาววา ชุดการเรียนดวยตนเองเปนการรวบรวมสื่อการเรียนสําเร็จรูปเพื่อใหผูเรียนสามารถเรียนรูไดดวย
ตนเองจากชุดการเรียนดวยความสะดวกสบาย เพื่อใหบรรลุจุดมุงหมายอยางมีประสิทธิภาพ ชุดการเรียนจะตองประกอบ
ไปดวยสื่อตางๆ ที่จะทําใหผูเรียนเขาใจบทเรียนโดยอาจจะเปนสื่อหลายอยางตามความเหมาะสมโดยพิจารณาจาก 
  1. ใชสื่อที่ตรงกับจุดมุงหมายที่ต้ังไว 
  2. เหมาะสมกับประสบการณเดิมของผูเรียน 
  3. เหมาะสมกับลักษณะการตอบสนองของผูเรียนที่คาดหวังวาจะไดรับ 
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  4. เปนสื่อที่พอจะจัดหาไดไมยากนัก 
  นอกจากนี้ ยุพิน พิพิธกุล และ อรพรรณ ตันบรรจง (2531 : 181) ยังไดกลาวถึงชุดการเรียนวาเปนชุด
การเรียนที่ใหผูเรียนเรียนดวยตนเอง ในชุดการเรียนจะประกอบดวย บัตรคําสั่ง บัตรกิจกรรม บัตรเนื้อหา บัตร
แบบฝกหัด หรือบัตรงานพรอมเฉลย และบัตรทดสอบพรอมเฉลย ในชุดการเรียนนั้นจะมีสื่อการเรียนไวพรอมเพื่อ
ผูเรียนจะใชประกอบการเรียนเรื่องนั้นๆ 
  ฉลอง ทับศรี (2521 : 55) กลาววา ชุดการเรียน (Learning Package) มีช่ือเรียกตางๆ กัน เชน ชุดการ
สอน ชุดกิจกรรม ชุดการเรียนสําเร็จรูป ชุดการเรียนการสอน ชุดการเรียนรายบุคคล เปนตน สาเหตุที่ทําใหมีช่ือแตกตาง
กันก็เนื่องจากชุดการเรียนเกิดขึ้นในหลายๆ แหง ดังนั้นใครมีความเห็นอยางไรก็ต้ังช่ือเอาอยางนั้น เหตุนี้ชุดการเรียนไม
มีลักษณะที่แนนอนตายตัว ในขณะที่กาญจนา เกียรติประวัติ (2524 : 174 – 175) กลาววา ชุดการเรียน เดิมทีเดียวมักใช
คําวา ชุดการสอน เพราะเปนสื่อที่ครูนํามาใชประกอบการสอน ตอมาแนวคิดในการจัดการเรียนการสอนที่เนนผูเรียน
เปนศูนยกลางมีบทบาทมากขึ้น นักการศึกษาจึงเปลี่ยนมาใชคําวา ชุดการเรียน เพื่อใหผูเรียนไดมีโอกาสใชสื่อตางๆ ใน
ชุดการเรียนเพื่อการศึกษาดวยตนเอง 
  จากการศึกษาความหมายของชุดการเรียนดังที่กลาวมาขางตนพอสรุปไดวา ชุดการเรียน หมายถึง สื่อ
การเรียนการสอนที่ครูสรางขึ้นโดยใชสื่อวัสดุอุปกรณและกิจกรรมหลายชนิดผสมผสานกันเพื่อมุงใหผูเรียนมีความรู
ความเขาใจในบทเรียนไดดีและบรรลุตามเปาหมายที่วางไว ซึ่งผูเรียนสามารถศึกษาเนื้อหาการเรียนรูดวยตนเอง และ
ปฏิบัติกิจกรรมดวยตนเองตามความสามารถ โดยครูเปนผูใหคําแนะนําชวยเหลือ  
 
 4.2 ประเภทของชุดการเรียน 
  คณะกรรมการการพัฒนาการสอนและผลิตอุปกรณการสอนคณิตศาสตร (2524 : 250 – 251) ไดแบง
ชุดการเรียนออกเปน 3 ประเภท คือ 
  1. ชุดการเรียนสําหรับครู เปนชุดที่จัดใหครูโดยเฉพาะ มีคูมือและเครื่องมือสําหรับครู ซึ่งพรอมที่จะ
นําไปใชสอนใหเด็กเกิดพฤติกรรมที่คาดหวัง ครูเปนผูดําเนินการและควบคุมกิจกรรมทั้งหมด ผูเรียนมีสวนรวมกิจกรรม
ภายใตการดูแลของครู 
  2. ชุดการเรียนสําหรับผูเรียน เปนชุดการเรียนสําหรับจัดใหผูเรียนเรียนดวยตนเอง ครูมีหนาที่เพียงจัด
อุปกรณและมอบชุดการเรียนให แลวคอยรับรายงานผลเปนระยะๆ ใหคําแนะนําเมื่อมีปญหาและประเมินผล ชุดการเรียน
นี้จะฝกการเรียนดวยตนเอง เมื่อผูเรียนจบการศึกษาจากโรงเรียนไปแลวก็สามารถเรียนรูหรือศึกษาสื่อตางๆ ไดดวย
ตนเอง 
  3. ชุดการเรียนที่ครูและผูเรียนใชรวมกัน ชุดนี้มีลักษณะผสมระหวางชุดแบบที่ 1 และชุดแบบที่ 2  
ครูเปนผูคอยดูแล และกิจกรรมบางอยางครูตองเปนผูแสดงนําใหผูเรียนดู และกิจกรรมบางอยางผูเรียนตองทําดวยตนเอง 
ชุดการเรียนแบบนี้เหมาะอยางยิ่งที่จะใชกับผูเรียนระดับมัธยมศึกษาซึ่งจะเริ่มฝกใหรูจักเรียนดวยตนเองภายใตการดูแล
ของครู 
  วิชัย วงษใหญ (2525 : 185 – 186) ไดแบงชุดการเรียนตามลักษณะของการใชไว 3 ประเภท ดังนี้ 
  1. ชุดการเรียนสําหรับการบรรยาย หรือเรียกอีกอยางหนึ่งวา ชุดการเรียนสําหรับครูใช คือ เปนชุด
การเรียนสําหรับกําหนดกิจกรรมและสื่อการเรียนใหครูใชประกอบคําบรรยายเพื่อเปลี่ยนบทบาทการพูดของครูใหลด
นอยลง และเปดโอกาสใหผูเรียนรวมกิจกรรมการเรียนมากยิ่งขึ้น ชุดการเรียนนี้จะมีเนื้อหาเพียงหนวยเดียวและใชกับ
ผูเรียนทั้งช้ัน 
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  2. ชุดการเรียนสําหรับกิจกรรมแบบกลุม ชุดการเรียนนี้มุงเนนที่ตัวผูเรียนไดประกอบกิจกรรม
รวมกันและอาจจัดการเรียนในรูปศูนยการเรียน ชุดการเรียนแบบกลุมจะประกอบดวยชุดการเรียนที่มีจํานวนเทากับศูนย
ที่แบงไวในแตละหนวย ในแตละศูนยมีสื่อการเรียนหรือบทเรียนครบชุดตามจํานวนผูเรียนในศูนยกิจกรรมนั้น สื่อการ
เรียนอาจจัดอยูในรูปของการเรียนรายบุคคล หรือผูเรียนทั้งศูนยใชรวมกันก็ได ผูเรียนที่เรียนจากชุดการเรียนแบบ
กิจกรรมกลุมอาจจะตองขอความชวยเหลือจากครูเพียงเล็กนอยในระยะเริ่มตนเทานั้น หลังจากเริ่มเคยชินตอวิธีการใช
แลว ผูเรียนสามารถชวยเหลือซึ่งกันละกันไดเอง ในขณะทํากิจกรรมการเรียนหากมีปญหาผูเรียนสามารถซักถามครูได
เสมอ เมื่อจบการเรียนแตละศูนยแลวผูเรียนอาจจะสนใจการเรียนเสริมเพื่อเจาะลึกถึงสิ่งที่รูไดอีก จากศูนยสํารองที่ครู
จดัเตรียมไวเพื่อเปนการไมเสียเวลาที่จะตองรอคอยผูอื่น 
  3. ชุดการเรียนรายบุคคล เปนชุดการเรียนที่จัดระบบขั้นตอนเพื่อใหผูเรียนใชเรียนดวยตนเอง
ตามลําดับขั้นความสามารถของแตละบุคคล เมื่อศึกษาครบถวนแลวจะทําการทดสอบประเมินผลความกาวหนา และ
ศึกษาชุดการเรียนชุดอื่นตอไปตามลําดับ เมื่อมีปญหาผูเรียนจะปรึกษากันไดในระหวางผูเรียนและครูพรอมที่จะชวยให
ความชวยเหลือทันทีในฐานะผูประสานงานหรือผูช้ีแนะแนวทาง การเรียนดวยชุดการเรียนนี้จัดขึ้นเพื่อสงเสริมศักยภาพ
การเรียนรูของแตละบุคคลใหพัฒนาการเรียนรูของตนเองไปจนเต็มสุดขีดความสามารถโดยไมตองเสียเวลารอคอยผูอื่น 
ชุดการเรียนแบบนี้บางครั้งเรียกวา บทเรียนโมดูล 
  จากการแบงประเภทของชุดการเรียนออกเปนประเภทตางๆ ดังที่กลาวมาขางตน เมื่อพิจารณาถึงผูใช
สามารถแบงชุดการเรียนไดเปน 2 ประเภทใหญ คือ ชุดการเรียนสําหรับครู และสําหรับผูเรียน ซึ่งชุดการเรียนสําหรับ
ผูเรียนนั้นจะมีการกําหนดกิจกรรมการเรียนโดยมีจุดมุงหมายใหผูเรียนไดประกอบกิจกรรมและเรียนรูดวยตนเอง ทั้ง
เปนรายบุคคลหรือเปนการเรียนรวมกันในกลุม โดยมีครูเปนผูช้ีแนะแนวทางพรอมใหคําปรึกษาเมื่อผูเรียนเกิดปญหา
หรือขอสงสัยในการศึกษากิจกรรมการเรียนในขณะใชชุดการเรียนนั้น 
 
 4.3 องคประกอบของชดุการเรียน 
  บุญเกื้อ  ควรหาเวช (2530 : 71) ไดกลาวถึงองคประกอบของชุดการเรียนไววาสามารถจําแนกออก
ไดเปน 4 สวน ดังนี้ 
  1. คูมือ เปนคูมือสําหรับผูเรียน ภายในจะมีคําช้ีแจงถึงวิธีการใชชุดการเรียนอยางละเอียด อาจทําเปน
เลมหรือแผนพับก็ได 
  2. บัตรคําสั่งหรือคําแนะนํา จะเปนสวนที่บอกใหผูเรียนดําเนินการเรียนหรือประกอบกิจกรรมแตละ
อยางตามขั้นตอนที่กําหนดไว ประกอบดวย คําอธิบายเรื่องที่จะศึกษา คําสั่งใหผูเรียนดําเนินกิจกรรมและการสรุป
บทเรียน บัตรนี้นิยมใชบัตรแข็งตัดเปนขนาด 6 x 8 นิ้ว 
  3. เนื้อหาสาระและสื่อ จะบรรจุไวในรูปของสื่อการสอนตางๆ อาจประกอบดวยบทเรียนโปรแกรม 
สไลด แผนภาพ วัสดุกราฟก เปนตน ผูเรียนจะศึกษาจากสื่อการสอนตางๆ ที่บรรจุอยูในชุดการเรียนตามบัตรคําสั่งที่
กําหนดไว 
  4. แบบประเมินผล ผูเรียนจะทําการประเมินผลความรูของตนเองกอนและหลังเรียน แบบประเมินผล
อาจเปนแบบฝกหัดใหเติมคําลงในชองวาง เลือกคําตอบที่ถูกที่สุด จับคู ดูผลจากการทดลองหรือกิจกรรม เปนตน 
  กิดานันท  มลิทอง (2536 : 81) ไดกลาวถึงองคประกอบของชุดการเรียนไวดังนี้ 

1. คูมือ สําหรับผูสอนในการใชชุดการเรียน และสําหรับผูเรียนใชชุดการเรียน 
2. คําสั่ง เพื่อกําหนดแนวทางในการเรียน 
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3. เนื้อหาบทเรียน จะจัดอยูในรูปของสื่อตางๆ เชน สไลด เทป ฯลฯ 
4. กิจกรรมบทเรียน เปนการกําหนดกิจกรรมใหผูเรียนทํารายงาน หรือคนควาตอจากที่เรียนไปแลว

เพื่อความรูที่กวางขวางขึ้น 
5. แบบทดสอบ เปนแบบทดสอบที่เกี่ยวของกับเนื้อหาของบทเรียนนั้นเพื่อการประเมินผล 
จากคํากลาวขางตน พอสรุปไดวาชุดการเรียนมีองคประกอบที่สําคัญ คือ 
1. คูมือการใชชุดการเรียน เปนสวนที่อธิบายการใชชุดการเรียน 
2. สาระการเรียนรูในรูปสื่อตางๆ  
3. กิจกรรมการเรียนรู เปนสวนที่ระบุกิจกรรมการเรียนที่ผูเรียนปฏิบัติเพื่อใหบรรลุตามจุดประสงค

การเรียนรูที่กําหนดไว 
4. แบบฝกทักษะ เปนสวนที่ฝกใหผูเรียนมีความเขาใจในสาระการเรียนรูในระหวางเรียนมากยิ่งขึ้น 
5. การประเมินผลการเรียนรู เปนสวนที่ประเมินความรูความสามารถของผูเรียนตามสภาพจริงจาก

การปฏิบัติกิจกรรม และมีแบบทดสอบประจําชุดการเรียนที่กําหนดขึ้นตามจุดประสงคการเรียนรูนํามาทดสอบผูเรียน
หลังจากไดศึกษาชุดการเรียน 
 
 4.4 ขั้นตอนในการสรางชดุการเรียน 
  ในการสรางชุดการเรียนมีขั้นตอนในการสรางตามที่นักการศึกษาหลายทานไดใหแนวคิดไวดังนี้ 
  ฮีทเทอร (Heather. 1977 : 342 – 344) ไดกลาวถึงขั้นตอนที่สําคัญในการสรางชุดการเรียนที่ครูเปน
ผูสรางชุดการเรียนดวยตนเอง คือ 
  1. ศึกษาหลักสูตร ตัดสินใจเลือกสิ่งที่จะใหผูเรียนไดศึกษา แลวจัดลําดับขั้นเนื้อหาใหตอเนื่องจาก
งายไปหายาก 
  2. ประเมินความรูพ้ืนฐานประสบการณเดิมของผูเรียน 
  3. เลือกกิจกรรมการเรียน วิธีสอน และสื่อการเรียนใหเหมาะสมกับผูเรียนโดยตองคํานึงถึงความ
พรอมและความตองการของผูเรียน 
  4. กําหนดรูปแบบของการเรียน 
  5. กําหนดหนาที่ของผูประสานงาน หรือจัดอํานวยความสะดวกในการเรียน 
  6. สรางแบบประเมินผลสัมฤทธิ์ของผูเรียนวาบรรลุเปาประสงคในการเรียนหรือไม 
  มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช (2533 : 495) ไดเสนอขั้นตอนในการสรางชุดการเรียน ไวดังนี้ 
  ขั้นที่ 1 วิเคราะห ไดแก การกําหนดหนวย หัวเรื่องและมโนมติ 
  ขั้นที่ 2 การวางแผน เปนการวางแผนไวลวงหนาโดยกําหนดรายละเอียดไว  
  ขั้นที่ 3 การผลิตสื่อการเรียน เปนการผลิตสื่อประเภทตางๆ ที่กําหนดไวในแผน  
  ขั้นที่ 4 หาประสิทธิภาพ เปนการประเมินคุณภาพของชุดการสอน โดยนําไปทดลองใช ปรับปรุงให
มีคุณภาพตามเกณฑที่กําหนดไว 
  จากการศึกษาขั้นตอนในการสรางชุดการเรียนดังที่นักการศึกษากลาวมาขางตนสรุปขั้นตอนไดดังนี้ 
คือ ศึกษาหลักสูตร สาระการเรียนรู และผลการเรียนรูที่คาดหวัง กําหนดหนวยการเรียนรูใหสอดคลองกับสาระและ
มาตรฐานการเรียนรู กําหนดกิจกรรมการเรียนรู จัดเตรียมสื่อ วัสดุ อุปกรณตางๆ ที่ใชในกิจกรรม จัดทําแบบวัดและ
ประเมินผลการเรียนรูใหสอดคลองกับจุดประสงคที่กําหนดไว 
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4.5 การใชชดุการเรียน 
 วิชัย วงษใหญ (2525 : 192) ไดเสนอแนะวาการใชชุดการเรียนจะประสบผลสําเร็จก็ตอเมื่อไดมีการ

จัดสภาพแวดลอมของหองเรียนที่เอื้ออํานวยตอการเรียนรู ดังตอไปนี้ 
1. ใหผูเรียนมีสวนรวมในการเรียนอยางแทจริง 
2. ใหผูเรียนมีโอกาสทราบผลการกระทําทันทีจากกิจกรรมการเรียนการสอน 
3. มีการเสริมแรงผูเรียนจากประสบการณที่เปนความสําเร็จอยางถูกจุดตามขั้นตอนของการเรียนรู 
4. คอยช้ีแนะแนวทางตามขั้นตอนในการเรียนรูตามทิศทางที่ครูไดวิเคราะหและกําหนดความสามารถ

พ้ืนฐานของผูเรียน 
รุงทิวา จักรกร (2527 : 91 – 92) กลาววา การนําชุดการเรียนไปใชมีขั้นตอน ดังนี้ คือ 
1. การทดสอบกอนเรียน เพื่อดูพฤติกรรมเบื้องตนอันเปนพื้นฐานการเรียนรูของผูเรียน 
2. ขั้นนําเขาสูบทเรียน เนื่องจากการนําเขาสูบทเรียนเปนการสรางแรงจูงใจใหผูเรียนกระตือรือรน มี

ความตองการที่จะเรียน ซึ่งขึ้นอยูกับเทคนิคของผูสอนดวย ในการที่จะนําเขาสูบทเรียนใหเขาใจ 
3. ขั้นประกอบกิจกรรม ครูตองอธิบายใหผูเรียนเขาใจในการทํากิจกรรมกอนลงมือทําการสอน 
4. สรุปบทเรียน ครูนําในการสรุปบทเรียน ซึ่งอาจทําไดโดยการถามหรือใหผูเรียนเลาสรุปความ

เขาใจหรือทํากิจกรรมอื่นที่ทําใหแนใจวาผูเรียนรูมโนมติหรือหลักการตามที่กําหนด 
5. ประเมินผลการเรียน โดยทําขอสอบอีกครั้งหนึ่ง เพื่อประเมินดูวาผูเรยีนบรรลุตามจุดประสงคที่

กําหนดไวหรือไม เพื่อจะไดปรับปรุงแกไขขอบกพรองของผูเรียนในกรณีที่ไมผานจุดประสงคที่กําหนดขอใดขอหนึ่ง 
ถาผูเรียนผานจุดประสงคหมดทุกขอก็ใหเรียนกาวหนาตอไป 

จากคํากลาวมาขางตนสรุปไดวา ในการนําชุดการเรียนไปใชนั้นควรมีการทดสอบกอนเรียนเพื่อ
ครูผูสอนจะไดทราบพื้นฐานความรูของผูเรียนวาอยูในระดับใด แลวจึงดําเนินการไปตามลําดับขั้นของการสอนซึ่งใน
ตอนทายควรมีการประเมินผลเพื่อใหทราบความกาวหนาของผูเรียนวามีมากนอยเพียงใด หรือมีสิ่งใดที่ตองปรับปรุง
แกไขในการจัดการเรียนการสอน 

 
5. งานวิจัยท่ีเก่ียวของกับการเรียนการสอนทักษะการฟง – การพูดภาษาตางประเทศ 
 5.1 งานวิจัยภายในประเทศ 
                ชูเกียรติ จารัตน (2535 : 84 – 85) ไดศึกษาเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ดานทักษะการฟง – พูด
ภาษาอังกฤษของผูเรียนช้ันมัธยมศึกษาปที่ 5 ที่ไดรับการสอนตามแนวการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารและการสอนตาม
คูมือครู ผลการวิจัยพบวา ผูเรียนที่ไดรับการสอนตามแนวการสอนเพื่อการสื่อสารมีผลสัมฤทธิ์ดานทักษะการฟง – พูด
สูงกวาผูเรียนที่ไดรับการสอนตามคูมือครู อยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 ซึ่งผลการวิจัยนี้สอดคลองกับผลการวิจัย
ของ ศศิลักษณ เกตุจรุง (2543 : 57) ที่ไดศึกษาการใชกิจกรรมเพื่อการสื่อสารพัฒนาความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษ
ของผูเรียนช้ันมัธยมศึกษาปที่ 2 ผลการวิจัยพบวากิจกรรมเพื่อการสื่อสารชวยพัฒนาความสามารถในการพูดภาษา 
อังกฤษของผูเรียน  โดยกลุมตัวอยาง 20 คน มีความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษสูงขึ้นหลังจากเรียนโดยใชกิจกรรม
เพื่อการสื่อสาร 

อัญชนา   ราศรี  (2538 : 89)  ทําการศึกษาเปรียบเทียบความสามารถในการฟง – พูดภาษาอังกฤษเพื่อ
การสื่อสารดานการทองเที่ยวของผูเรียนช้ันมัธยมศึกษาปที่ 4  โรงเรียนธาตุพนม  อําเภอธาตุพนม  จังหวัดนครพนม   ที่
ไดรับการสอนตามหลักการจัดกิจกรรมเพื่อการสื่อสารของ คีธ  จอหนสัน  และวิธีสอนตามคูมือครู  พบวาผูเรียนที่ไดรับ



 31

การสอนตามหลักการจัดกิจกรรมเพื่อการสื่อสารของ คีธ  จอหนสัน  และการสอนตามคูมือครู   มีความสามารถดานการ
ฟง – พูดภาษาอังกฤษแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01 ในขณะที่ เบญจลักษณ  อึ๋งสืบเชื้อ (2540 : 51)  
ทําการศึกษาการพัฒนาความสามารถดานทักษะการฟง – พูด ของผูเรียนในการใชภาษาอังกฤษสื่อสารโดยผาน
กระบวนการฝกงานแผนกบริการสวนหนาในโรงแรม  ผลการวิจัยพบวา  ผูเรียนมีพัฒนาการทางดานทักษะการฟง – พูด   
ในการใชภาษาอังกฤษกับชาวตางชาติเพิ่มขึ้นตามลําดับ เมื่อทําการเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยระหวางชวงสัปดาหที่ 1 – 
สัปดาหที่ 6 สอดคลองกับการทําวิจัยของ บุญเกิด กลมทุกสิ่ง (2547 : 51) ที่ไดทําการวิจัยเรื่อง “การพัฒนาความสามารถ
ดานทักษะฟง – พูดภาษาอังกฤษในสถานการณจริงของผูเรียนช้ันมัธยมศึกษาปที่ 4   โรงเรียนแสนสุข   จังหวัดชลบุรี” 
ผลการวิจัยพบวา ผูเรียนที่ไดรับการฝกทักษะฟง – พูดภาษาอังกฤษในสถานการณจริง  มีความสามารถในการฟง – พูด
ภาษาอังกฤษสูงกวาผูเรียนกลุมควบคุมที่เรียนตามปกติ   อยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01  

 
5.2 งานวิจัยตางประเทศ 

     อัชเชอร (Asher. 1979 : 133 - 139) ไดทดลองสอนภาษาเยอรมันกับนักศึกษาผูใหญในแซนตาครูซ  
รัฐแคลิฟอรเนีย ซึ่งมีอายุระหวาง  17 – 60 ป    จํานวน  11 คน  เปนเวลา  8  สัปดาห ๆ ละ  2  ครั้ง    ครั้งละ  2  ช่ัวโมง     
รวม 32 ช่ัวโมง หลังการทดลองปรากฏวา เมื่อเปรียบเทียบผลการเรียนของกลุมทดลองกับกลุมควบคุมสองกลุม  พบวา 
กลุมทดลองสามารถทําคะแนนแบบทดสอบการฟงไดสูงกวากลุมควบคุมทั้งสองกลุม สําหรับทักษะการอานนั้นกลุม
ทดลองและกลุมควบคุมทั้งสองกลุมไดคะแนนการอานไมแตกตางกัน แตหลังจากที่กลุมทดลองไดรับการสอนดวย
วิธีการ T.P.R. พบวามีความสามารถในทุกทักษะมากกวากลุมควบคุมทั้งสองกลุม  
     สวาฟเฟอรและวูดรัฟ (วันทนี ไพรินทร. 2547 : 19 ; อางถึงใน Swaffer  and  Woodruff. 1978)  ได
ทําการทดลองกับนักศึกษาชั้นปที่ 1 ของมหาวิทยาลัยเท็กซัส  ที่เรียนวิชาภาษาเยอรมัน  โดยภายในสัปดาหแรกใชวิธีการ
สอนตามหลัก T.P.R. คือ ปอนขอมูลใหกับผูเรียนดวยภาษาที่สามารถเขาใจได  ลดความเครียดของผูเรียน  และใหผูเรียน
ไดใชภาษาเมื่อมีโอกาส  ผลปรากฏวามีการพัฒนาดังนี้ 

1. นักศึกษาสนใจที่จะเรียนภาษาเยอรมันตอในภาคเรียนที่ 2  เพิ่มมากขึ้นกวาปที่ผานมา 
2. นักศึกษามีพัฒนาการดานภาษาเยอรมันเพิ่มมากขึ้น 
3. นักศึกษาสามารถทําคะแนนในการทดสอบการอานและการฟงจากขอสอบมาตรฐานโดยมีอัตรา 

การสอบผานถึง 70 %  และ  68 %  ตามลําดับ 
4. นักศึกษาสามารถรับรูถึงความสามารถที่แทจริงของตนเอง 

  เอสโคลา (Escola. 1980 : 1985A - 1986A) ไดศึกษาผลการใชกิจกรรมภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารที่
มีผลตอการพัฒนาทักษะการฟง-พูดภาษาอังกฤษ โดยเปรียบเทียบผลการเรียนภาษาอังกฤษระดับมัธยมศึกษาของผูเรียน
ชาวเยอรมัน จํานวน 61 คน เปนกลุมทดลอง 30 คน และเปนกลุมควบคุม 31 คน ผูเรียนทั้งสองกลุมใชหลักสูตรและ
แบบเรียนเหมือนกัน  ไดรับการสอนจากผูสอนคนเดียวกันและใชเวลาในการเรียนเทากัน โดยกลุมทดลองไดรับการฝก
ทักษะฟง-พูด โดยการใชกิจกรรมเพื่อการสื่อสาร และกลุมควบคุมไดรับการสอนตามปกติ ผลการศึกษาพบวา 
ความสามารถของผูเรียนทั้งสองกลุมแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 แสดงวาการใชกิจกรรมภาษาเพื่อ
การสื่อสารทําใหผูเรียนมีพัฒนาการดานทักษะการฟง-พูด มากกวาผูเรียนที่ไดรับการสอนตามปกติ 

หวาง (Wang. 1991 : 2090-A) ไดทดลองสอนทักษะการฟงภาษาจีน  เพื่อความเขาใจอันเปนพื้นฐาน
ไปสูทักษะการอานและการเขยีน  โดยสอนผูเรียน 3 กลุม  กลุมแรกเปนเด็กปฐมวัย  จํานวน 19 คน  กลุมที่สองเปน
ผูเรียนระดับช้ันมัธยมจํานวน 20 คน    กลุมที่สามเปนนักศึกษาผูใหญจํานวน 7 คน   ผูเรียนไดมาจากการรับสมัคร  ใช
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เวลาในการทดลอง 5 สัปดาห ๆ ละ 3 ครั้ง     สอนแบบเดียวกันทั้ง 3 กลุม   เมื่อครบ 5 สัปดาห    ไดทดสอบความเขาใจ  
การพูด  คําศัพท  การเลียนแบบทาทาง  และการออกเสียง  พบวา   

1. วัยตางกันมีทักษะในการเรียนรูที่ตางกัน     
2. เด็กเล็กสามารถตอบสนองคําสั่งที่เปนการพูดไดดีกวาเด็กโต     
3. ความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจของเด็กและผูใหญแตกตางกันนอยมาก     
4.  การพูดเริ่มขึ้นเมื่อไดผานการฟงมามากพอสมควร     
5.  เด็กเล็กตองการบริบทในการพูดมากกวา              
6.  ทักษะการฟงเปนการเตรียมพรอมสําหรับทักษะอื่นตอไป    
7. ผูเรียนทุกวัยตองการความชวยเหลือจากภาษาแม   
8.  ผูเรียนทุกวัยเรียนรูการออกเสียงจากการฝกฟง   
9. เด็กเล็กสามารถออกเสียงไดชัดเจนกวา ในขณะที่เด็กโตและผูใหญสามารถพูดคําศัพทและประโยค

ไดมากกวา 
แซงเลอร (Zuengler. 1993 : 403 - 432) ไดทดลองสงเสริมกิจกรรมการเรียนภาษาอังกฤษใหแก

นักศึกษาที่มาจากมหาวิทยาลัยวิสคอนซิน – เมดิสัน สหรัฐอเมริกา  กลุมทดลองเปนนักศึกษาชายในวิชาเอกเดียวกัน   
เปนนักศึกษาที่ใชภาษาอังกฤษเปนภาษาแม 22 คน   กับนักศึกษาที่ไมใชภาษาอังกฤษเปนภาษาแม 23 คน   รวม 45 คน     
โดยใหนักศึกษาทั้ง 45 คนนี้ ฟงบทสนทนาซึ่งเปนเรื่องเกี่ยวกับเนื้อหาในวิชาเอกของเขา ดวยการใชหูฟงใน
หองปฏิบัติการพรอมกัน 1 บท จากนั้นใหนักศึกษาที่ใชภาษาอังกฤษเปนภาษาแม  จับคูกับนักศึกษาที่ไมใชภาษาอังกฤษ
เปนภาษาแม 15 คู  สวนอีก 15 คน ที่เหลือเปนผูสังเกตการณ    แลวใหนักศึกษาทั้ง 15 คูนั้น ฟงบทสนทนาที่ 2 ดวยกัน   
ในขณะที่ฟงการสนทนาใหทุกคนมีโอกาสพูดคุยกันใหมากที่สุด มีการหยุดเทปเพื่อทําความเขาใจเปนระยะๆ เปดโอกาส
ใหผูเรียนแสดงปฏิกิริยาตอบสนองวาเขาใจหรือไมเขาใจดวยทาทางหรือน้ําเสียง จนผูพูดและผูฟงสามารถสื่อสารเขาใจ
ตรงกัน ผลการวิจัยพบวาผูเรียนมีการปฏิสังสรรคกันเปนอยางดีและสามารถใชภาษาอังกฤษในการสื่อสารไดอยางรวดเร็ว 

จากผลการวิจัยดังกลาวจะเห็นไดวา เมื่อผูเรียนไดพัฒนาทักษะการฟง – พูด แลว   จะทําใหสงผลตอ
ทักษะการอานและการเขียนดวยเชนกัน  นอกจากนี้ยังกอใหเกิดแรงจูงใจในการเรียน  มีความกระตือรือรน  อยากเรียน
มากขึ้น    เนื่องจากวิธีการนี้ไมไดเนนเรื่องของไวยากรณ  แตเนนเรื่องของภาษาเพื่อการสื่อสารในชีวิตประจําวัน  ผูสอน
มีบทบาทสําคัญในการพัฒนาผูเรียนเปนอยางมาก  ในการที่จะทําใหผูเรียนบรรลุเปาหมาย  โดยผูสอนจะเปดโอกาสให
ผูเรียนไดฝกใชภาษาใหมากที่สุด เลือกใชกิจกรรมภาษารูปแบบตาง ๆ มาจัดเปนกิจกรรมการเรียนการสอน สราง
บรรยากาศการเรียนรู ใหผูเรียนเกิดความมั่นใจในการแสดงออกทางภาษา 

การวิจัยเกี่ยวกับผลของวิธีการสอนโดยเนนการฟง – การออกเสียงและพูดที่ถูกตองในสถานการณ
การสื่อสารที่มีตอความสามารถดานการฟง-พูดภาษาเยอรมันของผูเริ่มเรียนระดับช้ันมัธยมศึกษาปที่ 4  ใน เวลากอนเปด
ภาคเรียน   เพื่อเตรียมความพรอมดานทักษะการฟง – พูดภาษาเยอรมัน  นั้นยังไมมีผูใดทําการวิจัยแบบนี้มากอน   ดังนั้น
ผูวิจัยมีความสนใจที่จะพัฒนาความสามารถของผูเรียนที่เริ่มเรียนภาษาเยอรมัน เปนการเตรียมความพรอมของผูเรียน
กอนที่จะเรียนในภาคเรียนปกติ   ทําใหผูเรียนเกิดความสนใจ   อยากเรียน  มีความสนุกสนานในการเรียนภาษาเยอรมัน
มากขึ้น   และจะสงผลถึงความสามารถในการใชภาษาเยอรมันของผูเรียนเพิ่มขึ้นดวย โดยผูสอนไดเลือกใชรูปแบบ
กิจกรรมตาง ๆ มาจัดกิจกรรมการเรียนการสอน เพื่อมุงเนนใหผูเรียนมีทักษะดานการฟง – การออกเสียงและพูด
ภาษาเยอรมัน ซึ่งถือเปนทักษะพื้นฐานที่สําคัญในการเรียนภาษา และในการศึกษาวิจัยครั้งนี้ยังอาจเปนแนวทางใหผูสอน
หรือผูที่สนใจสามารถนําไปปรับใหสอดคลองกับผูเรียนทุกระดับช้ัน  และผูที่เรียนภาษาตางประเทศอื่น ๆ 



 

 
 

บทท่ี 3 
วิธีดําเนินการวิจัย 

 
ในการวิจัยครั้งนี้มุงศึกษาผลของการสอนภาษาเยอรมัน โดยเนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตอง

ในสถานการณการสื่อสาร สําหรับผูเริ่มเรียนระดับช้ันมัธยมศึกษาปที่ 4 โรงเรียนสตรีนนทบุรี ในเวลากอนเปดภาคเรียน  
ผูวิจัยดําเนินการศึกษาคนควาตามลําดับขั้นตอนดังนี้ 
  1. การกําหนดประชากรที่ใชในการวิจัย 

2. ระยะเวลาในการวิจัย  
3. เครื่องมือที่ใชในการวิจัย 
4. การสรางและหาคุณภาพของเครื่องมือ 
5. การดําเนินการทดลองและเก็บรวบรวมขอมูล  
6. การวิเคราะหขอมูลและสถิติที่ใชในการวิเคราะหขอมูล 

 
1. ประชากรที่ใชในการวิจัย 
  กลุมประชากรที่ใชในการศึกษาวิจัยครั้งนี้ เปนผูเรียนทุกคนที่กําลังจะเขาเรียนในระดับช้ันมัธยม-
ศึกษาปที่ 4 ที่เลือกเรียนภาษาเยอรมัน โรงเรียนสตรีนนทบุรี อําเภอเมือง จังหวัดนนทบุรี ภาคเรียนที่ 1  ปการศึกษา 2549 
จํานวน 32 คน 
 
2. ระยะเวลาในการวิจัย 

ดําเนินการทดลองในชวงปดภาคเรียน  กอนเปดภาคเรียนที่ 1 ปการศึกษา 2549  จํานวน 72 ช่ัวโมง
โดยจัดการเรียนการสอนเปนเวลา 15 วัน ๆ ละ 5 ช่ัวโมง  ยกเวนวันสุดทาย 2 ช่ัวโมง 
 
3. เคร่ืองมือท่ีใชในการวิจัย 
 3.1 เคร่ืองมือท่ีใชในการทดลอง 

3.1.1 ชุดการเรียนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการ
สื่อสาร  

3.1.2 แผนการจัดการเรียนรูวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองใน
สถานการณการสื่อสาร 

 3.2 เคร่ืองมือท่ีใชในการเก็บรวบรวมขอมูล 
3.2.1 แบบทดสอบวัดความสามารถในการฟง – ออกเสียงและพูดภาษาเยอรมันที่ถูกตองใน

สถานการณการสื่อสาร  ใชทดสอบกอนและหลังการทดลอง 
3.2.2 แบบประเมินตนเอง เกี่ยวกับการเรียนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการออกเสียงที่

ถูกตองในสถานการณการสื่อสาร  
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3.2.3 แบบประเมินการจัดการเรียนการสอนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการออกเสียงที่
ถูกตองในสถานการณการสื่อสาร 

3.2.4 แบบประเมินเกี่ยวกับผลของการเรียนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการออกเสียงที่
ถูกตองในสถานการณการสื่อสารในชวงปดภาคเรียนที่มีตอการเรียนภาษาเยอรมันในภาค
เรียนปกติ 

 
4. การสรางและหาคุณภาพของเครื่องมือ 
 4.1 ชุดการเรียนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสาร 
  ขั้นตอนการสรางชุดการเรียนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองใน
สถานการณการสื่อสาร สําหรับผูเริ่มเรียนระดับช้ันมัธยมศึกษาปที่ 4 ในเวลากอนเปดภาคเรียน 
  4.1.1 ศึกษาหลักสูตรโรงเรียนสตรีนนทบุรี ในกลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ วิชา
ภาษาเยอรมันฟงพูด ช้ันมัธยมศึกษาปที่ 4 ชวงช้ันที่ 4  ตามแนวของหลักสูตรการศึกษาขั้นพื้นฐาน พุทธศักราช 2544 
ของกระทรวงศึกษาธิการ 
  4.1.2 วิเคราะหมาตรฐานการเรียนรู ผลการเรียนรูที่คาดหวัง และคําอธิบายรายวิชา ตลอดจน
วิเคราะหความสอดคลองของหนวยการเรียนรูวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณ
การสื่อสาร กับสาระและมาตรฐานการเรียนรู  ชวงช้ันที่ 1 กลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ ซึ่งการใชมาตรฐานการ
เรียนรูชวงช้ันของโครงสรางระดับที่ 1 คือ ชวงช้ัน ป. 1-3 ซึ่งเปนระดับเตรียมความพรอม (Preparatory Level) นั้นก็
เพื่อใหเหมาะสมกับระดับความสามารถทางภาษาและพัฒนาการของผูเริ่มเรียนในระดับเบื้องตน จึงไดปรับเนื้อหาการ
เรียนการสอนในรายวิชานี้ใหสอดคลองกับมาตรฐานการเรียนรูชวงช้ันของโครงสรางระดับที่ 1 ใหเหมาะสมกับผูเริ่ม
เรียนภาษาเยอรมัน ซึ่งจะทําใหผูเรียนมีพ้ืนฐานที่ดีขึ้น สามารถฟง-พูดภาษาเยอรมันในขั้นสูงไดอยางมั่นใจและถูกตอง
ยิ่งขึ้น  
  4.1.3 ศึกษาเอกสารที่เกี่ยวกับชุดการเรียนเพื่อเปนแนวทางในการจัดทําชุดการเรียนวิชาภาษาเยอรมัน
ที่เนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสาร สําหรับผูเริ่มเรียนระดับช้ันมัธยมศึกษาปที่ 4 ในเวลา
กอนเปดภาคเรียน  
  4.1.4 คัดเลือกเนื้อหาที่เหมาะสมกับระดับความสามารถของผูเรียน โดยเนนเนื้อหาทักษะการฟง การ
ออกเสียงและพูดภาษาเยอรมันที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสารตาง ๆ เพื่อเปนการเตรียมความพรอมสําหรับผูเริ่ม
เรียนภาษาเยอรมันในระดบัช้ันมัธยมศึกษาปที่ 4  โดยเนื้อหาจะเกี่ยวของกับการฟงและวิธีการออกเสียงที่ถูกตอง ต้ังแต
ในระดับ สระ พยัญชนะ คํา ขอความ สํานวน และประโยคในบทสนทนาที่เหมาะสมกับสถานการณตาง ๆ นําไปสูการ
สื่อสารที่เขาใจตรงกันกับคูสนทนา ทั้งนี้ไดจัดหมวดหมูของเนื้อหาที่จะใชในการทดลอง โดยแบงออกตามลักษณะความ
ยากงายของเนื้อหา โดยจัดแบงเนื้อหาสาระการเรียนรูออกเปน 2 ชุดการเรียน สําหรับการจัดการเรียนการสอน 2 ระยะ  
ประกอบดวยเอกสารเนื้อหาประกอบการเรียนและแบบฝก เทป วิดีโอ ซีดีบทเรียนคอมพิวเตอรชวยสอน แบบทดสอบ
หลังเรียนจบเนื้อหาแตละบท แตละชุดการเรียนมีเนื้อหา ดังนี้ 

ชุดที่ 1 Deutsche Phonetik สําหรับการจัดการเรียนการสอนระยะที่ 1 : การฟงและการออกเสียง                         
มีเนื้อหาเกี่ยวกับการฟงและหลักการออกเสียง ซึ่งมีคําอธิบาย วิธีการและกฎในการออกเสียง ดังหัวขอตอไปนี้ 

- ตัวอักษรและลักษณะทั่วไปของภาษาเยอรมัน 
- เสียงสระ 
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- เสียงพยัญชนะ 
- การออกเสียงสั้น/เสียงยาว 
- การเนนพยางคและทํานองเสียงในประโยค 
ชุดที่ 2 Deutsche Kommunikation สําหรับการจัดการเรียนการสอนระยะที่ 2 : คําศัพทและการพูด

สนทนาในสถานการณตางๆ มีเนื้อหาเกี่ยวกับการเรียนรูคําศัพท สํานวนงายๆ ในสถานการณตางๆ ซึ่งเปนสถานการณ
ใกลตัว ดังหัวขอตอไปนี้ 

- การกลาวคําทักทายและคําอําลา 
- การแนะนําตัว การบอกสัญชาติ 
- ตัวเลข เบอรโทรศัพท การบอกอายุ 
- สมาชิกในครอบครัวและอาชีพ 
- อาหารและเครื่องดื่ม 
- สี  และวัน เดือน ฤดูกาล 
- คํากริยาในชีวิตประจําวัน 
4.1.5 กําหนดองคประกอบของชุดการเรียน โดยผูวิจัยไดผสมผสานแนวคิดที่เกี่ยวกับองคประกอบ

ชองชุดการเรียนของบุญเกื้อ ควรหาเวช (2530 : 71) และกิดานันท มลิทอง (2536 : 81) ซึ่งมีองคประกอบ ดังนี้ 
1. คูมือการใชชุดการเรียน เปนสวนที่อธิบายการใชชุดการเรียน 
2. สาระการเรียนรูในรูปสื่อตางๆ  
3. กิจกรรมการเรียนรู เปนสวนที่ระบุกิจกรรมการเรียนที่ผูเรียนปฏิบัติเพื่อใหบรรลุตามจุดประสงค

การเรียนรูที่กําหนดไว 
4. แบบฝกทักษะ เปนสวนที่ฝกใหผูเรียนมีความเขาใจในสาระการเรียนรูในระหวางเรียนมากยิ่งขึ้น 
5. การประเมินผลการเรียนรู เปนสวนที่ประเมินความรูความสามารถของผูเรียนตามสภาพจริงจาก

การปฏิบัติกิจกรรม และมีแบบทดสอบประจําชุดการเรียนที่กําหนดขึ้นตามจุดประสงคการเรียนรูนํามาทดสอบผูเรียน
หลังจากไดศึกษาชุดการเรียน 
  4.1.6 นําเนื้อหาที่คัดเลือกและจัดเรียงแลวไปใหผูเช่ียวชาญดานการสอน 3 ทาน  คือ  ดร. ประภาวดี  
กุศลรอด     ครูอนงค  นวมจุย    และครูวรรณพรรณ  ตุลยาพร     ตรวจสอบความถูกตองและความเหมาะสมของเนื้อหา 
  4.1.7 นําชุดการเรียนที่ไดปรับปรุงแกไขแลวไปสรางแผนการจัดการเรียนรูวิชาภาษาเยอรมันที่เนน
การฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสาร 

4.2 แผนการจัดการเรียนรูวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสาร 
  ขั้นตอนการสรางแผนจัดการเรียนรูวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองใน
สถานการณการสื่อสาร สําหรับผูเริ่มเรียนระดับช้ันมัธยมศึกษาปที่ 4 ในเวลากอนเปดภาคเรียน 
  4.2.1 ศึกษาหลักสูตรการศึกษาขั้นพื้นฐาน พุทธศักราช 2544 ของกระทรวงศึกษาธิการ 

4.2.2 ศึกษาสาระและมาตรฐานการเรียนรูกลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ หลักสูตรโรงเรียน
สตรีนนทบุรี ในวิชาภาษาเยอรมันฟงพูด ช้ันมัธยมศึกษาปที่ 4 ชวงช้ันที่ 4 เกี่ยวกับผลการเรียนรูที่คาดหวัง และสาระการ
เรียนรู 

4.2.3 ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับการจัดการเรียนการสอนทักษะการฟง – การพูด
ภาษาตางประเทศ 
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  4.2.4 วิเคราะหสาระการเรียนรู เรื่อง การฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสาร 
เพื่อกําหนดผลการเรียนรูที่คาดหวังที่มีความสอดคลองกับการใชชุดการเรียน 
  4.2.5 กําหนดรูปแบบของแผนการจัดการเรียนรู ซึ่งประกอบดวย 
   1) สาระสําคัญ  

2) มาตรฐานการเรียนรู 
3) มาตรฐานการเรียนรูชวงช้ัน 
4) ผลการเรียนรูที่คาดหวัง 
5) สาระการเรียนรู 
6) กระบวนการจัดการเรียนรู ประกอบดวย  

- นําเขาสูบทเรียน  
- ขั้นฝกปฏิบัติ  
- ขั้นทบทวน 

7) สื่อการเรียนการสอน 
8) การวัดและการประเมินผล 
9) ความสัมพันธกับสาระการเรียนรูอื่น 

การกําหนดกิจกรรมการเรียนการสอนมุงเนนใหผูเรียนสามารถฟง ออกเสียงและพูดภาษาเยอรมันได
ถูกตองในสถานการณการสื่อสารตาง ๆ แผนการจัดการเรียนรูที่ใชในการวิจัยครั้งนี้   มีจํานวนทั้งหมด 12 หัวขอ ตาม
เนื้อหาของชุดการเรียน ใชเวลาทดลองทั้งสิ้นรวม 72 ช่ัวโมง เปนการสอนเนื้อหา 67 ช่ัวโมง ปฐมนิเทศ ทดสอบกอนการ
ทดลอง ทบทวนบทเรียน และทดสอบหลังการทดลอง 5 ช่ัวโมง (ดังแสดงในตาราง 1 หนา 37) โดยผูวิจัยเปน
ผูดําเนินการสอนเอง  
  4.2.6 เขยีนแผนการจัดการเรียนรู จํานวน 21 แผน ๆ ละ 2 – 5 ช่ัวโมง โดยจัดกิจกรรมการเรียนการ
สอนตามแนวการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารของสุมิตรา  อังวัฒนกุล (2537 : 112 – 115)  และกระทรวงศึกษาธิการ 
(2544 : 135 – 136) ซึ่งประกอบดวยขั้นตอนที่สําคัญ  3  ขั้นตอนดังนี้ 
  ขั้นนําเสนอเนื้อหา (presentation or introducing new language)  ในขั้นนี้ผูสอนเปนผูใหขอมูลทาง
ภาษาแกผูเรียน เนื้อหาจะเนนใหผูเรียนไดเรียนรูและเขาใจเกี่ยวกับกฎเกณฑทางภาษา ไมวาจะเปนการออกเสียง   
ความหมาย  คําศัพท  โครงสรางไวยากรณ  และวิธีการใชภาษาที่เหมาะสมกับสถานการณตาง ๆ  
  ขั้นการฝก (practice / controlled practice) ขั้นตอนนี้ผูเรียนจะฝกใชภาษาที่เพิ่งเรียนรูใหม ใน
ลักษณะของการฝกแบบควบคุมหรือช้ีนํา โดยมีผูสอนเปนผูช้ีนําในการฝก การฝกในขั้นนี้มีจุดมุงหมายใหผูเรียนจดจํา
รูปแบบของภาษาได  จึงเนนที่ความถูกตองของภาษาเปนหลัก 
  ขั้นการใชภาษาเพื่อการสื่อสาร (production / free practice)  การฝกในขั้นนี้มีจุดมุงหมายใหผูเรียน
สามารถใชภาษาในสถานการณตาง ๆ ไดดวยตนเอง  โดยผูสอนเปนผูแนะแนวทางเทานั้น  ผูเรียนสามารถใชภาษาได
เองโดยอิสระ     ซึ่งเปนการเชื่อมโยงการเรียนรูภาษาในหองเรียนกับการนําภาษาไปใชจริงนอกชั้นเรียน เนื้อหาการ
เรียนตลอดหลักสูตรแบงเปน 2 ระยะ คือ     ระยะแรก เปนการใหความรูแกผูเรียนดานหลักการออกเสียงตางๆ ในระดับ
คํา  โดยเรียนรูและฝกออกเสียงสระ เสียงพยัญชนะในคํา   ระยะที่สอง คือ การเรียนรูคําศัพท สํานวนในสถานการณ
ตางๆ ซึ่งเปนสถานการณใกลตัวและมีการสอดแทรกวัฒนธรรมเยอรมัน ผูเรียนจะไดฝกออกทํานองเสียงในขอความ
และประโยค ในการสอนแตละเนื้อหาจะจัดกิจกรรมเกี่ยวกับการฝกฟงและออกเสียงภาษาเยอรมันในรูปแบบตาง ๆ    
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เชน การใชสื่อทัศนูปกรณ อาทิ เทป วิดีโอ ซีดีรอมบทเรียนคอมพิวเตอรชวยสอน การฝกสนทนาระหวางผูเรียนดวยกัน      
การมอบหมายงานใหปฏิบัติ  การตรวจสอบความถูกตองและความเขาใจ เปนตน 
 
ตาราง 1  รายละเอียดแผนการจัดการเรียนรู 

ท่ี หัวขอ เวลา 
 ปฐมนิเทศ 1 ช่ัวโมง 
 ทดสอบกอนการทดลอง 1 ช่ัวโมง 
 ระยะท่ี 1 : การฟงและการออกเสียง                                                             รวม   48   ชั่วโมง 

1 ตัวอักษรและลักษณะทั่วไปของภาษาเยอรมัน 5 ช่ัวโมง 
2 เสียงสระ 13 ช่ัวโมง 
3 เสียงพยัญชนะ 20 ช่ัวโมง 
4 การออกเสียงสั้น/เสียงยาว  5 ช่ัวโมง 
5 การเนนพยางคและทํานองเสียงในประโยค 5 ช่ัวโมง 
 ระยะท่ี 2 : คําศัพทและการพูดสนทนาในสถานการณตางๆ                         รวม   19   ชั่วโมง 

6 การกลาวคําทักทายและคําอําลา  3 ช่ัวโมง 
7 การแนะนําตัว การบอกสัญชาติ 3 ช่ัวโมง 
8 ตัวเลข เบอรโทรศัพท การบอกอายุ 3 ช่ัวโมง 
9 สมาชิกในครอบครัวและอาชีพ 3 ช่ัวโมง 
10 อาหารและเครื่องดื่ม 3 ช่ัวโมง 
11 สี  และวัน เดือน ฤดูกาล 2 ช่ัวโมง 
12 คํากริยาในชีวิตประจําวัน 2 ช่ัวโมง 

 ทบทวน 2 ช่ัวโมง 
 ทดสอบหลังการทดลอง 1 ช่ัวโมง 

 
4.2.7 นําแผนการจัดการเรียนรูที่สรางเสร็จแลวไปใหผูเช่ียวชาญดานการสอน 3 ทาน คือ                        

ดร. ประภาวดี  กุศลรอด  ครูอนงค  นวมจุย   และครูวรรณพรรณ  ตุลยาพร   พิจารณาการจัดกิจกรรมการเรียนการสอน   
ความถูกตองเหมาะสมของภาษาและเนื้อหาในการทดลอง   
  4.2.8   นําแผนการจัดการเรียนรูที่ไดปรับปรุงแกไขแลวไปทดลองผูเรียนที่ไมใชกลุมตัวอยางกอน
นําไปใชจริงเพื่อดูความเหมาะสมของเนื้อหาและเวลา  
 4.3  สรางแบบทดสอบวัดความสามารถในการฟงภาษาเยอรมัน  และแบบทดสอบวัดความสามารถในการออก
เสียงและพูดภาษาเยอรมัน   แบบทดสอบนี้ใชทดสอบกอนและหลังการสอน เพื่อประเมินพื้นฐานและเปรียบเทียบระดับ
ความสามารถในการฟง – ออกเสียงและพูดภาษาเยอรมันของผูเรียนกอนและหลังการทดลอง   แบบทดสอบนี้ผูวิจัยเปน
ผูทําการทดสอบดวยตัวเอง   โดยมีขั้นตอนการสรางแบบทดสอบดังตอไปนี้ 
  4.3.1 ศึกษาวิธีการสรางแบบทดสอบวัดความสามารถในการฟง  และแบบทดสอบวัดความสามารถ
ในการออกเสียงและพูดภาษาตางประเทศ โดยศึกษาจากหนังสือการทดสอบและการประเมินผลการเรียนการสอนภาษา 
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อังกฤษ (อัจฉรา  วงศโสธร. 2538)  การทดสอบและการประเมินผลทางภาษา (สําอาง  หิรัญบูรณะ. 2542) การวัดและ
ประเมินผลทางภาษา กลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ (ก่ิงแกว  อารีรักษ. 2546) และศึกษาผลงานวิจัยของผูวิจัย
หลายทาน ดังนี้  แบบทดสอบปากเปลาวัดความสามารถในการฟง – พูดภาษาอังกฤษของสนธยา  ยาทวม (2538 : 184 – 
185) แบบทดสอบวัดความสามารถในการฟงและพูดของมัณฑนา  พันธุดี (2543 : 101 – 105)   แบบทดสอบวัด
ความสามารถในการฟงและการพูดภาษาอังกฤษของผูเรียนที่ไดรับการสอนโดยวิธีสอนแบบการตอบสนองดวยทาทาง 
ของ เมธชวิน  อินธิไชย (2547 : 101-109) แบบทดสอบกอน – หลังการทดลองเพื่อประเมินพื้นฐานความสามารถดาน
ทักษะฟง – พูดของบุญเกิด กลมทุกสิ่ง (2547 : 89 – 92) แบบทดสอบวัดความสามารถดานการฟง – การพูดภาษาอังกฤษ
ของสมยวง  ดอกคํา ( 2542 : 163 )   
  4.3.2 ศึกษาภาษาและวิเคราะหเนื้อหา ตลอดถึงผลการเรียนรูที่คาดหวังของเนื้อหาที่ใชในการทดลอง  
เพื่อนําไปใชในการสรางแบบทดสอบ 
  4.3.3 สรางแบบทดสอบวัดความสามารถ ดังนี้ 
   4.3.3.1 แบบทดสอบตอนที่ 1 วัดความสามารถในการฟงภาษาเยอรมันเปนขอสอบแบบ  
ปรนัยจํานวน 13 ขอ  แตละขอมีคะแนนตางกัน ต้ังแต 1 – 7 คะแนน ขึ้นอยูกับจํานวนคําตอบของขอนั้น สวนขอที่ตอบ
ผิด หรือตอบไมถูก ให 0 คะแนน ลักษณะของขอสอบใหผูเรียนฟงคําถามจากครูแลวตอบคําถามลงในกระดาษคําตอบ  
คะแนนเต็ม 30 คะแนน 
   4.3.3.2 แบบทดสอบตอนที่ 2 วัดความสามารถในการออกเสียงภาษาเยอรมันเปน
แบบทดสอบปากเปลามีจํานวน 6  ขอ จะทําการทดสอบโดยใหผูเรียนพูดออกเสียงคํา และประโยคจากขอความที่ใหมา 
ทีละคน วัดความสามารถในการออกเสียงและความคลองแคลวในการพูด โดยใหคะแนนตามเกณฑการประเมินดานการ
ออกเสียง คะแนนเต็ม 20 คะแนน  
   4.3.3.3 แบบทดสอบตอนที่ 3   วัดความสามารถในการสนทนาโตตอบในสถานการณการ
สื่อสาร เปนแบบทดสอบปากเปลา ทําการทดสอบโดยใหผูเรียนฟงแลวพูดโตตอบเปนภาษาเยอรมันกับผูสอนใน
สถานการณของคนไมรูจักกันเมื่อมาพบกันจึงมีการทักทายและถามใหแนะนําตัว รวม 3 บทสนทนา   วัดความสามารถ
ในการฟงเพื่อการสื่อสารโตตอบ การออกเสียง ความคลองแคลวในการพูด และการใชคําศัพท  โดยใหคะแนนตาม
เกณฑ ทั้ง 4 ดาน คือ ดานการฟงเพื่อการสื่อสารโตตอบ  ดานการออกเสียง    ดานความความคลองแคลวในการพูด    
และดานการใชคําศัพท คะแนนเต็ม 45 คะแนน 

ในการทดสอบและใหคะแนนมีผูวิจัยเปนผูดําเนินการเอง 
  4.3.4 สรางเกณฑการใหคะแนนการทดสอบวัดความสามารถดาน  การฟง  การออกเสียง  และพูด
ภาษาเยอรมัน โดยยึดเกณฑการตรวจใหคะแนนโดยใชมาตราสวนซึ่งปรับมาจากเกณฑการใหคะแนนตามแบบ FSI    
(The Foreign Service Institute Oral Interview) ของออลเลอร (Oller. 1979 : 320 – 323) ก่ิงแกว  อารีรักษ (2546 : 98 - 
113) และอัจฉรา  วงศโสธร (2538 : 130 – 135)  
   กําหนดระดับคะแนนความสามารถในการฟง-ออกเสียงและพูด ซึ่งพิจารณาจากความสามารถในการ
ฟงเพื่อการสื่อสารโตตอบ  ออกเสียง    ความคลองแคลว    และการใชคําศัพท   รายละเอียดดังนี้  
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ระดับคะแนน                   เกณฑการประเมิน (ดานการฟงเพื่อการสื่อสารโตตอบ) 
5      เขาใจเรื่องที่ฟงในระดับความเร็วปกติ  พูดโตตอบได 
4 เขาใจเรื่องที่ฟง  ใชเวลาคิดคําตอบเล็กนอย  พูดโตตอบไดบาง 
3 พอเขาใจเรื่องที่ฟง   สามารถพูดโตตอบไดแตผิดบาง 
2 เขาใจในคําพูดที่พูดชา ๆ  และงาย ๆ  พูดโตตอบไดแตผิดมาก 
1             ฟงเขาใจไดเพียงเล็กนอย  ไมสามารถพูดโตตอบได 

ระดับคะแนน                   เกณฑการประเมิน (ดานการออกเสียง) 
3 พูดออกเสียงไดชัด ลงเสียงหนักเบามีจังหวะ ใชเสียงสูงต่ําและระดับเสียง  

เช่ือมโยงคําไดแทบเหมือนเจาของภาษา    
2 พูดออกเสียงไดไมชัดบางตอนทําใหเขาใจไดยาก    มีการลงเสียงหนักเบา  

ใชเสียงสูงต่ํา   และระดับเสียง   เสียงเชื่อมโยงคําบาง  แตเวนไปบางบางตอน    
1 พูดออกเสียงคําไมชัดเกือบฟงไมเขาใจบอยครั้ง ไมลงเสียงหนักเบา ไมมีจังหวะ  

ไมใชเสียงสูงต่ํา ระดับเสียงเนือยๆ ไมทําเสียงเชื่อมโยงคํา  
 

ระดับคะแนน                  เกณฑการประเมิน (ดานความคลองแคลวในการพูด) 
4 พูดไดดวยความเร็วปกติ เปนธรรมชาติ ความคิดตอเนื่องในเรื่องที่พูด 
3 พูดแปรง ความเร็วปกติ มีตะกุกตะกักนิดหนอย ความคิดตอเนื่องในเรื่องที่พูด 
2 พูดแปรง คอนขางชา ตะกุกตะกัก พูดซ้ําบาง ความคิดไมตอเนื่องในเรื่องที่พูด 
1 พูดติดตะกุกตะกัก เวนชวงนานจนนาเบื่อ ตองกระตุนใหพูดตอ ความคิดไมเช่ือมโยง 

กระโดดไปมา 
 

ระดับคะแนน                     เกณฑการประเมิน (ดานการใชคําศัพท) 
3 มีวงคําศัพทกวาง สามารถใชไดถูกตองเหมาะสม 
2 ใชคําศัพทพ้ืนๆ เพียงพอที่จะใชสื่อความ บางครั้งตองพูดใหมเพื่อใหไดความ 

ตามที่ตองการสื่อ 
1 มีวงคําศัพทนอยมาก ใชคําศัพทไมถูกตองจนสื่อความไดแทบไมตรงกับหัวขอเรื่องที่พูด 
 

  4.3.5 นําแบบทดสอบและเกณฑการใหคะแนนที่สรางไปใหผูเช่ียวชาญจํานวน 3 ทาน คือ                        
ดร.ประภาวดี  กุศลรอด     ครูอนงค  นวมจุย   และครูวรรณพรรณ  ตุลยาพร   ตรวจสอบความถูกตองของเนื้อหา   ภาษา
สํานวน    และความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหาของคําถามแตละขอใหสอดคลองกับผลการเรียนรูที่คาดหวัง   โดยใชเกณฑการ
ประเมินของ พวงรัตน  ทวีรัตน (2540 : 117)  ดังนี้    

+1 = ขอคําถามมีความสอดคลองกับจุดประสงคการเรียนรู 
  0 = ไมแนใจวาขอคําถามนั้นสอดคลองกับจุดประสงคการเรียนรู 

  -1 =  ขอคําถามไมสอดคลองกับจุดประสงคการเรียนรู 
       แลวนํามาคํานวณหาคาดัชนีความสอดคลองระหวางขอคําถามกับผลการเรียนรูที่คาดหวัง IOC 
(index  of  item – objective  congruence)   และคัดเลือกขอที่มีคาดัชนีความสอดคลองมากกวาหรือเทากับ 0.5  
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4.3.5.1 นําแบบทดสอบที่ผูเช่ียวชาญไดเสนอแนะไวมาปรับปรุงแกไขใหเหมาะสม แลว
นําไปทดสอบกับผูเรียนช้ันมัธยมศึกษาปที่ 4  ปการศึกษา 2548 จํานวน  38 คน  เพื่อหาความเชื่อมั่นทั้งฉบับโดยใช  วิธี
หาสัมประสิทธิ์แอลฟา (α – Coefficient) ของครอนบัค (Cronbach) (ลวน  สายยศ และอังคณา  สายยศ. 2538 : 200) ได
เทากับ 0.87 

4.3.5.2 นําแบบทดสอบไปใชเปนแบบทดสอบกอนเรียนและแบบทดสอบหลังเรียนกับ
กลุมตัวอยางตอไป 

4.4 แบบประเมินในการเรียนภาษาเยอรมันของผูเรียนที่ไดรับการสอนโดยเนนการฟงและการออกเสียงที่
ถูกตองในสถานการณการสื่อสาร เปนลักษณะมาตราสวนประมาณคา 5 ระดับ คือ มากที่สุด มาก ปานกลาง นอย            
นอยที่สุด รวม 3 ฉบับ ทําการประเมิน 5 ครั้ง ดังนี้ ฉบับที่ 1 แบบประเมินตนเองเกี่ยวกับการเรียนวิชาภาษาเยอรมันที่
เนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสาร ใชประเมินในระหวางดําเนินการทดลองจํานวน 3 ครั้ง 
ฉบับที่ 2 แบบประเมินตอการจัดการเรียนการสอนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองใน
สถานการณการสื่อสาร ใชประเมิน 1 ครั้ง ภายหลังการทดลอง และฉบับที่ 3 แบบประเมินเกี่ยวกับผลของการเรียนวิชา
ภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสารในชวงปดภาคเรียนที่มีตอการเรียน
ภาษาเยอรมันในภาคเรียนปกติ ใชประเมินหลังจากที่ผูเรียนไดเรียนในภาคเรียนปกติมาแลว 3 เดือน จํานวน 1 ครั้ง ซึ่ง
แบบประเมินทั้งหมดจะใหผูเรียนเปนผูตอบแบบประเมินดวยตนเอง  
                          วัตถุประสงคของการใชแบบประเมินนี้ คือ เพื่อชวยใหผูเรียนมีโอกาสประเมินความรูและ
ความสามารถของตนเองซึ่งจะนําไปสูการพัฒนาและมีเจตคติที่ดีในการเรียนภาษาเยอรมัน นอกจากนั้นยังใหขอมูลแก
ผูวิจัยในดานการจัดการเรียนการสอนและประโยชนที่ผูเรียนไดรับ รวมทั้งขอเสนอแนะเพื่อนํามาใชปรับปรุง โดยผูวิจัย
ไดดําเนินการสรางแบบประเมินในการเรียนภาษาเยอรมันตามลําดับขั้นตอนดังตอไปนี้ 
                               4.4.1 ผูวิจัยไดศึกษาวิธีการสรางแบบสอบถามเพื่อประเมินดานตาง ๆ จากเอกสาร ตําราที่เกี่ยวของ
กับวิธีการ  หลักการสรางแบบสอบถาม   แลวกําหนดแนวทางในการออกแบบสอบถาม 
  4.4.2 นําแบบประเมินที่สรางเสร็จแลวไปใหผูเช่ียวชาญจํานวน 3 ทาน คือ ดร. ประภาวดี              
กุศลรอด   ดร.นงเยาว  อุทุมพร   และครูอนงค  นวมจุย   ตรวจสอบความถูกตองและความเที่ยงตรงเชิงโครงสราง
(construct  validity)   ตลอดจนความเหมาะสมของภาษาที่ใช   แลวนํามาปรับปรุงแกไข 
  4.4.3 ดําเนินการทดลอง  แลวนําขอมูลที่ไดมาแปลความหมาย  หาคาเฉลี่ย (Mean)  ของแบบ
ประเมินตนเองในระหวางดําเนินการทดลองทุก ๆ  5 วัน  รวม  3  ครั้ง     หาคาเฉลี่ย (Mean) ของแบบประเมินตอการ
จัดการเรียนการสอนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสาร ภายหลังเสร็จ
สิ้นการทดลอง 1 ครั้ง และหาคาเฉลี่ย (Mean) ของแบบประเมินเกี่ยวกับผลของการเรียนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟง
และการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสารในชวงปดภาคเรียนที่มีตอการเรียนภาษาเยอรมันในภาคเรียนปกติ
หลังจากที่ผูเรียนไดเรียนในภาคเรียนปกติมาแลว 3 เดือน   จํานวน 1 ครั้ง  โดยใชเกณฑแปลความหมายซึ่งปรับมาจาก  
พวงรัตน  ทวีรัตน  (2540 : 107–108)  ดังนี้     

4.51 – 5.00   แปลความหมายวามีความคิดเห็นอยูในระดับมากที่สุด 
  3.51 – 4.50   แปลความหมายวามีความคิดเห็นอยูในระดับมาก 

2.51 – 3.50   แปลความหมายวามีความคิดเห็นอยูในระดับปานกลาง 
1.51 – 2.50   แปลความหมายวามีความคิดเห็นอยูในระดับนอย 
1.00 – 1.50   แปลความหมายวามีความคิดเห็นอยูในระดับนอยที่สุด  
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5. การดําเนินการทดลองและการเก็บรวบรวมขอมูล 
           5.1 แบบแผนการทดลอง  

การวิจัยครั้งนี้เปนการวิจัยเชิงทดลอง (Experimental Research)   ซึ่งผูวิจัยดําเนินการทดลองโดยใช
แผนการทดลองแบบ One – Group Pretest – Posttest Design (พวงรัตน  ทวีรัตน.  2540 : 60 – 61) เขียนเปนตาราง
ทดลองไดดังนี้   

ตาราง   :   แบบแผนการทดลอง 
สอบกอน ทดลอง สอบหลัง 
T1 X T2 

T1  แทน   การทดสอบกอนทําการทดลอง 
X  แทน   การสอนภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสาร 
T2  แทน   การทดสอบหลังการทดลอง 
 
5.2 การดําเนินการทดลอง   

5.2.1 จัดปฐมนิเทศ 1 ช่ัวโมง   เพื่อทําความเขาใจกับผูเรียนถึงวิธีการเรียน  (การทดลอง)  จุดประสงค
ของการเรียน (การทดลอง)  และวิธีประเมินผลการเรียน (การทดลอง)   

5.2.2 ทําการสอบกอนเรียน (pre-test)  โดยใชแบบทดสอบวัดความสามารถในการฟง ออกเสียงและ
พูดภาษาเยอรมันที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสารตาง ๆ   ใชเวลา 1 ช่ัวโมง  

5.2.3 ดําเนินการสอน โดยผูวิจัยเปนผูสอนตามแผนการจัดการเรียนรูที่จัดทําขึ้น ใชเวลาในการ
ทดลอง 67 ช่ัวโมง    และทบทวนบทเรียน 2 ช่ัวโมง 

5.2.4 ใหผูเรียนประเมินตนเองเกี่ยวกับการเรียนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการออกเสียงที่
ถูกตองในสถานการณการสื่อสารของผูเรียน  จํานวน  3  ครั้ง และประเมินตอการจัดการเรียนการสอนวิชาภาษาเยอรมัน
ที่เนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสาร จํานวน 1 ครั้ง  เสร็จแลวนํามาตรวจเพื่อนําไป
วิเคราะหขอมูลในขั้นตอไป 

5.2.5 ทําการทดสอบหลังเรียน (post-test) โดยใชแบบทดสอบชุดเดิมที่ใชทดสอบกอนการทดลอง 
ใชเวลา 1 ช่ัวโมง    

5.2.6  ตรวจใหคะแนนการทําแบบทดสอบ   แลวนําผลที่ไดมาวิเคราะหดวยวิธีการทางสถิติ 
5.2.7 ใหผูเรียนประเมินเกี่ยวกับผลของการเรียนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการออกเสียงที่

ถูกตองในสถานการณการสื่อสาร ในชวงปดภาคเรียนที่มีตอการเรียนภาษาเยอรมันในภาคเรียนปกติ หลังจากที่ผูเรียนได
เรียนภาษาเยอรมันในภาคเรียนปกติผานมาแลว 3 เดือน จํานวน1 ครั้ง  เสร็จแลวนําขอมูลมาวิเคราะห   

 5.2.8 สรุปผลและอภิปรายผล  
 

      6. การวิเคราะหขอมูลและสถิติท่ีใชในการวิเคราะหขอมูล  
6.1 สถิติที่ใชในการตรวจสอบคุณภาพเครื่องมือ 

6.1.1 คาความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา หมายถึง คาที่ไดจากการประเมินของผูเช่ียวชาญดานเนื้อหา 
ผูเช่ียวชาญดานการสอนและผูเช่ียวชาญดานการวัดและประเมินผลทางการศึกษา เปนการตรวจสอบและพิจารณาวา
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แบบทดสอบและแบบประเมินตนเองที่สรางขึ้นมา แตละขอนั้นสอดคลองกับเนื้อหาวิชาและจุดมุงหมายหรือไม โดย
การหาคาดัชนีความสอดคลอง IOC (Index of  item – Objective  Congruence) ดังนี้  (พวงรัตน  ทวีรัตน. 2538 : 117)    

            IOC   =   
N
R∑   

     IOC   แทน  ดัชนีความสอดคลองระหวางขอคําถามกับจุดประสงค 
    ∑ R  แทน  ผลรวมของคะแนนความคิดเห็นของผูเช่ียวชาญทั้งหมด 
      N      แทน จํานวนผูเช่ียวชาญ  

6.1.2 หาคาความเชื่อมั่นของแบบทดสอบวัดความสามารถดานฟง-ออกเสียงและพูดภาษาเยอรมันใน
สถานการณการสื่อสารตาง ๆ  โดยใชสัมประสิทธิ์สหสัมพันธแบบแอลฟา (α – Coefficient ) จากสูตร (ลวน  สายยศ  
และอังคณา  สายยศ. 2538 : 200-206) 
 

  α  =   
1−n

n   1 -  
s
s

t

i
2

2∑
 

    
  α แทน คาสัมประสิทธิ์ความเชื่อมั่น 
  n แทน จํานวนขอของเครื่องมือ 
  si∑ 2  แทน ความแปรปรวนเปนรายขอ 
  st

2  แทน คะแนนความแปรปรวนของเครื่องมือทั้งฉบับ 
 
 6.2 สถิติเพื่อทดสอบสมมติฐานขอที่ 1 “ความสามารถดานการฟง-พูดภาษาเยอรมันของผูเรียนหลังการทดลอง
ดวยการสอนภาษาเยอรมันโดยเนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสารสูงกวากอนทดลอง” โดย
ใชวิธีการทางสถิติ t-test Dependent จากสูตร (พวงรัตน  ทวีรัตน. 2540 : 165) 
 

                       ΣD          

         
 
 

   df  =  N – 1 
 
  ΣD แทน ผลรวมของผลตางระหวางคะแนนการทดสอบหลังทดลองกับคะแนนกอนทดลอง 

ΣD2 แทน ผลรวมของกําลังสองของผลตางระหวางคะแนนการทดสอบหลังทดลองกับ 
คะแนนกอนทดลอง 

N แทน จํานวนผูเรียน 
 

 6.3  ศึกษาความคิดเห็นของผูเรียนจากการประเมินทั้งหมด 5 ครั้ง  จํานวนแบบประเมิน 3 ฉบับ ทําการ
วิเคราะหโดยใชสถิติคาเฉลี่ย คาเบี่ยงเบนมาตรฐาน และประเมินระดับความคิดเห็นโดยใชเกณฑการประเมินของ               
พวงรัตน  ทวีรัตน (2540 : 107 – 108)    

t = 
 NΣD2 – (ΣD)2 

N – 1 √ 



 
 

บทท่ี 4 
ผลการวิเคราะหขอมูล 

 
สัญลักษณท่ีใชในการวิเคราะหขอมูล 
 เพื่อใหเกิดความเขาใจตรงกันและเพื่อสะดวกในการเสนอผลการวิเคราะหขอมูล  ผูวิจัยกําหนดสัญลักษณที่ใช
ดังนี้ 
 µ      แทน     คาเฉลี่ยของคะแนนความคิดเห็น 
 σ      แทน     สวนเบี่ยงเบนมาตรฐานของคะแนนความคิดเห็น 
 N       แทน     จํานวนผูเรียนกลุมทดลอง 
               x        แทน     คาเฉลี่ยของคะแนนความสามารถ 
 S.D.   แทน     คาความเบี่ยงเบนมาตรฐานของคะแนนความสามารถ 
 ΣD    แทน     ผลรวมของคะแนนความแตกตางกอนและหลังการทดลอง 

ΣD2   แทน     ผลรวมของคะแนนความแตกตางกอนและหลังการทดลองยกกําลังสอง 
t          แทน     คาสถิติที่ใชพิจารณาในการแจกแจงแบบที (t-distribution) 
*         แทน     มีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 
                      

ผลการวิเคราะหขอมูล 
 การเสนอผลการวิเคราะหขอมูลและแปลผลขอมูล  ผูวิจัยไดเสนอตามลําดับดังนี้ 

1. เปรียบเทียบคะแนนความสามารถดานการฟง-พูดภาษาเยอรมันกอนและหลังการทดลองดวยการสอน
ภาษาเยอรมันโดยเนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสารโดยใชวิธีการทางสถิติ 
t-test แบบ Dependent 

2. ศึกษาความคิดเห็นของผูเรียนจากการทําแบบประเมิน 3 ฉบับ  รวมทั้งหมด 5 ครั้ง    โดยใชสถิติคาเฉลี่ย      
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1. เปรียบเทียบคะแนนความสามารถดานการฟง-พูดภาษาเยอรมันกอนและหลังการทดลองดวยการสอน
ภาษาเยอรมันโดยเนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสาร 

ผูวิจัยไดนําคะแนนจากแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนดานการฟง-การออกเสียงและพูดภาษาเยอรมัน
ที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสารกอนและหลังการทดลองดวยการสอนภาษาเยอรมันโดยเนนการฟงและการออกเสียง
ที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสารมาเปรียบเทียบกันโดยใชวิธีการทางสถิติ t-test แบบ Dependent ไดผลดังแสดงใน
ตาราง 2 

 
ตาราง 2   ผลการเปรียบเทียบคะแนนความสามารถดานการฟง-พูดภาษาเยอรมันกอนและหลังการทดลองดวยการสอน

ภาษาเยอรมันโดยเนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสาร 
 

ความสามารถดานการฟง-พูดภาษาเยอรมัน N x  S.D. ΣD ΣD2 t 
กอนทดลอง 32 31.34 11.06 
หลังทดลอง 32 78.53 12.18 

1510 75736 22.19* 

* มีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 
จากตาราง 2  แสดงวาคะแนนเฉลี่ยความสามารถดานการฟง-พูดภาษาเยอรมันหลังการทดลอง ( x = 78.53)  

สูงกวาคะแนนเฉลี่ยความสามารถดานการฟง-พูดภาษาเยอรมันกอนการทดลอง ( x = 31.34) ดวยการสอนภาษาเยอรมัน
โดยเนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสาร อยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 ซึ่งเปนไปตาม
สมมติฐานขอที่ 1 

 
2.  ความคิดเห็นของผูเรียนจากการทําแบบประเมิน  3  ฉบับ  รวมท้ังหมด  5  คร้ัง     
 จากการใหผูเรียนไดทําแบบประเมิน 3 ฉบับ  รวมทั้งหมด 5 ครั้ง โดยฉบับที่ 1 แบบประเมินตนเองเกี่ยวกับการ
เรียนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสาร  จํานวน  3  ครั้ง  ฉบับที่ 2 แบบ
ประเมินการจัดการเรียนการสอนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสาร
จํานวน 1 ครั้ง  และฉบับที่ 3 แบบประเมินผลของการเรียนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองใน
สถานการณการสื่อสารในชวงปดภาคเรียนที่มีตอการเรียนภาษาเยอรมันในภาคเรียนปกติ จํานวน 1 ครั้ง หลังจากได
เรียนภาษาเยอรมันในภาคเรียนปกติมาแลว 3 เดือน ผูวิจัยไดนําคะแนนความคิดเห็นของผูเรียนในแตขอคําถามและใน
ภาพรวมทั้งฉบับของแตละครั้งมาหาคาเฉลี่ย ดังนี้   

2.1 การประเมินตนเองของผูเรียนเกี่ยวกับการเรียนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองใน
สถานการณการสื่อสาร จํานวน  3  ครั้ง  ไดผลดังแสดงในตาราง 3 - 5 
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ตาราง 3   คะแนนเฉลี่ย  สวนเบี่ยงเบนมาตรฐานและระดับความคิดเห็นของผูเรียนในการประเมินตนเองเกี่ยวกับ                    
การเรียนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสาร ครั้งที่ 1 

 
ขอความ µ   σ ระดับ           

ความคิดเห็น 
1. ในชั่วโมงเรียนฉันตั้งใจเรียนในเรื่องที่ครูสอน 3.65 0.56 มาก 
2. ฉันฝกทบทวนในบทเรียนที่เรียนไปแลวเปนประจํา 3.16 0.62 ปานกลาง 
3. ฉันสนุกสนานกับการเรียนและการทํากิจกรรมในชั่วโมงเรียน 2.96 0.60 ปานกลาง 
4. ฉันฟงการออกเสียงภาษาเยอรมันเขาใจ 3.81 0.63 มาก 
5. ฉันตั้งใจฟงและพูดโตตอบในชั่วโมงเสมอ 2.96 0.60 ปานกลาง 
6. ฉันออกเสียงคําที่พูดไดถูกตอง 3.08 0.69 ปานกลาง 
7. ฉันพูดตอบครูและเพื่อนได 2.88 0.77 ปานกลาง 
8. ฉันพูดในสิ่งที่เรียนมาแลวได 3.38 0.70 ปานกลาง 
9. ฉันชอบพูดภาษาเยอรมันเมื่อมีโอกาสทั้งในและนอกหองเรียน 3.54 0.81 มาก 
10. ฉันสามารถทํางานใหเสร็จโดยเร็วและออกมาดี 3.19 0.69 ปานกลาง 

รวม 3.25 0.48 ปานกลาง 
 
   จากตาราง 3  พบวาระดับความคิดเห็นของผูเรียนเกี่ยวกับการเรียนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการออก
เสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสาร  จากการประเมินตนเอง ครั้งที่ 1  โดยภาพรวมมีคาเฉลี่ยอยูในระดับปานกลาง 
(µ  = 3.25)   เมื่อพิจารณารายขอจะเห็นวาระดับความคิดเห็นของผูเรียนอยูในระดับมากจํานวน 3 ขอ    และมีคาเฉลี่ยอยู
ในระดับปานกลางจํานวน 7 ขอ 
 
ตาราง 4   คะแนนเฉลี่ย  สวนเบี่ยงเบนมาตรฐานและระดับความคิดเห็นของผูเรียนในการประเมินตนเองเกี่ยวกับ                    

การเรียนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสาร ครั้งที่ 2 
 

ขอความ µ     σ ระดับ           
ความคิดเห็น 

1. ในชั่วโมงเรียนฉันตั้งใจเรียนในเรื่องที่ครูสอน 3.39 0.63 ปานกลาง 
2. ฉันฝกทบทวนในบทเรียนที่เรียนไปแลวเปนประจํา 2.93 0.47 ปานกลาง 
3. ฉันสนุกสนานกับการเรียนและการทํากิจกรรมในชั่วโมงเรียน 3.18 0.61 ปานกลาง 
4. ฉันฟงการออกเสียงภาษาเยอรมันเขาใจ 3.70 0.61 มาก 
5. ฉันตั้งใจฟงและพูดโตตอบในชั่วโมงเสมอ 2.93 0.54 ปานกลาง 
6. ฉันออกเสียงคําที่พูดไดถูกตอง 3.11 0.57 ปานกลาง 
7. ฉันพูดตอบครูและเพื่อนได 3.00 0.67 ปานกลาง 
8. ฉันพูดในสิ่งที่เรียนมาแลวได 3.07 0.72 ปานกลาง 
9. ฉันชอบพูดภาษาเยอรมันเมื่อมีโอกาสทั้งในและนอกหองเรียน 3.46 0.74 ปานกลาง 
10. ฉันสามารถทํางานใหเสร็จโดยเร็วและออกมาดี 3.14 0.65 ปานกลาง 

รวม 3.18 0.44 ปานกลาง 
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   จากตาราง 4  พบวาระดับความคิดเห็นของผูเรียนเกี่ยวกับการเรียนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการออก
เสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสาร  จากการประเมินตนเอง ครั้งที่ 2  โดยภาพรวมมีคาเฉลี่ยอยูในระดับปานกลาง 
(µ  = 3.18)   เมื่อพิจารณารายขอจะเห็นวาระดับความคิดเห็นของผูเรียนอยูในระดับมากจํานวน 1 ขอ ไดแก ขอ 4. ฉัน
ฟงการออกเสียงภาษาเยอรมันเขาใจ  และมีคาเฉลี่ยอยูในระดับปานกลางจํานวน 9 ขอ   
ขอเสนอแนะเพิ่มเติม 

- ครูพูดเร็ว บางครั้งตามไมทัน 
- ครูควรบอกความหมายของคําศัพทใหมากกวานี้ 
 

ตาราง 5   คะแนนเฉลี่ย  สวนเบี่ยงเบนมาตรฐานและระดับความคิดเห็นของผูเรียนในการประเมินตนเองเกี่ยวกับ                    
การเรียนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสาร ครั้งที่ 3 

 
ขอความ µ   σ ระดับ           

ความคิดเห็น 
1. ในชั่วโมงเรียนฉันตั้งใจเรียนในเรื่องที่ครูสอน 3.58 0.56 มาก 
2. ฉันฝกทบทวนในบทเรียนที่เรียนไปแลวเปนประจํา 3.00 0.58 ปานกลาง 
3. ฉันสนุกสนานกับการเรียนและการทํากิจกรรมในชั่วโมงเรียน 3.30 0.75 ปานกลาง 
4. ฉันฟงการออกเสียงภาษาเยอรมันเขาใจ 3.77 0.72 มาก 
5. ฉันตั้งใจฟงและพูดโตตอบในชั่วโมงเสมอ 3.39 0.76 ปานกลาง 
6. ฉันออกเสียงคําที่พูดไดถูกตอง 3.26 0.63 ปานกลาง 
7. ฉันพูดตอบครูและเพื่อนได 3.13 0.56 ปานกลาง 
8. ฉันพูดในสิ่งที่เรียนมาแลวได 3.29 0.69 ปานกลาง 
9. ฉันชอบพูดภาษาเยอรมันเมื่อมีโอกาสทั้งในและนอกหองเรียน 3.06 0.73 ปานกลาง 
10. ฉันสามารถทํางานใหเสร็จโดยเร็วและออกมาดี 3.23 0.56 ปานกลาง 

รวม 3.29 0.48 ปานกลาง 
 
   จากตาราง 5  พบวาระดับความคิดเห็นของผูเรียนเกี่ยวกับการเรียนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการออก
เสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสาร  จากการประเมินตนเอง ครั้งที่ 3  โดยภาพรวมมีคาเฉลี่ยอยูในระดับปานกลาง 
(µ  = 3.29)   เมื่อพิจารณารายขอจะเห็นวาระดับความคิดเห็นของผูเรียนอยูในระดับมากจํานวน 2 ขอ      ไดแก  ขอ 1. 
ในชั่วโมงเรียนฉันตั้งใจเรียนในเรื่องที่ครูสอน,  ขอ 4. ฉันฟงการออกเสียงภาษาเยอรมันเขาใจ         และมีคาเฉลี่ยอยูใน
ระดับปานกลางจํานวน 8 ขอ   
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จากตาราง 3 – 5  สามารถแสดงใหเห็นชัดเจนดังแผนภูมิ 1  ดังนี้ 

 
แผนภูมิสรุปคะแนนเฉลี่ยระดับความคิดเห็นของผูเรียนในการประเมินตนเอง 

เกี่ยวกับการเรียนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสาร ครั้งที่ 1 - 3 
 
   จากแผนภูมิ 1  จะเห็นไดวาเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยระดับความคิดเห็นของผูเรียนในแตละขอจากการ
ประเมินตนเองทั้ง 3 ครั้ง โดยภาพรวมมีคาเฉลี่ยอยูในระดับปานกลางทั้ง 3 ครั้ง (ครั้งที่ 3 µ  = 3.29)   เมื่อเปรียบเทียบ 
ในแตละขอจะพบวามีคาเฉลี่ยอยูในระดับมากทั้ง 3 ครั้ง  จํานวน 1 ขอ   ไดแก ขอ 4. ฉันฟงการออกเสียงภาษาเยอรมัน
เขาใจ  (ครั้งที่ 1 µ  = 3.81)   มีคาเฉลี่ยอยูในระดับมาก-ปานกลาง-มาก  จํานวน 1 ขอ   ไดแก ขอ 1. ในชั่วโมงเรียนฉัน
ต้ังใจเรียนในเรื่องที่ครูสอน   (ครั้งที่ 1 µ  = 3.65)     และมีคาเฉลี่ยอยูในระดับมาก-ปานกลาง-ปานกลาง  จํานวน 1 ขอ   
ไดแก ขอ 9. ฉันชอบพูดภาษาเยอรมันเมื่อมีโอกาสทั้งในและนอกหองเรียน  (ครั้งที่ 1 µ  = 3.54)  นอกนั้นจะมีคาเฉลี่ย
อยูในระดับปานกลางทั้ง 3 ครั้ง  จํานวน 7 ขอ  ซึ่งไมเปนไปตามสมมติฐานขอที่ 2    
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2.2   การประเมินความคิดเห็นของผูเรียนที่มีตอการจัดการเรียนการสอนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและ
การออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสาร จํานวน 1 ครั้ง  ไดผลดังแสดงในตาราง 6 
 
ตาราง 6   คะแนนเฉลี่ย  สวนเบี่ยงเบนมาตรฐานและระดับความคิดเห็นของผูเรียนที่มีตอการจัดการเรียนการสอน 
 วิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสาร       

 
รายการประเมิน  µ     σ  ระดับ           

ความคิดเห็น 
1. ชวงเวลาที่จัดการเรียนการสอน (17 เม.ย – 16 พ.ค 49)  3.81 0.59 มาก 
2. ระยะเวลาที่จัดการเรียนการสอน (15 วัน) 3.59 0.67 มาก 
3. เวลาสําหรับการเรียนในแตละวัน (5 ชม./วัน) 3.47 0.76 ปานกลาง 
4. เนื้อหาหลักสูตรมีความเหมาะสมกับระดับความสามารถของ   
    ผูเรียน 

 
3.94 

 
0.56 

 
มาก 

5. ครูมีความรูและวิธีการถายทอดใหเกิดความเขาใจ 3.66 0.75 มาก 
6. รูปแบบการจัดกิจกรรมการเรียนการสอน 3.63 0.66 มาก 
7. สื่อที่ใชประกอบการเรียนการสอนมีความเหมาะสม 
    - เทป 

 
3.66 

 
0.65 

 
มาก 

    - วิดีโอ 3.75 0.80 มาก 
    - ซีดีบทเรียนคอมพิวเตอร 4.13 0.75 มาก 
8. อาหาร 3.72 0.68 มาก 
9. สถานที่จัดกิจกรรมการสอน 4.25 0.67 มาก 
10. ความรูและประโยชนที่ไดรับจากการเรียนในครั้งนี้ 4.00 0.51 มาก 

รวม 3.80 0.4 มาก 
 
     จากตาราง 6  พบวาระดับความคิดเห็นของผูเรียนที่มีตอการจัดการเรียนการสอนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการ
ฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสาร โดยภาพรวมมีคาเฉลี่ยอยูในระดับมาก (µ  = 3.80) เมื่อพิจารณา
รายขอ จะเห็นวาระดับความคิดเห็นของผูเรียนอยูในระดับมากจํานวน 9 ขอ และมีคาเฉลี่ยอยูในระดับปานกลางจํานวน 
1 ขอ   ไดแก  ขอ 3. เวลาสําหรับการเรียนในแตละวัน (5 ชม./วัน) ซึ่งเปนไปตามสมมติฐานขอที่ 3 
    ผูเรียนมีความคิดเห็นวาควรมีการจัดการเรียนการสอนเพื่อเตรียมความพรอมสําหรับผูเรียนที่เริ่มเรียนภาษา 
ตางประเทศกอนเปดภาคเรียนปกติ        จํานวน 31  คน    คิดเปนรอยละ  96.88          
และมีความคิดเห็นวาไมควรมีการจัด      จํานวน  1  คน   คิดเปนรอยละ     3.12         
 สิ่งที่ผูเรียนมีความคิดเห็นวาควรจะปรับปรุงคือ 

- ควรลดเวลาในการเรียนแตละวัน เหลือประมาณวันละ 3-4 ช่ัวโมง   และเพิ่มจํานวนวันใหมากขึ้น 
- ควรจัดการเรียนการสอนเพียงแคชวงเชา ประมาณ 9.00-12.00 น. 
- ควรจัดเปนแบบหลักสูตรสั้น ๆ  ประมาณ 40 ช่ัวโมง 
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2.3 การประเมินความคิดเห็นของผูเรียนเกี่ยวกับผลของการเรียนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการออก
เสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสารในชวงปดภาคเรียนที่มีตอการเรียนภาษาเยอรมันในภาคเรียนปกติ จํานวน 1 ครั้ง 
หลังจากไดเรียนภาษาเยอรมันในภาคเรียนปกติมาแลว 3 เดือน ไดผลดังแสดงในตาราง 7 

 
ตาราง 7   คะแนนเฉลี่ย สวนเบี่ยงเบนมาตรฐานและระดับความคิดเห็นของผูเรียนเกี่ยวกับผลของการเรียนวิชา

ภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสารในชวงปดภาคเรียนที่มีตอการ
เรียนภาษาเยอรมันในภาคเรียนปกติ 

 
   จากตาราง 7  พบวาระดับความคิดเห็นของผูเรียนเกี่ยวกับผลของการเรียนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและ

การออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสารในชวงปดภาคเรียนที่มีตอการเรียนภาษาเยอรมันในภาคเรียนปกติ โดย
ภาพรวมมีคาเฉลี่ยอยูในระดับมาก (µ  = 3.67)    เมื่อพิจารณารายขอจะเห็นวาระดับความคิดเห็นของผูเรียนอยูในระดับ
มากจํานวน 9 ขอ  และมีคาเฉลี่ยอยูในระดับปานกลางจํานวน 1 ขอ   ไดแก  ขอ 4. กิจกรรมที่จัดในชวงปดภาคเรียนชวย
ใหผูเรียนเกิดความมั่นใจในการพูดภาษาเยอรมันมากขึ้น ซึ่งเปนไปตามสมมติฐานขอที่ 4      

ขอความ µ    σ ระดับ           
ความคิดเห็น 

1. เนื้อหาที่เรียนในชวงปดภาคเรียนมีประโยชนและเหมาะสมกับ  
    ระดับช้ันของผูเรียนเพียงใด 

3.78 0.61 มาก 

2. การที่ผูเรียนไดเรียนในชวงปดภาคเรียน  ทําใหผูเรียนรูสึก 
    ไมเครียดตอการเรียนภาษาเยอรมันในภาคเรียนปกติ 

3.59 0.67 มาก 

3. กิจกรรมที่จัดในชวงปดภาคเรียนชวยผูเรียนใหมีทักษะ 
    พ้ืนฐานเบื้องตนในการเรียนภาษาเยอรมันในภาคเรียนปกติ 
    เพียงใด 

3.53 0.80 มาก 

4. กิจกรรมที่จัดในชวงปดภาคเรียนชวยใหผูเรียนเกิดความ      
   มั่นใจในการพูดภาษาเยอรมันมากขึ้น  

3.50 0.67 ปานกลาง 

5. กิจกรรมที่จัดในชวงปดภาคเรียนชวยสงเสริมทักษะ 
    การฟง-พูดภาษาเยอรมันในภาคเรียนปกติเพียงใด 

3.66 0.60 มาก 

6. กิจกรรมที่จัดในชวงปดภาคเรียนมีสวนชวยใหผูเรียนเกิด   
    ทักษะการอาน-เขียนภาษาเยอรมันในภาคเรียนปกติ 

3.72 0.58 มาก 

7. การเรียนในชวงปดภาคเรียนเปนประโยชนตอการเรียน 
    ภาษาเยอรมันในภาคเรียนปกติของผูเรียนมากนอยเพียงใด 

3.78 0.71 มาก 

8. กิจกรรมที่จัดในชวงปดภาคเรียนชวยสงเสริมใหผูเรียนมี   
    เจตคติที่ดีตอการเรียนภาษาเยอรมันเพียงใด 

3.69 0.69 มาก 

9. ผูเรียนมีความพึงพอใจตอการเรียนในชวงปดภาคเรียนเพียงใด  3.84 0.68 มาก 
10. ผูเรียนสามารถนําความรูจากการเรียนในชวงปดภาคเรียนไป
ประยุกตใชในการเรียนภาษาเยอรมันในภาคเรียนปกติเพียงใด  

3.56 0.56 มาก 

รวม 3.67 0.34 มาก 



 
 

บทท่ี 5 
สรุปผล อภปิรายผลและขอเสนอแนะ 

 
การวิจัยในครั้งนี้เปนการวิจัยเชิงทดลองเพื่อศึกษาผลของการสอนภาษาเยอรมัน โดยเนนการฟงและ

การออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสารที่มีตอความสามารถดานการฟง-พูดภาษาเยอรมันของผูเริ่มเรียนระดับช้ัน 
มัธยมศึกษาปที่ 4 ในเวลากอนเปดภาคเรียน ปการศึกษา 2549 โรงเรียนสตรีนนทบุรี อําเภอเมือง จังหวัดนนทบุรี             
ซึ่งสรุปผล อภิปรายผลและมีขอเสนอแนะ ดังนี้  
 
วัตถุประสงคของการวิจัย 

1. เพื่อเปรียบเทียบความสามารถดานการฟง-พูดภาษาเยอรมันกอนและหลังการทดลองดวยการ
สอนภาษาเยอรมัน โดยเนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสาร ของผูเริ่มเรียนระดับช้ัน
มัธยมศึกษาปที่ 4 ในเวลากอนเปดภาคเรียน  

2. เพื่อศึกษาความคิดเห็นของผูเรียนในการประเมินตนเอง เกี่ยวกับการเรียนวิชาภาษาเยอรมันที่
เนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสาร 

3. เพื่อศึกษาความคิดเห็นของผูเรียนที่มีตอการจัดการเรียนการสอนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟง
และการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสาร 

4. เพื่อศึกษาความคิดเห็นของผูเรียนเกี่ยวกับผลของการเรียนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและ
การออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสารในชวงปดภาคเรียนที่มีตอการเรียนภาษาเยอรมันในภาคเรียนปกติ 
           
สมมติฐานการวิจัย 

1. ความสามารถดานการฟง-พูดภาษาเยอรมันของผูเรียนหลังทดลองดวยการสอนภาษาเยอรมัน
โดยเนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสารสูงกวากอนทดลอง 

2. ความคิดเห็นของผูเรียนในการประเมินตนเองทั้ง 3 ครั้ง เกี่ยวกับการเรียนวิชาภาษาเยอรมันที่
เนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสารอยูในระดับมาก 

3. ความคิดเห็นของผูเรียนที่มีตอการจัดการเรียนการสอนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการ
ออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสารอยูในระดับมาก 

4. ความคิดเห็นของผูเรียนเก่ียวกับผลของการเรียนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการออกเสียง
ที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสารในชวงปดภาคเรียนที่มีตอการเรียนภาษาเยอรมันในภาคเรียนปกติอยูในระดับมาก 
 
ขอบเขตของการวิจัย 

การกําหนดประชากร  
   กลุมประชากรของการวิจัยครั้งนี้  คือ ผูเรียนทุกคนที่กําลังจะเขาเรียนในระดับช้ันมัธยมศึกษาปที่ 4 
ที่เลือกเรียนภาษาเยอรมัน โรงเรียนสตรีนนทบุรี  ภาคเรียนที่ 1  ปการศึกษา 2549   จํานวน  32   คน       
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 ตัวแปรที่จะศึกษา 
               1.  ตัวแปรอิสระ ไดแก  การสอนภาษาเยอรมันโดยเนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณ
การสื่อสาร  
           2.  ตัวแปรตาม  ไดแก 
   -  ความสามารถในการฟงภาษาเยอรมัน 
   -  ความสามารถในการออกเสียงและพูดภาษาเยอรมัน 
   -  ความคิดเห็นในการประเมินตนเองเกี่ยวกับการเรียน 
   -  ความคิดเห็นที่มีตอการจัดการเรียนการสอน 
   - ความคิดเห็นเกี่ยวกับผลของการเรียนในชวงปดภาคเรียนที่มีตอการเรียนภาษาเยอรมันใน
ภาคเรียนปกติ 
 
 เนื้อหาที่ใชในการทดลอง 
  เนื้อหาการเรียนตลอดหลักสูตรแบงเปน 2 ชวง  คือ ชวงที่ 1  เนนดานการออกเสียงตาง ๆ  ดังตอไปนี้ 
ตัวอักษรและลักษณะทั่วไปของภาษาเยอรมัน  เสียงสระ   เสียงพยัญชนะ   การออกเสียงสั้น/เสียงยาว   การเนนเสียงคํา
และทํานองเสียงในประโยค   ชวงที่ 2  เนนดานคําศัพทและการพูดสนทนาในสถานการณตางๆ ไดแก  การกลาวคํา
ทักทายและคําอําลา  การแนะนําตัว การบอกสัญชาติ  ตัวเลข เบอรโทรศัพท การบอกอายุ  สมาชิกในครอบครัวและ
อาชีพ   อาหารและเครื่องดื่ม   สีและวัน เดือน ฤดูกาล   คํากริยาในชีวิตประจําวัน 
 

ระยะเวลาที่ใชในการทดลอง 
ดําเนินการทดลองในชวงปดภาคเรียน กอนเปดภาคเรียนที่ 1 ปการศึกษา 2549  จํานวน 72 ช่ัวโมง

โดยจัดการเรียนการสอนในวันจันทร – เสาร เปนเวลา 15 วัน ๆ ละ 5 ช่ัวโมง  ยกเวนวันสุดทาย 2 ช่ัวโมง ระหวางเวลา   
9.00 – 12.00 น.  และ  13.00 – 15.00 น.  เริ่มเรียนตั้งแตวันที่ 17 เมษายน – 16 พฤษภาคม 2549 (โดยหยุดเรียนในวันที่
ผูเรียนหรอืผูสอนทํากิจกรรมของโรงเรียน เชน วันปฐมนิเทศ วันลงทะเบียนเรียน)   

 
 เครื่องมือที่ใชในการทดลอง 

- ชุดการเรียนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสาร  
- แผนการจัดการเรียนรูวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณ

การสื่อสาร 
 เครื่องมือที่ใชในการเก็บรวบรวมขอมูล 

- แบบทดสอบวัดความสามารถในการฟง–ออกเสียงและพูดภาษาเยอรมันที่ถูกตองในสถานการณ
การสื่อสาร  ใชทดสอบกอนและหลังการทดลอง 

- แบบประเมินตนเอง เกี่ยวกับการเรียนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตอง
ในสถานการณการสื่อสาร  

- แบบประเมินการจัดการเรียนการสอนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตอง
ในสถานการณการสื่อสาร 

- แบบประเมินเกี่ยวกับผลของการเรียนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตอง
ในสถานการณการสื่อสารในชวงปดภาคเรียนที่มีตอการเรียนภาษาเยอรมันในภาคเรียนปกติ 
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วิธีดําเนินการวิจัย 
การวิจัยครั้งนี้ผูวิจัยไดดําเนินการทดลองและเก็บขอมูลดวยตนเอง  
ผูวิจัยไดดําเนินการทดลองตามลําดับขั้นตอน ดังนี้ 

1. จัดปฐมนิเทศ 1 ช่ัวโมง   เพื่อทําความเขาใจกับผูเรียนถึงวิธีการเรียน  (การทดลอง)  จุดประสงค
ของการเรียน (การทดลอง)  และวิธีประเมินผลการเรียน (การทดลอง)   

2. ทําการสอบกอนเรียน (pre-test)  โดยใชแบบทดสอบวัดความสามารถในการฟง-ออกเสียงและพูด
ภาษาเยอรมันที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสาร   ใชเวลา 1 ช่ัวโมง  

3. ดําเนินการสอน โดยผูวิจัยเปนผูสอนตามแผนการจัดการเรียนรูที่จัดทําขึ้น ใชเวลาในการทดลอง  
67 ช่ัวโมง    และทบทวนบทเรียน  2 ช่ัวโมง 

4. ใหผูเรียนทําแบบประเมินฉบับที่ 1 เปนการประเมินตนเองเกี่ยวกับการเรียนวิชาภาษาเยอรมันที่
เนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสาร  ทุก ๆ  5 วัน จํานวน  3  ครั้ง และทําแบบประเมินฉบับ
ที่ 2 เปนการประเมินความคิดเห็นของผูเรียนที่มีตอการจัดการเรียนการสอนภายหลังเสร็จสิ้นการทดลอง จํานวน 1 ครั้ง  
เสร็จแลวนํามาตรวจเพื่อนําไปวิเคราะหขอมลูในขั้นตอไป 

5. ทําการทดสอบหลังเรียน (post-test) โดยใชแบบทดสอบชุดเดิมที่ใชทดสอบกอนการทดลอง ใช
เวลา 1 ช่ัวโมง    

6. ตรวจใหคะแนนการทําแบบทดสอบ แลวนําผลที่ไดมาวิเคราะหดวยวิธีการทางสถิติโดยใช t-test 
แบบ Dependent 

7. ใหผูเรียนทําแบบประเมินฉบับที่ 3 เปนการประเมินความคิดเห็นของผูเรียนเกี่ยวกับผลของการ
เรียนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสาร   ในชวงปดภาคเรียนที่มีตอ
การเรียนภาษาเยอรมันในภาคเรียนปกติ หลังจากที่ไดเรียนภาษาเยอรมันในภาคเรียนปกติมาแลว 3 เดือน จํานวน 1 ครัง้  
เสร็จแลวนําขอมูลมาวิเคราะห   

8. สรุปผลและอภิปรายผล  
 

สรุปผลการวิจัย 
ผลการวิเคราะหขอมูลมีดังนี้ 
1. ความสามารถดานการฟง-พูดภาษาเยอรมันของผูเรียนหลังการทดลองดวยการสอนภาษาเยอรมัน

โดยเนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสารสูงกวากอนการทดลอง อยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่
ระดับ .05  

2. ความคิดเห็นของผูเรียนจากการประเมินทั้งหมด  5 ครั้ง    มีระดับความคิดเห็น ดังนี้ 
2.1 ระดับความคิดเห็นของผูเรียนเก่ียวกับการเรียนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการ              

ออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสาร จากการประเมินตนเอง จํานวน 3 ครั้ง โดย
ภาพรวมของการประเมินตนเองในแตละครั้งมีคาเฉลี่ยอยูในระดับปานกลางทั้งสามครั้ง 

2.2 ระดับความคิดเห็นของผูเรียนที่มีตอการจัดการเรียนการสอนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟง
และการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสาร โดยภาพรวมมีคาเฉลี่ยอยูในระดับมาก 
ยกเวนในขอเกี่ยวกับเวลาสําหรับการเรียนในแตละวัน มีคาเฉลี่ยอยูในระดับปานกลาง 
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2.3 ระดับความคิดเห็นของผูเรียนเก่ียวกับผลของการเรียนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการ
ออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสารในชวงปดภาคเรียนที่มีตอการเรียน
ภาษาเยอรมันในภาคเรียนปกติ โดยภาพรวมมีคาเฉลี่ยอยูในระดับมาก ยกเวนในขอกิจกรรม
ที่จัดในชวงปดภาคเรียนชวยใหผูเรียนเกิดความมั่นใจในการพูดภาษาเยอรมันมากขึ้น  มีความ
คิดเห็นอยูในระดับปานกลาง 

 
อภิปรายผลการวิจัย 
  จากการศึกษาผลของการสอนภาษาเยอรมัน โดยเนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณ
การสื่อสารที่มีตอความสามารถดานการฟง-พูดภาษาเยอรมันของผูเริ่มเรียนระดับช้ันมัธยมศึกษาปที่ 4 ในเวลากอนเปด
ภาคเรียน ไดรวบรวมขอมูลและขอคิดเห็นที่เกี่ยวของกับงานวิจัย ซึ่งสามารถอภิปรายผล ดังนี้ 

1. การเปรียบเทียบความสามารถดานการฟง-พูดภาษาเยอรมันกอนและหลังการทดลองดวยการสอน
ภาษาเยอรมันโดยเนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสารของผูเริ่มเรียนระดับช้ันมัธยมศึกษาป
ที่ 4 ในเวลากอนเปดภาคเรียน จากผลการวิจัยพบวาความสามารถดานการฟง-พูดภาษาเยอรมันในสถานการณการ
สื่อสารของผูเรียนภายหลังการทดลองมีคะแนนเฉลี่ยสูงกวากอนการทดลอง อยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 
เปนไปตามสมมติฐานขอที่ 1 ทั้งนี้อาจเนื่องมาจาก 

1.1 ชุดการเรียนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการ
สื่อสาร 2 ชุด ซึ่งประกอบดวยเอกสารเนื้อหาประกอบการเรียนและแบบฝก เทป วิดีโอ ซีดีบทเรียนคอมพิวเตอรชวย
สอน แบบทดสอบหลังเรียนจบเนื้อหาแตละบท ซึ่งการนําสื่อประสมมาประกอบนี้จะชวยเสริมการเรียนรูของผูเรียนให
มีประสิทธิภาพจากการเรียนดวยตนเอง (สุกิจ ศรีพรหม. 2541 : 68; วิชัย วงษใหญ. 2525 : 185; นิพนธ ศุขปรีดี. 2525 : 
74 – 75)  

ในชุดการเรียนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสารมี
การจัดเนื้อหาและกิจกรรมเพื่อฝกทักษะการฟง การออกเสียงและพูดอยางตอเนื่อง และเริ่มจากสิ่งที่งายๆ กอน ไดแก 
เสียงสระ เสียงพยัญชนะ การออกเสียงสั้น/เสียงยาว การเนนเสียงคํา ทํานองเสียงในประโยค คําศัพทและประโยคในบท
สนทนาซึ่งใชภาษาในชีวิตจริง เหมาะสมกับวัยของผูเรียน ซึ่งชวยพัฒนาทักษะการพูดของผูเรียนใหดีขึ้น ไดแก การ
กลาวทักทาย การแนะนําตัว เปนตน ซึ่งสอดคลองกับการสอนเพื่อการสื่อสารของพิตรวัลย   โกวิทวที (2537 : 25 - 26)  
ที่ใหแนวคิดไววาเปนการสอนที่เนนใหผูเรียนมีความสามารถใชภาษาไดอยางแทจริง เนนใหผูเรียนฝกใชภาษาเพื่อสื่อ
ความหมายในสถานการณตางๆ มีความกลาในการใชภาษา และตรงกับงานวิจัยของชูเกียรติ จารัตน (2535 : 84 - 85) ที่
พบวาผูเรียนที่ไดรับการสอนตามแนวการสอนเพื่อการสื่อสารมีผลสัมฤทธิ์ดานทักษะการฟง – พูดสูงกวาผูเรียนที่ไดรับ
การสอนตามคูมือครู      

สําหรับชุดการเรียนที่ 1 : Deutsche Phonetik ผูสอนไดจดัทําขึ้นจากการรวบรวมเนื้อหาที่เกี่ยวกับ
หลักการออกเสียง ซึ่งมีคําอธิบาย วิธีการและกฎในการออกเสียงภาษาเยอรมันเปนการใหความรูแกผูเรียนดานหลักการ
ออกเสียงตางๆ ในระดับคํา โดยเรียนรูและฝกออกเสียงสระ เสียงพยัญชนะในคํา มาประกอบกับชุดฝกจากแบบเรียน
ตางๆ ที่มีเทปฝกออกเสียงโดยเจาของภาษาหรือวิดีโอประกอบวิธีการออกเสียง ซึ่งจะชวยใหผูเรียนเขาใจในเรื่องเสียง
นั้นๆ เปนอยางดีและสามารถออกเสยีงตามไดอยางถูกตองที่สุด ทั้งนี้เพราะตําราเรียนวิธีการออกเสียงภาษาเยอรมันที่
เหมาะสมกับผูเรียนไทยไมมีสื่อ เชน เทปเสียงประกอบการฝกฟงและออกเสียง การสอนหลักการออกเสียงที่ถูกตอง
กอนเริ่มเรียนภาษาตางประเทศใหมนี้สอดคลองกับ มยุรี  บารมี (2526 : 55 - 56) ซึ่งกลาววาการออกเสียงเปนสิ่งที่จําเปน
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อันดับแรกที่ผูเรียนตองทราบ เพราะการออกเสียงที่ถูกตองจะเปนพื้นฐานที่ดีของการเรียนทักษะการพูด ทักษะการฟง 
ซึ่งจะพัฒนาทักษะการอาน และทักษะการเขียนตอไป โดยผูเรียนควรเรียนรูสัทศาสตรเบื้องตนดังคํากลาวของ กลีสัน 
(Gleason. 1967) วาการใหความรูเกี่ยวกับวิชาที่วาดวยระบบเสียงและสัทศาสตรควบคูไปกับการเรียนการสอนภาษา 
ตางประเทศจะทําใหผูเรียนสามารถบรรลุถึงจุดประสงคขั้นตนในการเรียนภาษาตางประเทศอยางรวดเร็วและงายดาย 
โดยในชุดการเรียนนี้จะมีคําอธิบายกฎและวิธีออกเสียงอยางละเอียดสําหรับผูเรียนชาวไทย ผูเรียนสามารถศึกษาทบทวน
ไดในภายหลัง ซึ่งผูสอนไดสังเกตเห็นวาในการเรียนภาคปกติ ผูเรียนอาจยังมีการออกเสียงผิดเพี้ยน แตเมื่อไดย้ําเตือนถึง
กฎการออกเสียงนั้นๆ ผูเรียนก็เกิดความตระหนักและสามารถแกไขการออกเสียงนั้นไดจนถูกตองดวยตนเอง  

สําหรับชุดการเรียนที่ 2 : Deutsche Kommunikation ผูสอนไดจัดทําโดยเนนเนื้อหาเกี่ยวกับการ
เรียนรูคําศัพท สํานวนงายๆ ในสถานการณตางๆ ซึ่งเปนสถานการณใกลตัว ผูเรียนไดฝกพูดโดยพยายามใชสําเนียงที่
ถูกตองใหเหมือนคนเยอรมันมากที่สุด พรอมกับฝกฟงภาษาเยอรมันที่ถูกตองนําไปสูการสื่อสารที่มีประสิทธิภาพเปนที่
เขาใจตรงกันระหวางคูสนทนา อีกทั้งแสดงกิริยาทาทางไดเหมาะสมตามประเพณีและวัฒนธรรมเยอรมัน (อวยชัย ผกามาศ. 
2542 : 1-2 และ ชัยยา เปรมภักดิ์. 2543 : 18) ตรงตามที่หลักสูตรการศึกษาขั้นพื้นฐานกําหนดไวสําหรับกลุมสาระการ
เรียนรูภาษาตางประเทศ ในสาระที่ 2 เกี่ยวกับภาษาและวัฒนธรรม 

อยางไรก็ดี ในการเรียนการสอนนี้ไดเนนใหผูเรียนไดฝกการฟงและการออกเสียงเองกับบทเรียน
คอมพิวเตอรชวยสอน โดยผูสอนไดคัดเลือกเนื้อหาบทเรียนซึ่งมีมากมายใหสอดคลองและเหมาะสมกับเนื้อหาวิชาที่จะ
สอน ในขั้นตอนนี้ผูเรียนไดฝกฟงและออกเสียงตามไดบอยครั้งตามความพอใจของผูเรียนเองจนสามารถออกเสียงได
เหมือนและถูกตองเนื่องจากสามารถตรวจสอบตัวเองไดจนกวาจะเกิดความชํานาญ การเรียนโดยฝกปฏิบัติดวยบทเรียน
คอมพิวเตอรชวยสอนเปนกิจกรรมที่เนนผูเรียนเปนศูนยกลาง โดยเปนการกระตุนใหผูเรียนเกิดความสนใจอยากทดลอง 
อยากฝกและทําใหมีความกระตือรือรนในการเรียนมากขึ้น ผูเรียนไดเรียนตามความตองการ ตามความสามารถของ
ตนเอง ตามอัตราความเร็วในการรับรูโดยไมตองรอหรือเรงใหไปพรอมๆกับเพื่อนในชั้นเรียน ผูที่เรียนเกงสามารถ
เรียนรูไดเร็วขึ้น ผูที่เรียนออนก็สามารถพัฒนาการเรียนรูของตนเองได ผูเรียนสามารถควบคุมบทเรียนไดดวยตนเอง 
โดยมีผูสอนคอยใหคําแนะนําอยางใกลชิด เปนการแบงเบาภาระของผูสอน และเปนการเปลี่ยนบรรยากาศจากการเรียน
กับผูสอน เมื่อผูเรียนไดฝกปฏิบัติตามเนื้อหาที่ผูสอนกําหนดใหจนเสร็จแลวและยังมีเวลาเหลือ ผูเรียนก็สามารถ
ยอนกลับไปทบทวนเนื้อหาจากบทเรียนที่ไดเรียนไปแลวไดอีก ซึ่งเปนการเรียนตามความสนใจของแตละคนและเปน
อิสระ สามารถเรียนรูไดตามที่ตนเองตองการตามความพอใจ ไมตองขึ้นอยูกับผูสอนหรือผูเรียนคนอื่น (วิภาวดี  วงศเลิศ. 
2544 : 82; อางอิงจาก Roselli. 1991.) เปนการสงเสริมใหบรรยากาศในการเรียนดียิ่งขึ้นและสงผลใหผูเรียนมีเจตคติที่ดี
ตอการเรียนภาษาเยอรมัน การฝกปฏิบัติดวยบทเรียนคอมพิวเตอรจึงสงผลใหการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนดวยชุด
การเรียนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสารมีประสิทธิภาพยิ่งขึ้น 

1.2 แผนการจัดการเรียนรูสําหรับชุดการเรียนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการออกเสียงที่
ถูกตองในสถานการณการสื่อสาร ประกอบดวยการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนตามผลการเรียนรูที่คาดหวัง การวัดผล
และประเมินผลจากการทําแบบฝกและทําแบบทดสอบเมื่อเรียนจบเนื้อหา ในการจัดทําเนื้อหาสาระการเรียนวิชา
ภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสาร ผูสอนไดอางอิงจากการกําหนดสาระ
และมาตรฐานการเรียนรูกลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ ในหลักสูตรการศึกษาขั้นพื้นฐาน พุทธศักราช 2544 และ
หลักสูตรสถานศึกษาโรงเรียนสตรีนนทบุรี กอนนําไปดําเนินการสอน ผูสอนไดนําชุดการเรียนรูและแผนการจัดการ
เรียนรูไปใหผูเช่ียวชาญ 3 ทาน ตรวจสอบและมีการปรับปรุงแกไขใหตรงตามผลการเรียนรูที่กําหนดไว และให
เหมาะสมกับระดับของผูเรียนและเวลาเรียน (ดังเอกสารภาคผนวก หนา 77-82)   
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การดําเนินกิจกรรมการเรียนการสอนแบงเปน 2 ระยะ ระยะที่ 1 เกี่ยวกับการออกเสียงโดยใชชุดการ
เรียนที่ 1 : Deutsche Phonetik ประกอบการเรียนการสอน สวนในระยะที่ 2 เกี่ยวกับ คําศัพทและการพูดสนทนาใน
สถานการณโดยใชชุดการเรียนที่ 2 : Deutsche Kommunikation  

การเรียนการสอนในระยะแรกซึ่งเกี่ยวกับเรื่องเสียงนั้น เมื่อเริ่มเรียนเสียงแตละเสียง ผูสอนจะให
ผูเรียนเปรียบเทียบและบอกความแตกตางของเสียงในภาษาเยอรมันและในภาษาไทย แลวผูสอนจึงอธิบายใหความรู
พ้ืนฐานเกี่ยวกับการออกเสียงภาษาเยอรมันนั้นๆ หรือสําหรับเสียงที่ออกเสียงยากเปนปญหากับผูเรียนชาวตางชาติก็จะมี
วิดีโออธิบายวิธีการออกเสียง ซึ่งผูเรียนจะไดเรียนรูและฝกออกเสียงตาม หลังจากที่ผูเรียนไดเขาใจวิธีการออกเสียงแลว 
ผูสอนก็จะใหผูเรียนชวยกันสรุปวิธีการออกเสียงนั้นๆ โดยผูสอนใหคําอธิบายเพิ่มเติม ในขั้นฝกปฏิบัติผูเรียนทํา
แบบฝกหัดฝกการฟงและออกเสียงตามโดยใหผูเรียนแตละคนออกเสียงใหผูสอนฟง เมื่อพบวาผูเรียนคนใดยังออกเสียง
ไดไมถูกตอง ผูสอนไดใหคําแนะนําและแกไขจนผูเรียนออกเสียงไดถูกตอง นอกจากนี้ก็มีการทําแบบฝกหัดตางๆ ทั้ง
จากในชุดการเรียนและจากบทเรียนคอมพิวเตอรชวยสอน ซึ่งเมื่อตรวจสอบแลวพบวาผูเรียนสามารถทําไดอยูในเกณฑดี 
ในสวนทายบทเรียนแตละเสียงในชุดการเรียนนี้ ผูสอนไดจัดทํากิจกรรมเสริมซึ่งเปนบทเรียนจากวิดีโอและจากซีดี
บทเรียนคอมพิวเตอรชวยสอน โดยในสวนบทเรียนจากวิดีโอจะมีบทพูดจากบทสนทนาไวใหผูเรียนไดทบทวนใน
ภายหลังและในสวนของบทเรียนคอมพิวเตอร ผูสอนไดจัดทําเฉลยบทเรียนเพื่อใหผูเรียนสามารถทบทวนในภายหลังได
ดวยเชนกัน แตในระหวางการฝกปฏิบัติ ผูสอนจะยังไมใหผูเรียนดูเอกสารในชุดการเรียนสวนนี้ เพื่อใหผูเรียนไดฝกทํา
แบบฝกหัดเองกอน และเมื่อจบเนื้อหาในแตละชวง ผูเรียนจะไดทําแบบทดสอบฝกการฟงจากเทปเสียงซึ่งบันทกึจาก
เสียงคนเยอรมันเจาของภาษาและทําแบบทดสอบการออกเสียง โดยผูเรียนตองสอบอานออกเสียงกับผูสอนทีละคน  

สวนการเรียนการสอนในระยะที่ 2 ซึ่งเกี่ยวกับคําศัพทและการพูดสนทนาในสถานการณตางๆ 
ผูสอนไดใหผูเรียนไดเรียนรูคําศัพท สํานวนและเนื้อหาโครงสรางประโยคในบทสนทนา ซึ่งจะไดฝกการออกเสียงโดย
คํานึงถึงการลงเสียงหนักเบาในคําและทํานองเสียงในประโยคดวย และในชุดการเรียนนี้จะมีการเรียนรูคําศัพทจากเพลง
ซึ่งมีเทปประกอบ เปนการเปลี่ยนบรรยากาศการเรียนรูและเพื่อใหผูเรียนไดฝกพูดและออกเสียงในรูปแบบอื่น ผูเรียนจึง
สามารถจําคําศัพทไดจากการรองเพลง หลังจากนั้นผูเรียนฝกการออกเสียงคํา สํานวน รูปประโยคที่ไดเรียนรูไปเองกับ
คอมพิวเตอรชวยสอนจนถูกตองและคลองแคลว แลวจึงจับคูฝกสนทนาตามสถานการณที่ไดเรียนมาโดยมีการ
ปรับเปลี่ยนใชคําศัพท สํานวนอยางอิสระและหลากหลาย แลวมาสนทนาใหผูสอนฟง ซึ่งถึงแมวาผูเรียนจะใชวิธีทองจํา 
แตในขั้นเริ่มตนของการเรียนภาษาใหมการจดจํารูปประโยคจากการทองจําจนติดปากจะนําไปสูการสนทนาในชีวิต 
ประจําวันที่ออกมาไดอยางคลองแคลวและเปนธรรมชาติไดเอง 

2. จากผลการศึกษาความคิดเห็นของผูเรียนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตอง
ในสถานการณการสื่อสารจํานวน 3 ฉบับ รวมทั้งหมด  5 ครั้ง   มีรายละเอียดตอไปนี้ 

2.1 ผลการศึกษาความคิดเห็นของผูเรียนในการประเมินตนเอง เกี่ยวกับการเรียนวิชา
ภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสาร จํานวน 3 ครั้ง ปรากฎวาโดยภาพรวมใน
แตละครั้งมีคาเฉลี่ยอยูในระดับปานกลาง (ดังตาราง 3 – 5 และแผนภูมิ 1) ซึ่งไมเปนไปตามสมมติฐานขอที่ 2 โดย
สามารถเรียงขอคําถามตามลําดับของระดับความคิดเห็นจากมากไปหานอยและแสดงคาเฉลี่ยในครั้งที่มากจากทั้งหมด              
3 ครั้ง ดังนี้ 

1 ) ฉันฟงการออกเสียงภาษาเยอรมันเขาใจ  (มีคาเฉลี่ยอยูในระดับมากทั้ง 3 ครั้ง  ครั้งที่ 1 µ  = 3.81)    
2) ในชั่วโมงเรียนฉันตั้งใจเรียนในเรื่องที่ครูสอน (มีคาเฉลี่ยอยูในระดับมาก-ปานกลาง-มาก ครั้งที่ 1                     
     µ  = 3.65) 
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3) ฉันชอบพูดภาษาเยอรมันเมื่อมีโอกาสทั้งในและนอกหองเรียน (มีคาเฉลี่ยอยูในระดับมาก-ปาน
กลาง-ปานกลาง  ครั้งที่ 1 µ  = 3.54)   

4) ฉันตั้งใจฟงและพูดโตตอบในชั่วโมงเสมอ (มีคาเฉลี่ยอยูในระดับปานกลาง  ครั้งที่ 3 µ  = 3.39) 
5) ฉันพูดในสิ่งที่เรียนมาแลวได (มีคาเฉลี่ยอยูในระดับปานกลาง  ครั้งที่ 1 µ  = 3.38) 
6) ฉันสนุกสนานกับการเรียนและการทํากิจกรรมในชั่วโมงเรียน (มีคาเฉลี่ยอยูในระดับปานกลาง  
ครั้งที่ 3 µ  = 3.30) 

7) ฉันออกเสียงคําที่พูดไดถูกตอง (มีคาเฉลี่ยอยูในระดับปานกลาง  ครั้งที่ 3 µ  = 3.26) 
8) ฉันสามารถทํางานใหเสร็จโดยเร็วและออกมาดี (มีคาเฉลี่ยอยูในระดับปานกลาง  ครั้งที่ 3 µ = 

3.23) 
9) ฉันฝกทบทวนในบทเรียนที่เรียนไปแลวเปนประจํา (มีคาเฉลี่ยอยูในระดับปานกลาง  ครั้งที่ 1  µ  

= 3.16) 
10) ฉันพูดตอบครูและเพื่อนได (มีคาเฉลี่ยอยูในระดับปานกลาง  ครั้งที่ 3 µ  = 3.13) 
จากผลการศึกษาความคิดเห็นของผูเรียนดังกลาวมาแลว พบวา  ผูเรียนประเมินวาสามารถฟงการ

ออกเสียงภาษาเยอรมันเขาใจ โดยมีคาเฉลี่ยอยูในระดับมากทั้ง 3 ครั้ง  นับเปนพื้นฐานที่ดีในการเรียนภาษาเพราะการ
เรียนรูภาษานั้นเริ่มจากการฟงกอน  แลวจึงพัฒนาไปสูการเรียนรูภาษาในทักษะอื่น ๆ (Rubin. 1990: 51) สอดคลองกับ
แนวคิดของดอฟฟ (Doff. 1991 : 198-199) วาทักษะการฟงเปนทักษะเบื้องตนในการเรียนภาษาที่ตองพัฒนากอนการพูด
และการอานออกเสียงอยางถูกตอง และยังสอดคลองกับคํากลาวของอารีย สุวรรณทัศน (2540 : 9) ที่กลาววาการฟงเปน
ทักษะที่สําคัญอยางยิ่งในการสื่อสาร เพราะการฟงมีสวนเกี่ยวของกับชีวิตประจําวันมากที่สุด อีกทั้งบุญเกิด กลมทุกสิ่ง 
(2547 : 23-25) ก็ไดกลาววาการสอนทักษะการฟงเปนทักษะที่สําคัญกอนการเรียนรูทักษะอื่นๆ จึงควรไดรับการฝกฝน
อยางตอเนื่อง และเนื่องจากการไดเรียนรูภาษาเยอรมันเปนภาษาใหมนั้น ผูเรียนจึงมีความสนใจและกระตือรือรนที่จะ
เรียนสงผลใหผูเรียนประเมินวาชอบพูดภาษาเยอรมันทั้งในและนอกหองเรียนเมื่อมีโอกาส แตเมื่อพิจารณาเปรียบเทียบ
ความคิดเห็นทั้ง 3 ครั้ง จากแผนภูมิ 1 จะพบวาระดับความคิดเห็นลดลงตามลําดับจากครั้งที่ 1 – 3 อาจเนื่องมาจากใน
ตอนแรกผูเรียนมีความตื่นเตนและกระตือรือรนที่จะเรียนภาษาใหม แตเมื่อเวลาผานไปความตื่นเตนก็ลดลง ทําใหความ
สนใจที่จะพูดภาษาเยอรมนัลดลงตามไปดวย ขอสังเกตจากผลการประเมินอีกขอหนึ่ง คือ ผูเรียนประเมินวาตั้งใจเรียนใน
เรื่องที่ครูสอนในชั่วโมงเรียน ซึ่งเรียงลําดับอยูในอันดับที่ 2 แตขอที่วา ฉันฝกทบทวนในบทเรียนที่เรียนไปแลวเปน
ประจํา ปรากฎวาอยูในอันดับที่ 9 แสดงวาผูเรียนไมคอยทบทวนบทเรียนนอกเวลาเรียน อาจเปนเพราะการเรียนตลอดทั้ง
วันๆ ละ 5 ช่ัวโมง และตอเนื่องกัน 6 วันตอสัปดาห ทําใหผูเรียนเหนื่อยลาและตองการหยุดพักจากการเรียนบาง 

ความคิดเห็นของผูเรียนเก่ียวกับขอเสนอแนะอื่นๆ มีดังนี้ 
1) ครูพูดเร็ว บางครั้งตามไมทัน 
2) ครูควรบอกความหมายของคําศัพทใหมากกวานี้ 
จากขอเสนอแนะของผูเรียนเกี่ยวกับการบอกความหมายของคําศัพทนั้น เนื่องจากการเรียนการสอน

ในครั้งนี้ เนนการเรียนรูหลักการและวิธีการออกเสียงเพื่อเปนพื้นฐานการฟงและการพูดออกเสียงที่ถูกตอง เพื่อสามารถ
สื่อความกับคูสนทนาเจาของภาษาไดอยางถูกตอง ผูสอนจึงบอกความหมายของคําศัพทพ้ืนฐานที่ผูเรียนจะไดนําไปใช
ในการสนทนาในชีวิตประจําวันเทานั้น โดยไมเนนการบอกความหมายคําศัพททุกตัว โดยเฉพาะคําศัพทที่มีรูปมาจาก
การผันทางไวยากรณ เพราะจะทําใหผูเรียนสับสนและเสียเวลาในการเรียนรูหลักการและกฎการออกเสียงตาง ๆ ดังคํา
กลาวของบราวน (Brown. 1987 : 213)  วาในการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารนั้น  จะตองไมเนนการนําเสนอหรืออธิบาย
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เกี่ยวกับการใชกฎเกณฑไวยากรณเทานั้น  แตจะพิจารณารวมถึงการใชภาษาในการสื่อความจริง ๆ  มีความคลองแคลว
ในการสื่อความ  ไมเนนใหผูเรียนเรียนรูเฉพาะรูปแบบหรือโครงสรางทางภาษาเทานั้น แตเปนการมุงเนนใหผูเรียน
สามารถนําความรูไปใชไดจริงตามสถานการณตาง ๆ  ในชีวิตประจําวัน (สุมิตรา  อังวัฒนกุล. 2537 : 34)  

2.2 ผลการศึกษาความคิดเห็นของผูเรียนที่มีตอการจัดการเรียนการสอนวิชาภาษาเยอรมนัที่เนน
การฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสาร โดยภาพรวมมีคาเฉลี่ยอยูในระดับมาก (µ = 3.80) ซึ่ง
เปนไปตามสมมติฐานขอที่ 3 ยกเวนในขอเกี่ยวกับเวลาสําหรับการเรียนในแตละวัน มีความคิดเห็นอยูในระดับปานกลาง 
(ดังตาราง 6) เมื่อพิจารณาคาเฉลี่ยความคิดเห็นของผูเรียนเปนรายขอ เรียงตามลําดับคาเฉลี่ยจากมากไปหานอย คือ 

1) สถานที่จัดกิจกรรมการสอน (µ = 4.25) 
2) ซีดีบทเรียนคอมพิวเตอรประกอบการเรียนการสอนมีความเหมาะสม (µ = 4.13) 
3) ความรูและประโยชนที่ไดรับจากการเรียนในครั้งนี้ (µ = 4.00) 
4) เนื้อหาหลักสูตรมีความเหมาะสมกับระดับความสามารถของผูเรียน (µ = 3.94) 
5) ชวงเวลาที่จัดการเรียนการสอน (17 เม.ย – 16 พ.ค 49) (µ = 3.81) 
6) วิดีโอประกอบการเรียนการสอนมีความเหมาะสม (µ = 3.75) 
7) อาหาร (µ = 3.72) 
8) ครูมีความรูและวิธีการถายทอดใหเกิดความเขาใจ (µ = 3.66) 
8) เทปประกอบการเรียนการสอนมีความเหมาะสม (µ = 3.66) 
10) รูปแบบการจัดกิจกรรมการเรียนการสอน (µ = 3.63) 
11) ระยะเวลาที่จัดการเรียนการสอน (15 วัน) (µ = 3.59) 
12) เวลาสําหรับการเรียนในแตละวัน (5 ชม./วัน) (µ = 3.47) 
จากผลการศึกษาความคิดเห็นของผูเรียนที่มีตอการจัดการเรียนการสอนดังกลาวมาแลว พบวา  

ผูเรียนมีความคิดเห็นตอสถานที่จัดกิจกรรมการสอนมากที่สุด อาจเปนเพราะหองเรียนที่ใชในการเรียนการสอนนั้นเปน
หองเรียนของศูนยฯ ภาษาเยอรมันซึ่งเปนหองปรับอากาศและมีบรรยากาศที่เอื้อตอการเรียนภาษาเยอรมัน เนื่องจาก
ประกอบดวยสื่อรูปภาพประเทศเยอรมัน นอกจากนี้ยังมีโสตทัศนูปกรณที่เอื้อตอการเรียนการสอน เชน โทรทัศนและ
เครื่องเลนเทป/วิดีโอ และในภาคปฏิบัติที่ผูเรียนตองฝกการออกเสียงจึงไดเปลี่ยนมาใชหองปฏิบัติการคอมพิวเตอร โดย
มีหูฟงพรอมไมโครโฟนเปนอุปกรณสําคัญที่ชวยใหการฝกปฏิบัติมีประสิทธิภาพ โดยผูเรียนสามารถฝกปฏิบัติไดตาม
ลําพังโดยไมรบกวนเพื่อนขางๆ หรือรูสึกเขินอายผูสอนและเพื่อนรวมเรียน ผูเรียนไดประเมินวาซีดีบทเรียน
คอมพิวเตอรประกอบการสอนมีความเหมาะสมอยูในอันดับรองลงมา อาจเปนเพราะบทเรียนคอมพิวเตอรนี้มีรูปภาพ
ประกอบเปนบรรยากาศของประเทศเยอรมันและมีเสียงจากบทเรียนเปนเสียงคนเยอรมันเจาของภาษา จึงเปนแรงจูงใจ
ชวยกระตุนใหผูเรียนเกิดความสนใจ มีความกระตือรือรนและสนุกที่จะฝกออกเสียงตามบทเรียนที่ไดฟง และผูเรียน
สามารถฟงเสียงของตัวเองไดจากการพูดใสไมโครโฟน ทําใหสามารถเปรียบเทียบไดวาการออกเสียงของตนเองนั้น
ใกลเคียงกับสําเนียงของเจาของภาษาเพียงใด สงผลใหผูเรียนประเมินวาไดรับความรูและประโยชนจากการเรียนในครั้ง
นี้อยูในอันดับที่ 3  

จากความคิดเห็นของผูเรียนวาควรมีการจัดการเรียนการสอนเพื่อเตรียมความพรอมสําหรับผูเรียนที่
เริ่มเรียนภาษาตางประเทศกอนเปดภาคเรียนปกติมีจํานวน 31 คน  คิดเปนรอยละ 96.88  และมีความคิดเห็นวาไมควรมี
การจัดจํานวน  1  คน   คิดเปนรอยละ 3.12  แสดงใหเห็นวาผูเรียนสวนใหญตองการใหมีการจัดการเรียนการสอนเพื่อ
เตรียมความพรอมในการเรียนภาษาตางประเทศใหมกอนเปดภาคเรียน 
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ความคิดเห็นของผูเรียนเก่ียวกับสิ่งที่ควรจะปรับปรุง มีดังนี้ 
1) ควรลดเวลาในการเรียนแตละวัน เหลือประมาณวันละ 3-4 ช่ัวโมง และเพิ่มจํานวนวันใหมากขึ้น 
2) ควรจัดการเรียนการสอนเพียงแคชวงเชา ประมาณ 9.00-12.00 น. 
3) ควรจัดเปนแบบหลักสูตรสั้น ๆ  ประมาณ 40 ช่ัวโมง 
จากความคิดเห็นของผูเรียนที่ประเมินตอหัวขอเวลาในการเรียนแตละวัน คือ 5 ช่ัวโมง/วัน อยูใน

อันดับสุดทาย มีระดับความคิดเห็นอยูในระดับปานกลาง และไดใหความเห็นเพิ่มเติมวา ควรจัดการเรียนการสอน
ประมาณ 3-4 ช่ัวโมง โดยใหมีการจัดการเรียนการสอนเพียงแคชวงเชาเทานั้น จากขอเสนอแนะทั้งหมด ผูวิจัยไดนํา
ขอคิดเห็นดังกลาวไปใสไวในขอเสนอแนะในการทําวิจัยเพื่อเปนแนวทางสําหรับผูที่จะทําการศึกษาคนควาเกี่ยวกับการ
สอนภาษาตางประเทศโดยเนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสารสําหรับผูเริ่มเรียน ในชวง
กอนเปดภาคเรียนปกติ  

2.3 ผลการศึกษาความคิดเห็นของผูเรียนเกี่ยวกับผลของการเรียนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการ
ฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสารในชวงปดภาคเรียนที่มีตอการเรียนภาษาเยอรมันในภาคเรียน
ปกติ ผลปรากฎวาโดยภาพรวมมีคาเฉลี่ยอยูในระดับมาก (µ = 3.67) ซึ่งเปนไปตามสมมติฐานขอที่ 4 ยกเวนในขอ
กิจกรรมที่จัดในชวงปดภาคเรียนชวยใหผูเรียนเกิดความมั่นใจในการพูดภาษาเยอรมันมากขึ้น  มีความคิดเห็นอยูใน
ระดับปานกลาง (ดังตาราง 7) โดยสามารถเรียงตามลําดับคาเฉลี่ยจากมากไปหานอยไดดังนี้ 

1)     ผูเรียนมีความพึงพอใจตอการเรียนในชวงปดภาคเรียนเพียงใด (µ = 3.84) 
2) เนื้อหาที่เรียนในชวงปดภาคเรียนมีประโยชนและเหมาะสมกับระดับช้ันของผูเรียนเพียงใด              

(µ = 3.78) 
2)  การเรียนในชวงปดภาคเรียนเปนประโยชนตอการเรียนภาษาเยอรมันในภาคเรียนปกติของผูเรียน 

มากนอยเพียงใด (µ = 3.78) 
4) กิจกรรมที่จัดในชวงปดภาคเรียนมีสวนชวยใหผูเรียนเกิดทักษะการอาน-เขียนภาษาเยอรมันใน

ภาคเรียนปกติ (µ = 3.72) 
5) กิจกรรมที่จัดในชวงปดภาคเรียนชวยสงเสริมใหผูเรียนมีเจตคติที่ดีตอการเรียนภาษาเยอรมัน

เพียงใด (µ = 3.69) 
6) กิจกรรมที่จัดในชวงปดภาคเรียนชวยสงเสริมทักษะการฟง-พูดภาษาเยอรมันในภาคเรียนปกติ

เพียงใด (µ = 3.66) 
7) การที่ผูเรียนไดเรียนในชวงปดภาคเรียน  ทําใหผูเรียนรูสึกไมเครียดตอการเรียนภาษาเยอรมัน

ในภาคเรียนปกติ (µ = 3.59) 
8) ผูเรียนสามารถนําความรูจากการเรียนในชวงปดภาคเรียนไปประยุกตใชในการเรียน

ภาษาเยอรมันในภาคเรียนปกติเพียงใด (µ = 3.56) 
9) กิจกรรมที่จัดในชวงปดภาคเรียนชวยผูเรียนใหมีทักษะพื้นฐานเบื้องตนในการเรียน

ภาษาเยอรมันในภาคเรียนปกติเพียงใด (µ = 3.53) 
10) กิจกรรมที่จัดในชวงปดภาคเรียนชวยใหผูเรียนเกิดความมั่นใจในการพูดภาษาเยอรมันมากขึ้น 

(µ = 3.50) 
จากผลการศึกษาความคิดเห็นของผูเรียนดังกลาวมาแลว พบวา  ผูเรียนประเมินวามีความพึงพอใจตอ

การเรียนในชวงปดภาคเรียนเปนอันดับที่ 1 รองลงมา คือ เนื้อหาที่เรียนในชวงปดภาคเรียนมีประโยชนเหมาะกับระดับ
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ของผูเรียนและการเรียนนี้มีประโยชนตอการเรียนภาษาเยอรมันในภาคปกติ แตอยางไรก็ตาม ผูเรียนไดแสดงความ
คิดเห็นตอขอกิจกรรมที่จัดในชวงปดภาคเรียนชวยใหผูเรียนเกิดความมั่นใจในการพูดภาษาเยอรมันมากขึ้นอยูในอันดับ
สุดทาย แตระดับความคิดเห็นยังคงอยูในระดับปานกลางนั้น เนื่องจากผูเรียนเพิ่งเริ่มเรียนในระยะเวลาไมนาน เมื่อ
พิจารณาเปรียบเทียบกับการจัดระดับความสามารถในการพูดตามที่แครรอล (Carroll. 1982 : 135) ไดกําหนดไว 9 ระดับ  
การพูดของผูเรียนจงึยังอยูในระดับเริ่มตน ถาผูเรียนไดฝกฝนตอไปอีกระยะหนึ่ง ความสามารถในการพูดของผูเรียนก็
อาจพัฒนาอยูในระดับที่สูงขึ้นและอาจมีความมั่นใจในการพูดภาษาเยอรมันมากขึ้น ตรงกับทฤษฎีของอัชเชอร (Asher. 
1979 : 5-9) ที่กลาววาการพูดภาษาที่สองดวยความมั่นใจนั้นผูเรียนตองฟงภาษานั้นๆ อยางถูกตอง ชัดเจนและแมนยํา
กอนจนพรอมที่จะพูด และไมควรพยายามบังคับใหผูเรียนพูดในขณะที่กําลังเรียนรูภาษาที่สองจากทักษะในการฟงอยู 
ผูเรียนแตละคนจะเริ่มพูด และสามารถพูดไดดวยตนเองตามธรรมชาติเมื่อมีความพรอม 

 
ปญหา/อุปสรรคในการดําเนนิการวิจัย 

1. เนื่องจากเวลาในชวงปดภาคเรียนมีจํากัด และไดกําหนดเวลาการสอนไว 72 ช่ัวโมง จากที่ได
กําหนดเวลาเรียนวันละ 4 ช่ัวโมงในวันจันทร-ศุกร ต้ังแตวันที่ 17 เมษายน – 10 พฤษภาคมนั้น จําเปนตองมีการ
ปรับเปลี่ยนเวลาเนื่องจากในเดือนพฤษภาคม ผูสอนจะตองปฏิบัติหนาที่ของโรงเรียน ไมสามารถดําเนินการสอนได จึง
เพิ่มเวลาในแตละวันเปนวันละ 5 ช่ัวโมง ในวันจันทร -  เสาร และในบางวันของเดอืนพฤษภาคมที่ไมมีภาระหนาที่  การ
ดําเนินการสอนจึงยืดเยื้อถึงวันที่ 16 พฤษภาคม จึงเปนปญหาสําหรับผูเรียนโดยมีสาเหตุมาจากจํานวนชั่วโมงเรียนที่มาก
ในแตละวัน และเรียน 6 วันตอสัปดาห นอกจากนั้นในบางวันเมื่อมีการสอบออกเสียงหรือสนทนาก็ตองใชเวลาหลังเลิก
เรียน ทําใหผูเรียนเหนื่อยลาในการเรียนมาก 

2. ชวงเวลาที่ดําเนินการสอนอยูในชวงปดภาคเรียนและมีวันหยุดราชการบอยครั้ง จึงมีผูเรียนหลายคน
หยุดเรียนเพื่อรวมทํากิจกรรมกับครอบครัว ผูเรียนจึงขาดเรียนเนื้อหาบางสวน ซึ่งผูสอนไดจัดสอนซอมเสริมเนื้อหาที่
ขาดเรียนไปนอกเวลาเรียนใหแกผูเรียน เพื่อไมใหมีผลกระทบตอคะแนนการทดสอบหลังการทดลอง 

3. ในวันเริ่มเรียนมีผูเขาเรียนทั้งหมด 27 คน แตเมื่อดําเนินการสอนไปได 5 วัน ก็มีผูเรียนเขามาเพิ่มอีก 
7 คน และมีผูเรียนที่เริ่มเรียนตั้งแตแรกเกาขาดเรียนอยางตอเนื่องอีก 2 คน นอกจากนี้ยังมีผูเรียนลาออกในชวงเปด             
ภาคเรียนกอนสิ้นสุดการทดลองทําใหจํานวนผูเรียนเหลือ 32 คน 
 
ขอสังเกตจากการวิจัย 

1. จากการพิจารณาคะแนนกอนทดลองซึ่งผูเรียนบางคนสามารถทําไดบาง ถึงแมจะไมมีความรู
ภาษาเยอรมันมากอน ทั้งนี้อาจเนื่องมาจากภาษาในโลกนี้มักไดรับอิทธิพลจากภาษาอื่นโดยเฉพาะดานคําศัพท ซึ่งมีอยู
จํานวนหนึ่งที่เหมือนกัน มีลักษณะการออกเสียงและมีตัวสะกดที่คลายคลึงกัน และเปนคําที่พบในภาษาอื่นเชนเดียวกัน 
ซึ่งนักภาษาศาสตรเรียกวา “Internationalismen” (Sriuranpong. 2002 : 223 - 224) ซึ่งในการเรียนภาษาตางประเทศ
ผูเรียนสามารถใชความรูพ้ืนฐานที่มีอยู โดยเฉพาะความรูทางภาษาอังกฤษเชื่อมโยงความคิดคาดเดาความหมายของคํา
ภาษาเยอรมันที่ไดยินได แมภาษาเยอรมันที่ไดยินจะเปนกลุมคลื่นเสียงที่สามารถตีความเขาใจความหมายไดคราวๆ โดย
คาดเดาจากสถานการณและความรูพ้ืนฐานที่เกี่ยวของกับสถานการณนั้นๆ (พรสรรค. 2537 : 12) นอกจากนี้คําใน
ภาษาเยอรมันจํานวนหน่ึงมีการเขียนและออกเสียงคลายคําในภาษาอังกฤษ ทําใหผูเรียนทําความเขาใจความหมายของคํา
เหลานี้ไดไมยากนัก เมื่อผูเรียนสามารถฟงไดเขาใจ ก็สามารถโตตอบบทสนทนาได แมจะใชสําเนียงที่ยังไมถูกตองนักก็
ตาม  
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2. จากการพิจารณาปจจัยเกี่ยวกับตัวผูเรียน เชน พ้ืนฐานความรูโดยรวมจากเกรดเฉลี่ยระดับมัธยมศึกษา
ตอนตน พ้ืนฐานความรูทางภาษาอังกฤษจากเกรดเฉลี่ยรายวิชาภาษาอังกฤษในระดับมัธยมศึกษาตอนตน และการขาด
เรียนบอยครั้งในชวงทดลอง (ดังตาราง 11) พบวา  

- ระดับความรูพ้ืนฐานของผูเรียนสวนใหญอยูในระดับปานกลาง โดยมีคะแนนเฉลี่ยระดับมัธยมศึกษา
ตอนตนอยูระหวาง 2.00 – 3.93 แยกเปน เกรด 3.00 – 4.00 จํานวน 12 คนและ เกรด 2.00 – 2.99 จํานวน 20 คน  

-  ผูเรียนมีคะแนนเฉลี่ยวิชาภาษาอังกฤษในระดับมัธยมศึกษาตอนตนอยูระหวาง 1.46 -4.00 แยกเปน 
เกรด 3.00 – 4.00 จํานวน 11 คน เกรด 2.00 – 3.00 จํานวน 11 คน และ เกรด 1.00 – 2.00 จํานวน 10 คน  

-      มีผูขาดเรียนบอย รวม 5 - 10 วัน จํานวน 8 คน  
เมื่อพิจารณาคะแนนสอบหลังการทดลอง (post-test) ซึ่งมีคะแนนเต็ม 95 คะแนน พบวามีผูเรียนจํานวน            

4 คนที่มีคะแนนรวมต่ํากวา 75% คือ ตํ่ากวา 71 คะแนน ซึ่งในจํานวนนี้มีผูเรียน 1 คนที่ขาดเรียนบอยรวม 7 ครั้ง และมี
ผลการเรียนเฉลี่ยมัธยมศึกษาตอนตน 2.26 ซึ่งทําคะแนนรวมได 51 คะแนน อาจสรุปไดวา การขาดเรียนบอยและ
พ้ืนฐานทางการเรียนสงผลตอการเรียน อยางไรก็ตามมีผูเรียน 2 คนที่ขาดเรียนเพียง 1 และ 3 ครั้ง ซึ่งไมถือวาขาดเรียน
บอย แตมีผลการเรียนเฉลี่ยที่ไมสูงนัก คือ 2.45 และ 2.39 ทําคะแนนหลังการทดลอง (post-test) ได 67 คะแนน และ               
70 คะแนน ตามลําดับ แสดงใหเห็นวาการขาดเรียนบอยไมมีผลตอการเรียน แตอาจเปนผลจากพื้นฐานทางการเรียนเดิม
ที่ไมดีนัก และเมื่อพิจารณาผูเรียนที่ไดคะแนนนอยที่สุด คือ 35 คะแนน พบวาไมเคยขาดเรียนเลยและมีผลการเรียนเฉลี่ย
ระดับมัธยมศึกษาตอนตนอยูในระดับคอนขางดี คือ 2.75 แสดงวาการมาเรียนและผลการเรียนพื้นฐานที่ดีไมมีผล
เกี่ยวของกับการเรียนของผูเรียน 

จากขอมูลดังกลาวสามารถสรุปไดวา พ้ืนฐานความรูเดิม และการขาดเรียนไมมีผลตอการทําแบบทดสอบ
หลังการทดลอง (post-test) เสมอไป เพราะผูเรียนที่มีพ้ืนฐานความรูเดิมที่ไมสูง เมื่อต้ังใจเรียนรูภาษาใหมต้ังแตเริ่มตน
และมีความสนใจใสใจ ก็จะสงผลใหสามารถทําแบบทดสอบมีผลคะแนนอยูในเกณฑที่ดีได ผูที่ขาดเรียนบอย เมื่อไดรับ
การสอนซอมเสริมหรือสนใจติดตามการเรียนยอนหลังก็สามารถทําคะแนนไดในระดับดีเชนกัน แตถาผูเรียนมาเรียน
สม่ําเสมอหรือมีพ้ืนฐานความรูเดิมที่ดี แลวไมใสใจตอการเรียน การฝกฝน ก็อาจทําคะแนนสอบไดไมดี  
 
ขอเสนอแนะ 

1. ขอเสนอแนะเกี่ยวกับการจัดการเรียนการสอนแบบเขม 
1.1 ชวงเวลาที่เหมาะสมสําหรับการจัดการเรียนการสอนเพื่อเตรียมความพรอมสําหรับผูเรียนที่เริ่มเรียน

ภาษาตางประเทศใหมกอนเปดภาคเรียน คือ ระหวางวันที่ 17-30 เมษายน เพราะเปนชวงที่เสร็จสิ้นการสอบคัดเลือก
ผูเรียนเขาเรียนตอในระดับช้ันมัธยมศึกษาปที่ 4 เรียบรอยแลว แตเปนระยะเวลาที่สั้น จึงควรจัดการเรียนการสอน
ประมาณ 3-4 ช่ัวโมงตอวัน โดยใหมีการจัดการเรียนการสอนเพียงแคชวงเชาประมาณ 9.00-12.00 น. เทานั้น และลด
ระยะเวลาใหเหลือเพียง 36-40 ช่ัวโมง ซึ่งสอดคลองกับขอเสนอแนะตอการจัดการเรียนการสอนที่ผูเรียนไดแสดงความ
คิดเห็นไว และควรมีการตัดทอนเนื้อหาโดยเนนเรื่องการออกเสียงเพียงเรื่องเดียว เพื่อเตรียมความพรอมใหกับผูเริ่มเรียน
ภาษาเยอรมันหรือภาษาตางประเทศอื่นๆ เปนภาษาใหม  สวนเนื้อหาการสนทนาในสถานการณตางๆ ควรนํามาจัดสอน
ในภาคเรียนปกติ 

1.2 ผูสอนควรมีครูผูชวยสอนชวยดูแลผูเรียนในระหวางการฝกออกเสียงใหถูกตอง หลังจากไดเรียนรู
หลักการและวิธีการออกเสียงแลว โดยชวยตรวจสอบใหผูเรียนทุกคนไดทําปากและวางลิ้นในตําแหนงที่ถูกตอง เพื่อการ
ออกเสียงที่ถูกตองชัดเจน และชวยดูแล ควบคุมในขั้นตอนที่ผูเรียนฝกปฏิบัติกับบทเรียนคอมพิวเตอรชวยสอน เพราะ
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ผูเรียนอาจมีปญหาในการใชคอมพิวเตอรหรือตามบทเรียนไมทัน และบางคนอาจถือโอกาสทองอินเตอรเนต เลนเกม
หรือใชโปรแกรมตางๆในคอมพิวเตอร โดยไมฝกออกเสียงหรือศึกษาเนื้อหาที่ผูสอนกําหนด  

1.3 เพื่อสงเสริมการเรียนรูตามความตองการ ความสนใจและตามศักยภาพของผูเรียน ควรใหผูเรียนนํา
เทปเสียงและซีดีรอมบทเรียนกลับไปฝกเพิ่มเติมที่บาน และผูสอนควรติดตามการพัฒนาอยางใกลชิดและตอเนื่อง 

1.4 ผูเรียนบางคนอาจมีความเขินอายไมกลาทําปากเพื่อออกเสียงที่แปลกไมคุนเคย ผูสอนตองชวยสราง
ความมั่นใจและกระตุนใหสามารถออกเสียงไดจนถูกตอง 

1.5 ผูสอนควรมีความรู ความชํานาญในการใชอุปกรณคอมพิวเตอรหรือมีผูชวยในดานนี้ โดยควรมีการ
ตรวจสอบความพรอมของอุปกรณกอนและระหวางฝกปฏิบัติออกเสียง เพื่อไมใหเกิดความลาชาและเสียเวลาในการ
เรียนการสอน 

1.6 การจัดการเรียนการสอนที่เนนการฟงและการออกเสียงดวยบทเรียนคอมพิวเตอรชวยสอนควรจะมี
หองปฏิบัติการทางคอมพิวเตอรที่พรอม เพื่อใหการเรียนการสอนมีประสิทธิภาพ ที่สําคัญควรมีหูฟงและไมโครโฟน
สําหรับฝกการฟงที่ชัดเจนและมีไมโครโฟนสําหรับฝกการออกเสียงโดยที่ผูเรียนสามารถไดยินเสียงของตนเอง แลว
เปรียบเทียบกับเสียงของเจาของภาษาในบทเรียนวามีความใกลเคียงเพียงใดไดโดยไมรบกวนผูอื่น  

1.7 จากการทดลองจัดการเรียนการสอนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองใน
สถานการณการสื่อสาร ผูวิจัยไดรวบรวมขอสังเกตและปญหาจากการออกเสียงของผูเรียน รวมท้ังวิธีแกไขที่ผูวิจัยได
นํามาใชในระหวางการดําเนินการสอน เพื่อเปนแนวทางแกผูสอนภาษาเยอรมัน ในภาคผนวก หนา 379-382  
 

2. ขอเสนอแนะในการทําวิจัยคร้ังตอไป    
2.1 จากขอจํากัดของผูเรียนและชวงเวลาที่เรียน จึงควรมีการทําการวิจัยเรื่องนี้ซ้ํากับกลุมอื่นเพื่อ

เปรียบเทียบวาผลการวิจัยครั้งใหมจะสอดคลองกับการวิจัยในครั้งนี้หรือไม 
2.2 ควรทําการวิจัยเรื่องนี้ซ้ําโดยจัดการเรียนการสอนเปนหลักสูตรสั้นๆ เนนการฟงและการออกเสียง 

เพื่อศึกษาผลการพัฒนาความสามารถดานการฟง-พูดของผูเรียนวาสูงขึ้นเพียงใด 
2.3 ควรมีการวิจัยเกี่ยวกับการใชสื่อบทเรียนคอมพิวเตอรประกอบการสอนเพื่อพัฒนาความสามารถดาน

อื่น ๆ เชน การอาน-เขียนภาษาเยอรมันเพื่อใหผูเรียนไดมีการพัฒนาทักษะทางภาษาทั้ง 4 ดานและ
เพื่อพัฒนาการเรียนรูของผูเรียนใหมีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น 

2.4 ควรทําการวิจัยเชนนี้กับผูที่เคยเรียนภาษาเยอรมันไปบางแลว เพื่อเปรียบเทียบกับผลการวิจัยในครั้ง
นี้ที่ไดทดลองทํากับผูที่ไมเคยเรียนภาษาเยอรมันมากอน วาจะมีความแตกตางกันหรือไม 

2.5 ควรมีการวิจัยแบบทดลองจริง (true experimental research) ที่มีการสุมกลุมตัวอยาง โดยที่ผูวิจัย
ไมใชผูสอน และใชแบบทดสอบ pre-test และ post-test เปนแบบทดสอบคูขนาน 
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ภาคผนวก  ก 
 

• คะแนนผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณ           
การสื่อสาร กอนเรียนกับหลังเรียน 

• คะแนนความสามารถดานการฟง-พูดภาษาเยอรมันกอนและหลังการทดลองดวยการสอนภาษาเยอรมัน             
โดยเนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสาร  

• คาดัชนีความสอดคลองเชิงโครงสราง (IOC) ของแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนวิชาภาษาเยอรมันที่
เนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสาร 

• ผลการประเมินความตรงเชิงเนื้อหาของแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟง
และการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสาร โดยผูเช่ียวชาญ  

• ผลการประเมินแผนการจัดการเรียนรูวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณ               
การสื่อสาร โดยผูเช่ียวชาญ 

• คะแนนแบบทดสอบหลังเรียนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณ               
การสื่อสาร โดยเรียงลําดับจากคะแนนต่ําสุด - สูงสุด  กับจํานวนวันที่ขาดเรียน  เกรดเฉลี่ยระดับช้ัน
มัธยมศึกษาตอนตน  และเกรดเฉลี่ยวิชาภาษาอังกฤษ 
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ตาราง 8 คะแนนผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณ               
การสื่อสาร กอนเรียนกับหลังเรียน  

 
เนื้อหา (30) อาน (20) สนทนา (45) รวม (95) 

ท่ี ชื่อ กอน
เรียน 

หลัง
เรียน 

กอน
เรียน 

หลัง
เรียน 

กอน
เรียน 

หลัง
เรียน 

กอน
เรียน 

หลัง
เรียน 

1 น.ส. นพรัตน  ฉิมเครือวัลย 20 27 11 18 0 44 31 89 
2 น.ส. เบญจพร  วิริยะโพธิ์ชัย 18 26 11 19 0 40 29 85 
3 น.ส. สิริมา  คณิตปรีชาไว 20 30 14 14 1 45 35 89 
4 น.ส. พิรงรอง  โชติธนสกุล 26 29 15 20 15 43 56 92 
5 น.ส. อุบลวรรณ  ลิมปศิลาทอง 11 23 10 11 0 42 21 76 
6 น.ส. สุชาดา  ดําวัน 23 28 12 20 1 44 36 92 
7 น.ส. มาธวี  ไตรกิ่ง 23 28 11 20 15 45 49 93 
8 น.ส. เพ็ญวลัย  ถนิมกาญจน 28 29 11 16 15 43 54 88 
9 น.ส. เบญจวรรณ  วิทยอภิบาลกุล 13 27 10 13 1 44 24 84 

10 น.ส. สุภาวดี  จันทรโอทาน 26 27 12 19 15 44 53 90 
11 น.ส. พิชาภา  โรจนวิจิตร 26 25 1 1 0 9 27 35 
12 น.ส. ชันชนก  ทองประสิทธิ์ 25 27 11 16 1 38 37 81 
13 น.ส. อาริยา  สุพรรณนิธิ 9 26 11 9 0 41 20 76 
14 น.ส. แพทรียา  ชุมช่ืน 13 27 9 9 1 35 23 71 
15 น.ส. กนกพร  มีเจริญ 17 27 7 17 0 35 24 79 
16 น.ส. ฐิติรัชต  สระเกิด 15 23 6 15 0 41 21 79 
17 น.ส. พิชามญชุ  นิยมศิลปชัย 23 29 13 18 15 41 51 88 
18 น.ส. ปยะพร  หมูผ้ึง 14 26 8 7 0 38 22 71 
19 น.ส. พัชรา  การปลื้มจิตต 14 19 9 14 0 39 23 72 
20 น.ส. เมธาวี  วงษปญญา 15 27 9 16 0 38 24 81 
21 น.ส. สุธาทิพย  ผาสุก 22 25 10 7 0 38 32 70 
22 น.ส. นิตยา  หัสถิน 22 23 6 9 0 35 28 67 
23 น.ส. ธันยชนก  กาญจนวรงค 25 24 10 19 15 41 50 84 
24 น.ส. วิลาสินี  นาคประกอบ 22 23 9 9 0 39 31 71 
25 น.ส. ชาลิดา  จันทรแกว 14 28 10 18 0 44 24 90 
26 น.ส. พัชลิตา  บุญออน 15 19 10 16 0 38 25 73 
27 น.ส. ปรียา  แจมใส 15 22 9 14 0 35 24 71 
28 น.ส. ปนัดดา  บุญสง 17 27 9 10 0 14 26 51 
29 น.ส. กิตติภรณ  บุณฉ่ํา 15 26 8 14 0 40 23 80 
30 น.ส. สุชานันท  เขตตปุระ 17 27 11 13 0 45 28 85 
31 น.ส. ญาดา  พลายเพ็ชร 17 28 11 14 0 42 28 84 
32 น.ส. กัญญาวิช  ทองมูล 15 27 9 14 0 35 24 76 
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ตาราง 9 คะแนนความสามารถดานการฟง-พูดภาษาเยอรมันกอนและหลังการทดลองดวยการสอนภาษาเยอรมัน             
โดยเนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสาร (จํานวนเต็ม 95 คะแนน) 

 

ท่ี กอน
ทดลอง 

หลัง
ทดลอง 

ผลตาง 
(D) 

ผลตาง 
(D2) ท่ี กอน

ทดลอง 
หลัง

ทดลอง 
ผลตาง 

(D) 
ผลตาง 

(D2) 
1 31 89 58 3,364 17 51 88 37 1,369 
2 29 85 56 3,136 18 22 71 49 2,401 
3 35 89 54 2,916 19 23 72 49 2,401 
4 56 92 36 1,296 20 24 81 57 3,249 
5 21 76 55 3,025 21 32 70 38 1,444 
6 36 92 56 3,136 22 28 67 39 1,521 
7 49 93 44 1,936 23 50 84 34 1,156 
8 54 88 34 1,156 24 31 71 40 1,600 
9 24 84 60 3,600 25 24 90 66 4,356 

10 53 90 37 1,369 26 25 73 48 2,304 
11 27 35 8 64 27 24 71 47 2,209 
12 37 81 44 1,936 28 26 51 25 625 
13 20 76 56 3,136 29 23 80 57 3,249 
14 23 71 48 2,304 30 28 85 57 3,249 
15 24 79 55 3,025 31 28 84 56 3,136 
16 21 79 58 3,364 32 24 76 52 2,704 
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ตาราง 10 คาดัชนีความสอดคลองเชิงโครงสราง (IOC) ของแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนวิชาภาษาเยอรมัน          
ที่เนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสาร 

 
เกณฑการตัดสิน 
  IOC    มีคา     .50  ขึ้นไปถือวาเปนขอสอบที่มีคุณภาพ 
  IOC    มีคาต่ํากวา    .50  ลงมา   ใหแกไขปรับปรุงหรือตัดทิ้ง 
 

 
                                         ผลรวมของคะแนน 

            IOC   =       ---------------------------- 
                                   จํานวนผูเช่ียวชาญ  
 

คะแนนของผูทรงคุณวุฒิ ขอท่ี 
คนที่ 1 คนที่ 2 คนที่ 3 

คะแนนรวม IOC 

1. 1 1 1 3 1 
2. 1 1 1 3 1 
3. 
3.1 

 
1 

 
1 

 
1 

 
3 

 
1 

3.2 1 1 1 3 1 
4. 1 1 1 3 1 
5. 
5.1 

 
1 

 
1 

 
1 

 
3 

 
1 

5.2 1 1 1 3 1 
5.3 1 1 1 3 1 
6. 1 1 0 2 0.67 
7. 
7.1 

 
1 

 
1 

 
1 

 
3 

 
1 

7.2 1 1 1 3 1 
8. 
8.1 

 
1 

 
1 

 
1 

 
3 

 
1 

8.2 1 1 1 3 1 
9. 1 1 1 3 1 
10. 1 1 0 2 0.67 
11. 1 1 1 3 1 
12. 1 1 1 3 1 
13. 1 1 1 3 1 
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ตาราง 11 คะแนนแบบทดสอบหลังเรียนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณ               
การสื่อสาร โดยเรียงลําดับจากคะแนนต่ําสุด - สูงสุด กับจํานวนวันที่ขาดเรียน  เกรดเฉลี่ยระดับช้ันมัธยมศึกษา
ตอนตน  และเกรดเฉลี่ยวิชาภาษาอังกฤษ  

 
คะแนน Post-test 

ท่ี ชื่อ เนื้อหา 
(30) 

อาน  
(20) 

สนทนา 
(45) 

รวม  
(95) 

ขาด
เรียน 
(วัน) 

เกรดเฉลี่ย 
ม. ตน 

เกรดเฉลี่ย 
ภาษาอังกฤษ 

1 น.ส. พิชาภา  โรจนวิจิตร 25 1 9 35 0 2.75 2.19 
2 น.ส. ปนัดดา  บุญสง 27 10 14 51 7 2.26 1.58 
3 น.ส. นิตยา  หัสถิน 23 9 35 67 1 2.45 1.84 
4 น.ส. สุธาทิพย  ผาสุก 25 7 38 70 3 2.39 1.73 
5 น.ส. แพทรียา  ชุมช่ืน 27 9 35 71 3 2.24 2.11 
6 น.ส. ปยะพร  หมูผ้ึง 26 7 38 71 0 2.69 1.50 
7 น.ส. วิลาสินี  นาคประกอบ 23 9 39 71 5 2.00 1.46 
8 น.ส. ปรียา  แจมใส 22 14 35 71 5 2.5 1.50 
9 น.ส. พัชรา  การปลื้มจิตต 19 14 39 72 3 3.08 1.50 
10 น.ส. พัชลิตา  บุญออน 19 16 38 73 7 2.4 1.60 
11 น.ส. อุบลวรรณ  ลิมปศิลาทอง 23 11 42 76 1 2.98 2.57 
12 น.ส. อาริยา  สุพรรณนิธิ 26 9 41 76 10 2.64 2.84 
13 น.ส. กัญญาวิช  ทองมูล 27 14 35 76 7 2.78 2.55 
14 น.ส. กนกพร  มีเจริญ 27 17 35 79 0 3.00 3.21 
15 น.ส. ฐิติรัชต  สระเกิด 23 15 41 79 1 3.18 3.17 
16 น.ส. กิตติภรณ  บุญฉ่ํา 26 14 40 80 9 2.73 1.50 
17 น.ส. ชันชนก  ทองประสิทธิ์ 27 16 38 81 1 2.43 2.3 
18 น.ส. เมธาวี  วงษปญญา 27 16 38 81 0 2.12 1.65 
19 น.ส. เบญจวรรณ  วิทยอภิบาลกุล 27 13 44 84 1 2.71 2.61 
20 น.ส. ธันยชนก  กาญจนวรงค 24 19 41 84 2 2.60 2.88 
21 น.ส. ญาดา  พลายเพ็ชร 28 14 42 84 4 2.49 2.20 
22 น.ส. เบญจพร  วิริยะโพธิ์ชัย 26 19 40 85 0 3.03 3.53 
23 น.ส. สุชานันท  เขตตปุระ 27 13 45 85 7 2.47 2.11 
24 น.ส. เพ็ญวลัย  ถนิมกาญจน 29 16 43 88 0 3.67 3.57 
25 น.ส. พิชามญชุ  นิยมศิลปชัย 29 18 41 88 1 3.93 4.00 
26 น.ส. นพรัตน  ฉิมเครือวัลย 27 18 44 89 0 3.40 3.92 
27 น.ส. สิริมา  คณิตปรีชาไว 30 14 45 89 2 3.71 4.00 
28 น.ส. สุภาวดี  จันทรโอทาน 27 19 44 90 1 2.99 3.3 
29 น.ส. ชาลิดา  จันทรแกว 28 18 44 90 0 3.33 4.00 
30 น.ส. พิรงรอง  โชติธนสกุล 29 20 43 92 1 3.14 4.00 
31 น.ส. สุชาดา  ดําวัน 28 20 44 92 1 3.06 2.8 
32 น.ส. มาธวี  ไตรกิ่ง 28 20 45 93 2 3.18 3.13 
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ภาคผนวก  ข  
 

• แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองใน
สถานการณการสื่อสาร 
- แบบทดสอบวัดความสามารถในการฟง 
- แบบทดสอบวัดความสามารถในการออกเสียง 
- แบบทดสอบวัดความสามารถในการสนทนาโตตอบ 

• เกณฑการประเมินความสามารถในการฟง-ออกเสียงและพูดในสถานการณการสื่อสาร 
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Deutsche Phonetik und Konversation 
ทักษะการฟง-ออกเสียงและพูดภาษาเยอรมัน 

 
ตอนที่ 1 ทักษะการฟง (30 คะแนน) 
ใหนักเรียนฟงคําถามแลวตอบคําถามลงในกระดาษคําตอบ 
 

1. ใหนักเรียนบอกวาตัวอักษรที่ออกเสียงเปนภาษาเยอรมันวา “r” (แอร) เปนตัวอักษรตัวใด (1 คะแนน) 
2. เสียงสระที่จะไดยิน 2 ครั้งตอไปน้ี นักเรียนคิดวาออกเสียงตางกันหรือไม “u” (อู) กับ “ü” (อือู) (1 คะแนน) 
3. คําแตละคําตอไปนี้ออกเสียงอยางไร สั้นหรือยาว (2 คะแนน) 

3.1) biete      
3.2) bitte 

4. คําที่จะอานตอไปนี้มี 3 พยางค ใหนักเรียนบอกวาเนนเสียง ที่พยางคไหน (พยางคที่ 1, พยางคที่ 2  
หรือ พยางคที่ 3) Famílie (1 คะแนน) 

5. ประโยคแตละประโยคตอไปนี้ทายประโยคออกเสียงอยางไร ขึ้นเสียงสูงหรือลงเสียงต่ํา (3 คะแนน) 
5.1) Sie geht gern ins Kino?    
5.2) Sie geht gern ins Kino.   
5.3) Geht sie gern ins Kino?   

6. คําวา Deutsch แปลวาอะไร (1 คะแนน) 
7. คําที่นักเรียนจะไดยินตอไปน้ีมีความหมายเกี่ยวกับสีตางๆ ใหบอกวา (2 คะแนน) 

7.1) braun แปลวาสีอะไร 
7.2) blau แปลวาสีอะไร 

8. ใหนักเรียนฟงคํา 2 คําตอไปนี้ แลวบอกความหมายของแตละคํา (2 คะแนน) 
8.1) kochen        
8.2) Kuchen 

9. เบอรโทรศัพทตอไปนี้มีตัวเลขอะไรบาง null sieben fünf neun acht sechs vier (7 คะแนน) 
10. Brot mit Marmelade แปลวา อาหารอะไร (2 คะแนน) 
11. ถานักเรียนอยูในประเทศเยอรมัน เชาวันหนึ่งนักเรียนเดินสวนกับคนรูจักชาวเยอรมันและเขาพูดวา  

“Guten Morgen” กับนักเรียน นักเรียนคิดวาเขาพูดวาอะไร (2 คะแนน) 
12. ประโยคตอไปนี้ Sie ist Sekretärin. แปลวาอะไร (3 คะแนน) 
13. ประโยคตอไปนี้ Ich spreche Englisch. แปลวาอะไร (3 คะแนน) 
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ตอนที่ 2 การออกเสียง (20 คะแนน) 
ใหนักเรียนพูดออกเสียงคําและประโยคจากขอความที่ใหมา 

1. นักเรียนคิดวา ตัวอักษร “a” ออกเสียงเปนภาษาเยอรมันอยางไร (1 คะแนน) 
2. müssen (3 คะแนน ตามเกณฑดานการออกเสียง) 
3. lösen (3 คะแนน ตามเกณฑดานการออกเสียง)  
4. Berlin (3 คะแนน ตามเกณฑดานการออกเสียง)  
5. Pflanze (3 คะแนน ตามเกณฑดานการออกเสียง) 
6. Kommst du aus Thailand? (7 คะแนน ตามเกณฑดานความคลองแคลวและการออกเสียง) 
 
 

ตอนที่ 3 การสนทนาโตตอบในสถานการณการสื่อสาร (45 คะแนน) 
ใหนักเรียนฟงและพูดโตตอบเปนภาษาเยอรมัน 
 
ครู :  Guten Morgen! 
นักเรียน :  ………………………………………………… (15 คะแนน ตามเกณฑทั้ง 4 ดาน) 
ครู :  Wie ist dein Name? 
นักเรียน :  ………………………………………………… (15 คะแนน ตามเกณฑทั้ง 4 ดาน) 
ครู :  Woher kommst du? 
นักเรียน :  ………………………………………………… (15 คะแนน ตามเกณฑทั้ง 4 ดาน) 
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เกณฑการประเมนิ 
ความสามารถในการฟง-ออกเสียงและพูด 

 
 

 
  
 
 
 
 

ระดับคะแนนความสามารถในการฟง-ออกเสียงและพูด  พิจารณาจากความสามารถในการฟงเพื่อการสื่อสาร
โตตอบ  ออกเสียง    ความคลองแคลว    และการใชคําศัพท   รายละเอียดดังนี้  
 

ระดับคะแนน               เกณฑการประเมิน (ดานการฟงเพื่อการสื่อสารโตตอบ) 
5          เขาใจเรื่องที่ฟงในระดับความเร็วปกติ  พูดโตตอบได 
4 เขาใจเรื่องที่ฟง  ใชเวลาคิดคําตอบเล็กนอย  พูดโตตอบไดบาง 
3 พอเขาใจเรื่องที่ฟง   สามารถพูดโตตอบไดแตผิดบาง 
2 เขาใจในคําพูดที่พูดชา ๆ  และงาย ๆ  พูดโตตอบไดแตผิดมาก 
1           ฟงเขาใจไดเพียงเล็กนอย  ไมสามารถพูดโตตอบได 
 

ระดับคะแนน         เกณฑการประเมิน (ดานการออกเสียง) 
3 พูดออกเสียงไดชัด ลงเสียงหนักเบามีจังหวะ ใชเสียงสูงต่ําและระดับเสียง  

เช่ือมโยงคําไดแทบเหมือนเจาของภาษา    
2 พูดออกเสียงไดไมชัดบางตอนทําใหเขาใจไดยาก    มีการลงเสียงหนักเบา  

ใชเสียงสูงต่ํา   และระดับเสียง   เสียงเชื่อมโยงคําบาง  แตเวนไปบางบางตอน    
1 พูดออกเสียงคําไมชัดเกือบฟงไมเขาใจบอยครั้ง ไมลงเสียงหนักเบา ไมมีจังหวะ  

ไมใชเสียงสูงต่ํา ระดับเสียงเนือยๆ ไมทําเสียงเชื่อมโยงคํา  
 

ระดับคะแนน           เกณฑการประเมิน (ดานความคลองแคลวในการพูด) 
4 พูดไดดวยความเร็วปกติ เปนธรรมชาติ ความคิดตอเนื่องในเรื่องที่พูด 
3 พูดแปรง ความเร็วปกติ มีตะกุกตะกักนิดหนอย ความคิดตอเนื่องในเรื่องที่พูด 
2 พูดแปรง คอนขางชา ตะกุกตะกัก พูดซ้ําบาง ความคิดไมตอเนื่องในเรื่องที่พูด 
1 พูดติดตะกุกตะกัก เวนชวงนานจนนาเบื่อ ตองกระตุนใหพูดตอ ความคิดไมเช่ือมโยง 

กระโดดไปมา 
 

ระดับคะแนน        เกณฑการประเมิน (ดานการใชคําศัพท) 
3 มีวงคําศัพทกวาง สามารถใชไดถูกตองเหมาะสม 
2 ใชคําศัพทพ้ืนๆ เพียงพอที่จะใชสื่อความ บางครั้งตองพูดใหมเพื่อใหไดความ 

ตามที่ตองการสื่อ 
1 มีวงคําศัพทนอยมาก ใชคําศัพทไมถูกตองจนสื่อความไดแทบไมตรงกับหัวขอเรื่องที่พูด 
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ภาคผนวก  ค 
 

• แบบประเมินตนเองเกี่ยวกับการเรียนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณ
การสื่อสาร 

• แบบประเมินการจัดการเรียนการสอนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณ
การสื่อสาร 

• แบบประเมินเกี่ยวกับผลของการเรียนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณ
การสื่อสาร ในชวงปดภาคเรียนที่มีตอการเรียนภาษาเยอรมันในภาคเรียนปกติ 
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แบบประเมินตนเอง 
เก่ียวกับการเรียนวิชาภาษาเยอรมันท่ีเนนการฟงและการออกเสียงท่ีถูกตองในสถานการณการสื่อสาร 

 
ช่ือ ..............................................................................  ช้ัน ..............................  เลขที่ ....................... 

วันที่ ........................................................ 
 

 
 

ระดับความคดิเห็น 
ขอความ มาก

ท่ีสุด มาก ปาน
กลาง นอย นอย

ท่ีสุด
1. ในชั่วโมงเรยีนฉันตั้งใจเรยีนในเรื่องที่ครูสอน      
2. ฉันฝกทบทวนในบทเรียนที่เรียนไปแลวเปนประจํา      
3. ฉันสนุกสนานกับการเรยีนและการทํากจิกรรมในชัว่โมงเรียน      
4. ฉันฟงการออกเสียงภาษาเยอรมันเขาใจ      
5. ฉันตั้งใจฟงและพูดโตตอบในชั่วโมงเสมอ      
6. ฉันออกเสียงคําที่พูดไดถูกตอง      
7. ฉันพูดตอบครูและเพื่อนได      
8. ฉันพูดในสิ่งที่เรียนมาแลวได      
9. ฉันชอบพูดภาษาเยอรมันเมื่อมีโอกาสทั้งในและนอกหองเรียน      
10. ฉันสามารถทํางานใหเสร็จโดยเร็วและออกมาด ี      
 
ขอเสนอแนะเพิ่มเติม 
..................................................................................................................................................................... 
..................................................................................................................................................................... 
..................................................................................................................................................................... 
..................................................................................................................................................................... 
 
 

☺./☺./☺./ 
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แบบประเมินการจัดการเรียนการสอน 
วิชาภาษาเยอรมันท่ีเนนการฟงและการออกเสียงท่ีถูกตองในสถานการณการสื่อสาร 

วันท่ี 17 เม.ย – 16 พ.ค 2549 
โรงเรียนสตรนีนทบุรี 

………………………………. 
 

ระดับความคดิเห็น 
รายการประเมิน มาก

ท่ีสุด มาก ปาน
กลาง นอย นอย

ท่ีสุด
1. ชวงเวลาที่จดัการเรียนการสอน (17 เม.ย – 16 พ.ค 49)       
2. ระยะเวลาทีจ่ัดการเรียนการสอน (15 วัน)      
3. เวลาสําหรับการเรียนในแตละวนั (5 ชม./วัน)      
4. เนื้อหาหลักสูตรมีความเหมาะสมกับระดับความสามารถของนักเรียน      
5. ครูมีความรูและวิธีการถายทอดใหเกดิความเขาใจ      
6. รูปแบบการจัดกิจกรรมการเรียนการสอน      
7. ส่ือที่ใชประกอบการเรียนการสอนมีความเหมาะสม 
    - เทป 

     

    - วิดีโอ      
    - ซีดีบทเรียนคอมพิวเตอร      
8. อาหาร      
9. สถานที่จัดกิจกรรมการสอน      
10. ความรูและประโยชนทีไ่ดรับจากการเรียนในครั้งนี ้      
 

ตามความคิดเห็นของนักเรียนคิดวาควรมีการจัดการเรียนการสอนเพื่อเตรียมความพรอมสําหรับนักเรียน               
ที่เร่ิมเรียนภาษาตางประเทศกอนเปดภาคเรียนปกตหิรือไม 

  ควร    ไมควร    ไมแนใจ 
 

จากการจดัการเรียนการสอนครั้งนี้ มีส่ิงใดที่นักเรียนคิดวาควรปรับปรุง 
..................................................................................................................................................................... 
..................................................................................................................................................................... 
ขอเสนอแนะเพิ่มเติม 
..................................................................................................................................................................... 
..................................................................................................................................................................... 

 

☺./☺./☺./ 
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แบบประเมินเกี่ยวกับผลของการเรียน 
วิชาภาษาเยอรมันท่ีเนนการฟงและการออกเสียงท่ีถูกตองในสถานการณการสื่อสาร 

 ในชวงปดภาคเรียนท่ีมีตอการเรียนภาษาเยอรมันในภาคเรียนปกติโรงเรียนสตรีนนทบุรี 
………………………………. 

 

ช่ือ ...................................................   เลขที่ ................           วันที่ ....../............./2549       

 ขอคิดเห็นและขอเสนอแนะเพิ่มเติม 
........................................................................................................................................................
........................................................................................................................................................ 
........................................................................................................................................................ 

& & & & & & & & & 
 

ระดับความคดิเห็น  
ขอความ มากที่สุด มาก ปานกลาง นอย นอยที่สุด 

1. เนื้อหาที่เรียนในชวงปดภาคเรียนมีประโยชนและ    
    เหมาะสมกบัระดับชั้นของนักเรียนเพยีงใด 

     

2. การที่นักเรยีนไดเรียนในชวงปดภาคเรยีน  ทําใหนกัเรียน 
    รูสึกไมเครียดตอการเรยีนภาษาเยอรมนัในภาคเรียนปกต ิ

     

3. กิจกรรมที่จดัในชวงปดภาคเรียนชวยนกัเรียนใหมีทักษะ   
    พื้นฐานเบื้องตนในการเรียนภาษาเยอรมนัในภาคเรียน  
    ปกติเพียงใด 

     

4. กิจกรรมที่จดัในชวงปดภาคเรียนชวยใหนักเรียนเกดิความ    
   มั่นใจในการพูดภาษาเยอรมันมากขึ้น  

     

5. กิจกรรมที่จดัในชวงปดภาคเรียนชวยสงเสริมทักษะ 
    การฟง-พูดภาษาเยอรมันในภาคเรยีนปกติเพียงใด 

     

6. กิจกรรมที่จดัในชวงปดภาคเรียนมีสวนชวยใหนกัเรียนเกิด  
    ทักษะการอาน-เขียนภาษาเยอรมันในภาคเรียนปกต ิ

     

7. การเรียนในชวงปดภาคเรยีนเปนประโยชนตอการเรียน 
    ภาษาเยอรมนัในภาคเรียนปกตขิองนักเรียนมากนอยเพียงใด 

     

8. กิจกรรมที่จดัในชวงปดภาคเรียนชวยสงเสริมใหนักเรยีน    
    มีเจตคติที่ดตีอการเรียนภาษาเยอรมันเพียงใด 

     

9. นักเรียนมีความพึงพอใจตอการเรียนในชวงปดภาคเรยีน     
      เพียงใด  

     

10. นักเรียนสามารถนําความรูจากการเรียนในชวงปดภาคเรียน
ไปประยุกตใชในการเรียนภาษาเยอรมันในภาคเรียนปกติเพียงใด  
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ภาคผนวก  ง 
 

• หลักสูตรวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการออกเสยีงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสาร 
- มาตรฐานการเรียนรูและผลการเรียนรูที่คาดหวัง 
- คําอธิบายรายวิชา 
- ตารางวิเคราะหความสอดคลองของหนวยการเรียนรูรายวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการออกเสียง

ที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสารกับสาระและมาตรฐานการเรียนรู  ชวงช้ันที่  1 กลุมสาระการเรียนรู
ภาษาตางประเทศ หลักสูตรการศึกษาขั้นพื้นฐาน  พุทธศักราช  2544 

• แผนการจัดการเรียนรู 
- ชุดการเรียน Deutsche Phonetik 
- ชุดการเรียน Deutsche Kommunikation 
- ขอสังเกตจากการออกเสียงของผูเรียน 
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หลักสูตร 
วิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสือ่สาร

 
 
เนื่องจากการเรียนการสอนวิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการ

สื่อสารนี้ไดจัดทําขึ้นเพื่อเปนการเตรียมความพรอมดานทักษะฟง-พูดสําหรับผูเริ่มเรียนระดับมัธยมศึกษาปที่ 4 ในเวลา
กอนเปดภาคเรียน กอนที่จะเขาเรียนวิชาพื้นฐานในภาคปกติ การจัดทําหลักสูตรฉบับนี้ไดอางอิงจากการกําหนดสาระ
และมาตรฐานการเรียนรูกลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ ในหลักสูตรการศึกษาขั้นพื้นฐาน พุทธศักราช 2544 และ
หลักสูตรโรงเรียนสตรีนนทบุรี แตเพื่อใหเหมาะสมกับระดับความสามารถทางภาษาและพัฒนาการของผูเรียน
ภาษาเยอรมันในระดับเริ่มตนจึงไดปรับเนื้อหาการเรียนการสอนในรายวิชานี้ใหสอดคลองกับมาตรฐานการเรียนรูชวง
ช้ันของโครงสรางระดับที่ 1 คือ ชวงช้ัน ป. 1-3 ซึ่งเปนระดับเตรียมความพรอม (Preparatory Level) อีกทั้งไดมีการปรับ
ลดมาตรฐานการเรียนรูใหสอดคลองกับเนื้อหาการเรียนการสอนในรายวิชานี้ดวย 

รายละเอียดของมาตรฐานการเรียนรูและผลการเรียนรูที่คาดหวัง มีดังนี้ 
สาระที่ 1 ภาษาเพื่อการสื่อสาร 
มาตรฐาน ต 1.1  
เขาใจกระบวนการฟงและการอาน สามารถตีความเรื่องที่ฟงและอานจากสื่อประเภทตางๆ และนําความรู
มาใชอยางมีวิจารณญาณ 
 

มาตรฐานการเรียนรู ผลการเรียนรูท่ีคาดหวัง 
1. อานออกเสียงคํา กลุมคําและประโยคงายๆ ได
ถูกตองตามหลักการอานออกเสียง 

- อานออกเสียงตัวอักษรไดถูกตอง 
- อานออกเสียงคําโดยออกเสียงพยัญชนะตน (Anlaut) 

พยัญชนะทายคํา (Auslaut) พยัญชนะควบกล้ํา เสียง
สระ สระสั้น-ยาว สระผสม และเสียงที่ไมปรากฎใน
ภาษาไทย 

- อานออกเสียงคํา และกลุมคํา โดยเนนเสียงหนักเบา 
(Betonung) 

- อานออกเสียงประโยคงายๆ โดยใชระดับเสียง 
(Intonation) 

2. เขาใจบทสนทนา เรื่องสั้นๆ หรือนิทานงายๆ ที่มี
ภาพประกอบ 

- จับใจความสําคัญเกี่ยวกับบทสนทนางายๆ 
- บอกใจความสําคัญของเรื่องที่ฟง 
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สาระที่ 1 ภาษาเพื่อการสื่อสาร 
มาตรฐาน ต 1.2 
มีทักษะในการสื่อสารทางภาษา แลกเปลี่ยนขอมูล ขาวสารและแสดงความรูสึก และความคิดเห็น โดยใช
เทคโนโลยีและการจัดการที่เหมาะสมเพื่อการเรียนรูตลอดชีวิต 
 

มาตรฐานการเรียนรู ผลการเรียนรูท่ีคาดหวัง 
1. ใชภาษางายๆ สั้นๆ เพื่อสรางความสัมพันธระหวาง
บุคคล โดยใชสื่อนวัตกรรมงายๆ 

- พูดทักทายและตอบรับการทักทาย กลาวลาครูและ
เพื่อนโดยใชภาษาและกิริยาทาทางที่เหมาะสม 

- พูดแนะนําตนเอง สมาชิกในครอบครัวและเพื่อน 
2. ใชภาษางายๆ สั้นๆ เพื่อแสดงความตองการของตน 
โดยใชสื่อเทคโนโลยีงายๆ ที่มีอยูในสถานศึกษา 

- พูดบอกความตองการของตนเองและความตองการ
ของเพื่อนอยางงายๆในเรื่องที่เกี่ยวของกับ
ชีวิตประจําวันทั่วๆไป  

3. ใชภาษางายๆ เพื่อขอและใหขอมูลเกี่ยวกับบุคคล
และสิ่งตางๆรอบตัว โดยใชประโยชนจากสื่อการเรียน
ทางภาษา และผลจากการฝกทักษะตางๆ 

- สนทนาเกี่ยวกับบุคคล สิ่งตางๆรอบตัว และสิ่งที่พบ
เห็นในชีวิตประจําวัน โดยใชภาษาไดเหมาะสม 

4. ใชภาษางายๆ เพื่อแสดงความรูสึกของตนโดยใช
ประโยชนจากสื่อการเรียนทางภาษา และผลจากการฝก
ทักษะตางๆ รวมท้ังรูวิธีการเรียนภาษาตางประเทศที่
ไดผล 

- สนทนาโตตอบสั้นๆ ถามความคิดเห็นของเพื่อน 
และบอกความคิดเห็นของตนเกี่ยวกับชีวิตประจําวัน
ทั่วๆไป 

- สนทนาแลกเปลี่ยนขอมูล พูดแสดงความรูสึกและ
ความคิดเห็น 

 
 
 
 
สาระที่ 1 ภาษาเพื่อการสื่อสาร 
มาตรฐาน ต 1.3 
เขาใจกระบวนการพูด การเขียน และสื่อสาร ขอมูล ความคิดเห็น และความคิดรวบยอดในเรื่องตางๆได
อยางสรางสรรค มีประสิทธิภาพ และมีสุนทรียภาพ 
 

มาตรฐานการเรียนรู ผลการเรียนรูท่ีคาดหวัง 
1. นําเสนอกิจกรรมทางภาษาที่เหมาะสมกับวัย ตาม
ความสนใจดวยความสนุกสนาน 

- รองเพลงและบอกความหมาย 
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สาระที่ 2 ภาษาและวัฒนธรรม 
มาตรฐาน ต 2.1 
เขาใจความสัมพันธระหวางภาษากับวัฒนธรรมของเจาของภาษา และนําไปใชไดอยางเหมาะสมกับ
กาลเทศะ 
 

มาตรฐานการเรียนรู ผลการเรียนรูท่ีคาดหวัง 
1. เขาใจรูปแบบพฤติกรรมและการใชถอยคําสํานวน
งายๆ ในการติดตอปฏิสัมพันธตามวัฒนธรรมของ
เจาของภาษา 

- ใชคําพูดหรือกิริยาทาทางในการทักทาย อําลาตาม
วัฒนธรรมของประเทศที่ใชภาษาเยอรมัน 

- แนะนําตนเองและผูอื่นไดถูกตองตามวัฒนธรรม
ของประเทศที่ใชภาษาเยอรมัน 

- ใชคําที่แสดงมารยาททางสังคมไดเหมาะสมกับวัย 
บุคคล โอกาสและคําพูดที่แสดงความสุภาพ 

 
 
สาระที่ 2 ภาษาและวัฒนธรรม 
มาตรฐาน ต 2.2 
เขาใจความเหมือนและความแตกตางระหวางภาษาและวัฒนธรรมของเจาของภาษากับภาษาและ
วัฒนธรรมไทย และนํามาใชอยางมีวิจารณญาณ 
 

มาตรฐานการเรียนรู ผลการเรียนรูท่ีคาดหวัง 
1. เขาใจความแตกตางระหวางภาษาเยอรมันกับ
ภาษาไทยในเรื่องเสียงสระ พยัญชนะ คํา วลี ประโยค 
และขอความงายๆ 

- บอกความแตกตางดานตัวอักษร คํา ประโยค (เสียง
พยัญชนะ สระ การสะกดคํา โครงสรางประโยค) 
และการใชเครื่องหมายวรรคตอนของภาษาเยอรมัน
กับภาษาไทย 

- บอกความแตกตางระหวางระบบการออกเสียง
ภาษาเยอรมันกับภาษาไทย 

2. เขาใจความเหมือนและความแตกตางระหวาง
วัฒนธรรมของเจาของภาษากับวัฒนธรรมไทย 

- บอกความแตกตางดานสภาพภูมิศาสตร สภาพ
อากาศ และสภาพแวดลอมตางๆ ซึ่งมีผลตอ
วัฒนธรรม ความเปนอยูของเจาของภาษากับของ
ไทย 

- บอกความแตกตางดานพฤติกรรมและการติดตอ
ปฏิสัมพันธในสถานการณตางๆ ระหวางวัฒนธรรม
ของเจาของภาษากับของไทย 
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สาระที่ 4 ภาษากับความสัมพันธกับชุมชนและโลก 
มาตรฐาน ต 4.2 
สามารถใชภาษาตางประเทศเปนเครื่องมือในการเรียนรู การศึกษาตอ การประกอบอาชีพ การสรางความ
รวมมือ และการอยูรวมกันในสังคม 
 

มาตรฐานการเรียนรู ผลการเรียนรูท่ีคาดหวัง 
1. ใชภาษาอยางงายเพื่อสื่อสารขั้นพื้นฐานเกี่ยวกับ
อาชีพตางๆ ในทองถิ่นของตน 

- บอกคําศัพทช่ืออาชีพและคําศัพทที่เกี่ยวของกับ
อาชีพตางๆ 

- สอบถามและใหขอมูลงายๆเกี่ยวกับอาชีพตางๆ 
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คําอธิบายรายวิชา 
ภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสาร 

สําหรับผูเร่ิมเรียนภาษาเยอรมันในระดับชั้น ม. 4  เวลา 72 ชั่วโมง 
 

ฝกทักษะการฟง  การพูด  โดยออกเสียงไดถูกตองตามหลักการออกเสียงและใชศัพท สํานวน 
โครงสรางทางภาษา ที่ถูกตองในการสื่อสารในสถานการณตางๆ ฟงบทสนทนา เร่ืองเลา และขอความ
ตางๆ นําเสนอขอมูล เกี่ยวกับชีวิตประจําวัน  สามารถเขาใจภาษา ความรูสึก และทาทาง รวมทั้งใชภาษา
ไดเหมาะสมกับระดับบุคคล กาลเทศะ  และมารยาททางสังคม  ตลอดจนเขาใจความแตกตางของภาษา
และวัฒนธรรมระหวางไทยกับเยอรมัน  
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ตารางวเิคราะหความสอดคลองของหนวยการเรียนรู 
วิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสือ่สาร 

กับกลุมสาระและมาตรฐานการเรียนรู  ชวงชั้นที่  1 
กลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ   

หลักสูตรการศึกษาขั้นพื้นฐาน  พุทธศักราช  2544 
 

ความสอดคลองกับสาระและมาตรฐานการเรียนรู   

สาระที่  1 สาระที่  2 
สาระ
ที่  4 

ต 1.1 ต 1.2 ต 1.3 ต 2.1 ต 2.2 ต 4.2       หนวยการเรียนรู 
  1 2 1 2 3 4 1 1 1 2 1 

1. ตัวอักษรและลักษณะทั่วไปของ
ภาษาเยอรมัน /        /   

2. เสียงสระ /        /   

3. เสียงพยัญชนะ /        /   

4. การออกเสียงสั้น/เสียงยาว  /        /   

5. การเนนเสียงคําและทํานองเสียง /        /   

6. การกลาวคําทักทายและคําอําลา    /    / /  /  

7. การแนะนําตัว การบอกสัญชาติ    /    /    

8. ตัวเลข เบอรโทรศัพท การบอกอายุ  /   /       

9. สมาชิกในครอบครัวและอาชีพ   /    /    / 

10. อาหารและเครื่องดื่ม      / /     

11. สีและวัน เดือน ฤดูกาล     /     /  

12. คํากริยาในชีวิตประจําวัน    /  / /     
 
 
 
 
 
 
 



แผนการจัดการเรียนรู 
 

วิชา  สนทนาภาษาเยอรมัน 
(Deutsche Konversation) 

 
ชั้นมัธยมศึกษาปท่ี 4 
ปการศึกษา 2549 

 
จัดทําโดย 

นาวสาววิไลรัตน  ระลึกมูล 
ครู คศ.2 

กลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ 
โรงเรียนสตรีนนทบุรี 
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แผนการจัดการเรียนรูท่ี 1 

หนวยท่ี 1 เรื่อง การกลาวคําทักทายและคําอําลา (Begrüßung & Abschied)   เวลา 3 ชัว่โมง 
 

1. สาระสําคญั  
ในชีวิตประจําวันนกัเรียนจะไดพบกับคนกลุมตางๆ เชน เพื่อน ครูอาจารย ตลอดจนคนแปลกหนา 

การใชภาษาในการทักทายและอําลาจะแตกตางกันออกไป นักเรียนจึงควรเรียนรูวิธีกลาวคําทักทายและคํา
อําลาแบบตางๆ ทั้งแบบเปนทางการและไมเปนทางการ ซ่ึงนอกเหนือจากนีใ้นประเทศเยอรมันการทักทายยัง
เปลี่ยนไปตามชวงเวลาของวนัดวย นกัเรียนจึงควรกลาวคําทักทายที่เหมาะสม ตลอดจนใชคําพดูถามทุกขสุข
เมื่อพบกันและแสดงกิริยาทาทางแบบเจาของภาษาไดอยางถูกตองเหมาะสม 
2. มาตรฐานการเรียนรู 

ต 1.2, ต.1.3, ต 2.1, ต 2.2 
3. มาตรฐานการเรียนรูชวงชั้น 

- ใชภาษางายๆ ส้ันๆ เพื่อสรางความสัมพันธระหวางบุคคล โดยใชส่ือนวัตกรรมงายๆ 
- นําเสนอกิจกรรมทางภาษาทีเ่หมาะสมกับวยั ตามความสนใจดวยความสนุกสนาน 
- เขาใจรูปแบบพฤติกรรมและการใชถอยคําสํานวนงายๆ ในการติดตอปฏิสัมพันธตามวัฒนธรรม

ของเจาของภาษา 
- เขาใจความเหมือนและความแตกตางระหวางวัฒนธรรมของเจาของภาษากับวฒันธรรมไทย 

4. ผลการเรียนรูท่ีคาดหวัง 
- พูดทักทายและตอบรับการทักทาย กลาวลาครูและเพื่อนโดยใชภาษาและกิริยาทาทางที่เหมาะสม 
- รองเพลงและบอกความหมาย 
- ใชคําพูดหรือกิริยาทาทางในการทักทาย อําลาตามวัฒนธรรมของประเทศที่ใชภาษาเยอรมัน 
- บอกความแตกตางดานพฤติกรรมและการติดตอปฏิสัมพันธในสถานการณตางๆ ระหวาง

วัฒนธรรมของเจาของภาษากับของไทย 
5. สาระการเรียนรู 

- คําทักทาย เชน Hallo, Guten Morgen, Guten Tag, Guten Abend, Gute Nacht, Grüß Gott 
- คําอําลา เชน Tschüss, Wiedersehen, Auf Wiedersehen, Auf Wiederschauen, Servus, Schönen 

Tag noch, Mach’s gut 
- การถามทุกขสุขเมื่อพบกัน เชน Wie geht es Ihnen?, Wie geht es dir?, Wie geht’s? 
- การบอกทุกขสุข เชน super, sehr gut, gut, Es geht, nicht so gut 
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6. กระบวนการจัดการเรียนรู 

นําเขาสูบทเรียน 
- นักเรียนดู DVD บทเรียนเกีย่วกับคําทักทาย และคําอําลาจากแบบเรียนประกอบวดิีโอ  redaktion-D 

ในสวน Einzelne Kurse บทที่ 1 Hallo ครูอธิบายเสริมในขณะทีดู่เปนบางชวงเพื่อใหนักเรยีนเขาใจ 
ดีขึ้น ในสวนของการสรุปสํานวนวิธีการโตตอบ ครูหยุดเทปเพื่อใหนักเรียนฝกพดูตาม 
        Hallo!                 Auf Wiedersehen! 

 
 

 
 

  
ขั้นฝกปฏิบตั ิ
1. Hör die Dialoge.  

- ใหนกัเรียนดูภาพใน Hör die Dialoge. ภาพแรก ในใบงานที่ 1 ซ่ึงเปนภาพของผูชายสองคน             
จับมือและเปดหมวกอยูที่สถานีรถไฟ แลวใหนกัเรียนฟงบทสนทนาโดยยังไมดูบทสนทนา 
หลังจากฟงจบแลวใหนักเรียนบอกวาบุคคลในภาพพูดวาอะไรกัน ซ่ึงคาํตอบ คือ ทักทายกัน 
ดวยคําวา Guten Tag 

- หลังจากนัน้ใหนักเรยีนดภูาพที่ 2 ซ่ึงเปนภาพของเด็กสองคนโบกมือใหกันที่ชายหาด แลวให
นักเรียนฟงบทสนทนาโดยไมดูบทสนทนา แลวบอกวาบุคคลในภาพพูดวาอะไรกนั ซ่ึงคําตอบ 
คือ ทักทายกนั ดวยคําวา Hallo 

- ใหนกัเรียนฟงบทสนทนาทั้ง 2 บทอีกครั้ง แลวใหนักเรียนสรุปวาทําไมคนในภาพจึงใชคําทักทาย
ตางกัน ซ่ึงจะสรุปไดจากการเรียกชื่อ ซ่ึงในบทสนทนาแรกเรียกชื่อกนัโดยใชคําวา Herr ตามดวย
นามสกุล และใชคําสรรพนาม Ihnen สวนในบทสนทนาที่สองเรียกชื่อตัวกันและใชสรรพนาม dir 
คําวา Guten Tag เปนคําทักทายที่ใชอยางเปนทางการมากกวาคําวา Hallo 

- ครูอธิบายสํานวน Wie geht es Ihnen?, Wie geht es dir? และ Wie geht’s? วาเปนการถามทุกข
สุขหลังจากพดูทักทายกันแลว ซ่ึงสามารถตอบไดวา super, sehr gut, gut หรือ nicht so gut 
ขึ้นอยูกับสุขภาพและความรูสึกของผูตอบ 
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2. กิจกรรมเสริม 1 : ซีดี Kommunikationstrainer 

2.1  บทเรียน Ansprechen, grüßen und verabschieden เร่ือง Wie man Leute anspricht? 
- นักเรียนศึกษาคําอธิบายคําศัพทและสํานวนเกี่ยวกับการทักทายและการอําลาแบบเปนทางการ

และไมเปนทางการในกรอบดานลาง โดยครูชวยเสริมความรูความเขาใจใหถูกตอง 
- นักเรียนทําแบบฝกหัดจับคูคาํทักทายและคาํอําลาแบบเปนทางการและไมเปนทางการ โดยลาก

คําที่ถูกตองเติมลงในกรอบดานหลังคําที่ใหมา เมื่อไดตรวจสอบความถูกตองดวยการคลิกเฉลย
ที่ Lösung แลว ใหฝกฟงและออกเสียง  

- นักเรียนชวยกนัสรปุสาระสําคัญของการกลาวคําทักทายแบบเปนทางการและไมเปนทางการ 

 
ซีดี Kommunikationstrainer ตอน Spezifisches Training/Kommunikation/Sprechintentionen  
บทเรียน Ansprechen, grüßen und verabschieden เรื่อง Wie man Leute anspricht? (หนา 9) 
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2.2 บทเรียน Ansprechen, grüßen und verabschieden เร่ือง Wie man sich verabschiedet? 
- นักเรียนศึกษาคําอธิบายคําศัพทและสํานวนเกี่ยวกับคําอําลาแบบตางๆ ในกรอบทางขวามือและ

ครูชวยเสริมความรูความเขาใจใหถูกตอง 
- นักเรียนทําแบบฝกหัดจับคูคาํอําลาแบบเปนทางการและไมเปนทางการ โดยลากคําที่ถูกตองเติม

ลงในกรอบดานหลังคําที่ใหมา แลวฝกฟงและออกเสียง 
- นักเรียนชวยกนัสรุปสาระสําคัญของการกลาวคําอําลาแบบเปนทางการและไมเปนทางการ  

 
ซีดี Kommunikationstrainer ตอน Spezifisches Training/Kommunikation/Sprechintentionen  

บทเรียน Ansprechen, grüßen und verabschieden เรื่อง Wie man sich verabschiedet? (หนา 10) 
 

2.3 บทเรียน Ansprechen, grüßen und verabschieden เร่ือง Wie geht’s? 
- นักเรียนศึกษาคําอธิบายคําศัพทและสํานวนเกี่ยวกับการทักทายและการอําลาในกรอบทาง

ขวามือ 
- นักเรียนทําแบบฝกหัดโดยลากคําที่ถูกตองเติมลงในบทสนทนา เมื่อเติมครบและไดตรวจสอบ

แลวใหฝกฟงและออกเสียง  
- ครูชวยเสริมความรูใหนักเรยีนมีความเขาใจมากขึ้น 

 
ซีดี Kommunikationstrainer ตอน Spezifisches Training/Kommunikation/Sprechintentionen  
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บทเรียน Ansprechen, grüßen und verabschieden เรื่อง Wie geht’s? (หนา 2) 
2.4 บทเรียน Ansprechen, grüßen und verabschieden เร่ือง Der richtige Gruß zur richtigen Zeit 
- นักเรียนทําแบบฝกหัดจับคูทบทวน เร่ืองการใชคําอําลาตามเวลาตางๆ ของวัน และคําทักทายที่

นิยมใชกับในภาคใต โดยลากคําที่ถูกตองสลับไปวางไวหลังเวลานั้น เมื่อตรวจสอบความ
ถูกตองดวยการคลิกเฉลยที่ Lösung แลว นักเรียนฝกฟงและออกเสียงตามบทเรียน  

- นักเรียนชวยกนัสรุปสาระสําคัญของการกลาวคําทักทายตามชวงเวลาตางๆ ของวัน 

 
ซีดี Kommunikationstrainer ตอน Spezifisches Training/Kommunikation/Sprechintentionen  

บทเรียน Ansprechen, grüßen und verabschieden เรื่อง Der richtige Gruß zur richtigen Zeit  (หนา 3) 
 

2.5 บทเรียน sich treffen เร่ือง Schön, Sie zu sehen 
- ในบทนีน้ักเรียนจะไดทบทวนคําศัพทและสํานวนการทกัทายและการอําลาโดยนักเรยีนคลิกที่

กลุมคําหรือประโยคเพื่อฟงเสียง แลวฝกออกเสียงตาม  

 
ซีดี Kommunikationstrainer ตอน Kommunikationstrainer/ Begrüßen,Verabschieden 

บทเรียน sich treffen เรื่อง Schön, Sie zu sehen (หนา 7) 
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ขั้นทบทวน 

- นักเรียนฟงเพลง Guten Morgen  ในกิจกรรมเสริม 2 และเติมคําในชองวาง แลวชวยกันเฉลยคําตอบ
ที่ถูกตอง พรอมครูชวยเสริมความรูใหนักเรียนมีความเขาใจมากขึ้น 

- นักเรียนจับคูสนทนาตามตวัอยางใน Mach dann einen Dialog mit Varianten. ในหนา 1 ของ ใบงาน
ที่ 1โดยปรับเปลี่ยนคําทักทายและคําอําลาตามที่ไดเรียนมาใหครูฟง 

- นักเรียนกลับไปทบทวนบทเรียนจากเฉลยแบบฝกหัดของกิจกรรมเสริม 1 ในใบงานที่ 1 และฝก 
ออกเสียงคําและประโยคทีบ่าน 

7. สื่อการเรียนการสอน 
- บทสนทนาจากแบบเรียน Deutsch als Fremdsprache Schritte 1 
- DVD บทเรียน redaktion-D 
- ซีดี Kommunikationstrainer 
- ซีดีเพลง Guten Morgen  จากแบบเรียน Tamburin 1 Deutsch für Kinder 

8. การวัดและการประเมินผล 
- การทําแบบฝกหัด 
- สังเกตจากการออกเสียง 
- ประเมินจากความสามารถในการปรับเปลี่ยนบทสนทนาและความคลองแคลวในการสนทนา  

โดยใชเกณฑประเมินดานตางๆ (ดูภาคผนวกทายแผน) รวม 15 คะแนน 
9. ความสมัพันธกับสาระการเรียนรูอื่น 

- สาระการเรียนรูภาษาไทยและภาษาตางประเทศอื่นๆ จากการเปรียบเทยีบคําทักทายและคําอําลา 
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จากเอกสารเนือ้หาประกอบการเรียนDeutsche Konversation บทที่ 1 เร่ือง การกลาวคําทักทายและ
คําอําลา หนา 1-5 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ใบงานที่ 1 
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แผนการจัดการเรียนรูท่ี 2 

หนวยท่ี 2  เรื่อง การแนะนําตัว การบอกสัญชาติ (Vorstellung & Nationalität)  เวลา 3 ชั่วโมง 
 
1. สาระสําคญั  
  การฝกใชภาษาในการถามและแนะนําตนเอง รวมทั้งบอกสัญชาติชาติและประเทศที่มากับคนแปลก
หนา โดยเฉพาะชาวตางชาติ เปนการใชภาษาในชีวิตประจําวันที่จําเปน นักเรียนจําเปนตองเรียนรูศัพท 
สํานวน โครงสรางประโยค และระดับการใชภาษา ตลอดจนวัฒนธรรมในการถามและแนะนําตนเองที่
ถูกตองเหมาะสม เพื่อใหสามารถใชภาษาไดอยางถูกตอง เกิดความเขาใจอันดีตอกัน 
2. มาตรฐานการเรียนรู 
 ต 1.2, ต 2.1 
3. มาตรฐานการเรียนรูชวงชั้น 

- ใชภาษางายๆ ส้ันๆ เพื่อสรางความสัมพันธระหวางบุคคล โดยใชส่ือนวัตกรรมงายๆ 
- เขาใจรูปแบบพฤติกรรมและการใชถอยคําสํานวนงายๆ ในการติดตอปฏิสัมพันธตามวัฒนธรรม

ของเจาของภาษา 
4. ผลการเรียนรูท่ีคาดหวัง 

- พูดแนะนําตนเอง สมาชิกในครอบครัวและเพื่อน  
- แนะนําตนเองและผูอ่ืนไดถูกตองตามวัฒนธรรมของประเทศที่ใชภาษาเยอรมัน 
- ใชคําที่แสดงมารยาททางสังคมไดเหมาะสมกับวยั บุคคล โอกาสและคําพูดที่แสดงความสุภาพ  

5. สาระการเรียนรู 
- การถามชื่อ เชน Wie heißt du? / Wie heißen Sie?,  

Wie ist dein Name? / Wie ist Ihr Name?, Wer bist du? / Wer sind Sie? 
- การบอกชื่อและแนะนําตวั เชน Ich heiße ..., Mein Name ist ..., Ich bin ... 
- การถามที่มา เชน Woher kommst du? / Woher kommen Sie? 
- การบอกที่มา เชน Ich komme aus ... 
- คําบอกสัญชาติชาติ เชน Deutsche, Engländer / Engländerin, Franzose / Französin 
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6. กระบวนการจัดการเรียนรู 

นําเขาสูบทเรียน 
- ครูเปดวิดีโอบทเรียนจากแบบเรียนประกอบวิดีโอ  redaktion-D ในสวน Einzelne Kurse                     

บทที่ 1 Hallo อีกครั้ง ใหนกัเรียนดวูาคนเยอรมันพูดแนะนําตัววาอยางไรและทําทาอยางไรในขณะ
แนะนําตัว แลวใหนักเรยีนดสูรุปสํานวนวธีิการการแนะนําตัว โดยครูหยุดเทปทีละประโยคเพื่อให
นักเรียนฝกพูดตาม  

- นักเรียนดวูิดีโอบทเรียนเกีย่วกับการถามและบอกที่มาจากแบบเรียนประกอบวิดีโอ             
redaktion-D ในสวน Einzelne Kurse บทที่ 2 Woher kommen Sie? ครูอธิบายเสริมในขณะที่ดูเปน
บางชวงเพื่อใหนักเรยีนเขาใจดีขึ้น ในสวนของการสรุปสํานวนวิธีการโตตอบ ครูหยุดเทปเพื่อให
นักเรียนไดฝกพูดตาม และครูอธิบายเพิ่มเตมิถึงการใชสรรพนาม Sie และ du วา Sie (ซ่ึงสะกดดวย 
‘S’ ตัวใหญเสมอ) ใชเรียกคูสนทนาที่ไมสนิทกันหรืออาวุโสกวา สวน du ใชเรียก   คูสนทนาที่สนิท
กัน อายุเทากันหรือเด็กกวา 

Ich heiße…          Woher kommen Sie? 

 
ขั้นฝกปฏิบตั ิ
1. Hör die Dialoge.  

- ใหนกัเรียนดูภาพใน Hör die Dialoge. ภาพแรก ในใบงานที่ 2 ซ่ึงเปนภาพของผูหญิงมีอายุจับ
มือทักทายกับผูชายคนหนึ่ง แลวใหนักเรียนฟงบทสนทนาโดยยังไมดบูทสนทนา หลังจากฟง
จบแลวใหนกัเรียนบอกวาบคุคลในภาพพดูวาอะไรกัน ซ่ึงคําตอบ คือ ทักทายกนั ดวยคําวา 
Guten Tag และมีการแนะนําตัวบอกชื่อ ถามและบอกที่มา 

- หลังจากนัน้ใหนักเรยีนดภูาพที่ 2 และฟงบทสนทนาโดยไมดูบทสนทนา แลวบอกวาบุคคลใน
ภาพพูดวาอะไรกัน ซ่ึงคําตอบ คือ ทักทายกัน ดวยคําวา Hallo และมีการแนะนําตัวบอกชื่อ ถาม
และบอกที่มาเหมือนกนั 

- ใหนกัเรียนฟงบทสนทนาทั้ง 2 บทอีกครั้ง หลังจากฟงจบแลวใหนักเรียนบอกวาทําไมในบท
สนทนาแรก Nikolaj จึงถูกถามวามาจากไหนดวยรูปประโยควา Woher kommen Sie? และ
ทําไมจึงถูกถามวา Woher kommst du? ในบทสนทนาที่สอง ซ่ึงสรุปไดจากการเรียกชื่อ โดยใน
บทสนทนาแรกผูหญิงเรียกชือ่โดยใชคําวา Herr Miron ซ่ึงเปนนามสกุล เนื่องจากไมสนิทกัน   
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จึงใชคําสรรพนาม Sie สวนในบทสนทนาที่สองคูสนทนาของ Nikolaj เปนชายหนุมรุนเดียวกนั
จึงใชช่ือตัวเรียกและใชสรรพนาม du ซ่ึงเปนคําสรรพนามสําหรับคนอายุใกลเคยีงกัน 

2. กิจกรรมเสริม 1 : ซีดี Kommunikationstrainer 
2.1  บทเรียน sich vorstellen  เร่ือง Schön, dich zu kennen 

- นักเรียนศึกษาคําอธิบายคําศัพทและสํานวนเกี่ยวกับการถามชื่อและการแนะนําตัวใน
กรอบทางขวามือ ซ่ึงผูพูดตองคํานึงถึงการใชคําสรรพนามกับคูสนทนา เนื่องจากใน
ภาษาเยอรมันมีคําสรรพนามเรียกคูสนทนาอยู 2 แบบ คือ สําหรับคูสนทนาที่สนิทกันและ
สําหรับคูสนทนาที่ไมสนิทกนัที่ตองใชคําสรรพนามที่เปนทางการ โดยครูชวยเสริมความรู
ใหนกัเรียนมีความเขาใจมากขึ้น  

- นักเรียนฝกฟงบทสนทนาโดยคลิกที่รูปลําโพงแลวลากคําที่ไดยนิเติมลงในบทสนทนา 
เมื่อตรวจสอบความถูกตองดวยการคลิกเฉลยที่ Lösung แลว นักเรียนฝกฟงทบทวนและ
ฝกออกเสียงตาม 

- นักเรียนชวยกนัสรุปสาระสําคัญของการใชคําสรรพนามที่เหมาะสมกบัคูสนทนา 

 
ซีดี Kommunikationstrainer ตอน Spezifisches Training/Kommunikation/Sprechintentionen  

บทเรียน sich vorstellen เรื่อง Schön, dich zu kennen (หนา 2) 
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2.2  บทเรียน sich vorstellen เร่ือง Der Deutsche oder die Deutsche  
- นักเรียนศึกษาคําอธิบายคําศัพทเกี่ยวกับสญัชาติในกรอบทางขวามือ โดยสังเกตถึง ความ

แตกตางของการบอกสัญชาติของเพศชายและเพศหญิง ซ่ึงคําบอกสัญชาติของ เพศหญิง
สวนใหญจะลงทายดวย –in โดยครูชวยเสริมความรูความเขาใจวาคํานามในภาษาเยอรมัน
จะขึ้นตนดวยตัวอักษรตวัใหญเสมอ และจะมีคํานําหนานาม (Artikel) แสดงเพศดวย โดย
คํานามเพศชายจะมีคํานําหนานามวา der และคํานําหนานามเพศหญิง คือ die 

- นักเรียนทําแบบฝกหัดโดยลากคําบอกสัญชาติที่ถูกตองไปเติมลงในประโยค เมื่อตรวจสอบ
ความถูกตองดวยการคลิกเฉลยที่ Lösung แลว ใหฝกฟงและออกเสียง  

- นักเรียนชวยกนัสรุปสาระสําคัญของคําบอกเชื้อชาติสําหรับเพศชายและเพศหญิง 

 
ซีดี Kommunikationstrainer ตอน Spezifisches Training/Kommunikation/Sprechintentionen  

บทเรียน sich vorstellen เรื่อง Der Deutsche oder die Deutsche (หนา 3) 
 

2.3  บทเรียน Herkunft เร่ือง Nationalitäten   
- นักเรียนทําแบบฝกหัดเติมคําบอกสัญชาติที่ถูกตองในประโยค เมื่อตรวจสอบความถูกตอง

ดวยการคลิกเฉลยที่ Lösung แลว ใหนักเรียนฝกฟงและออกเสียงตาม  

 
ซีดี Kommunikationstrainer ตอน Kommunikationstrainer/ Begrüßen,Verabschieden 

 บทเรียน Herkunft เรื่อง Nationalitäten (หนา 3) 
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2.4  บทเรียน Herkunft เร่ือง Er ist Senegalese  
- นักเรียนทําแบบฝกหัดจับคูคาํบอกสัญชาติของเพศชายและเพศหญิงใหตรงกัน โดยลากคํา

ทางขวามือที่ถูกตองไปวางไวหลังคําทางซายมือ แลวฝกฟงและออกเสยีง  

 
ซีดี Kommunikationstrainer ตอน Kommunikationstrainer/ Begrüßen,Verabschieden 

 บทเรียน Herkunft เรื่อง Er ist Senegalese (หนา 2) 
 

2.5  บทเรียน sich vorstellen เร่ือง Woher kommst du?   
- นักเรียนเลือกคําตอบที่ถูกตอง ในเรื่องเกีย่วกับการถามและบอกสัญชาติหรือประเทศที่มา 

แลวฝกฟงและออกเสียง 
- ครูอธิบายเสริมความรูใหนกัเรียนมีความเขาใจมากขึ้น 

 
ซีดี Kommunikationstrainer ตอน Spezifisches Training/Kommunikation/Sprechintentionen  

บทเรียน sich vorstellen เรื่อง Woher kommst du? (หนา 5) 
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ขั้นทบทวน 
- นักเรียนจับคูสนทนาตามตวัอยางใน Mach dann einen Dialog mit Varianten. ในหนา 1 ของ ใบงาน

ที่ 2โดยปรับเปลี่ยนวิธีถาม-ตอบชื่อ และบอกที่มาตามรูปประโยคที่ไดเรียนมา 
- นักเรียนกลับไปทบทวนบทเรียนจากเฉลยแบบฝกหัดของกิจกรรมเสริม 1 ในในใบงานและ              

ฝกออกเสียงคาํและประโยคที่บาน 
7. สื่อการเรียนการสอน 

- บทสนทนาจากแบบเรียน Deutsch als Fremdsprache Schritte 1 
- DVD บทเรียน redaktion-D 
- ซีดี Kommunikationstrainer 

8. การวัดและการประเมินผล 
- การทําแบบฝกหัด 
- สังเกตจากการออกเสียง 
- ประเมินจากความสามารถในการปรับเปลี่ยนบทสนทนาและความคลองแคลวในการสนทนา  

โดยใชเกณฑประเมินดานตางๆ (ดูภาคผนวกทายแผน) รวม 15 คะแนน 
9. ความสมัพันธกับสาระการเรียนรูอื่น 

- สาระการเรียนรูภาษาไทยและภาษาตางประเทศอื่นๆ จากการเปรียบเทยีบการแนะนําตัว 
- สาระการเรียนรูสังคมศึกษาฯ จากการบอกสัญชาติและประเทศที่มา 
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แผนการจัดการเรียนรูท่ี 3 
หนวยท่ี 3  เรื่อง ตัวเลข เบอรโทรศัพท การบอกอายุ (Zahlen, Telefonnummer & Alter) เวลา 3 ชั่วโมง 
 

1. สาระสําคญั  
ในแตละวนัชวีิตของนักเรยีนจะตองเขาไปเกี่ยวของกับตัวเลขประเภทตางๆ มากมาย นักเรียนจึง

จําเปนตองเรยีนรูคําศัพทเกี่ยวกับตวัเลข ตลอดจนสํานวน โครงสรางประโยคตางๆ เกี่ยวกับตวัเลข เชน การ
บอกเบอรโทรศัพท การบอกอายุ เปนตน เพื่อใหสามารถใชภาษาในชวีติประจําวนัสื่อสารไดอยางมี
ประสิทธิภาพตอไป 
2. มาตรฐานการเรียนรู 

ต 1.1, ต 1.2 
3. มาตรฐานการเรียนรูชวงชั้น 

- เขาใจบทสนทนา เร่ืองสั้นๆ หรือนิทานงายๆ ที่มีภาพประกอบ 
- ใชภาษางายๆ เพื่อขอและใหขอมูลเกี่ยวกับบุคคลและสิ่งตางๆรอบตัว โดยใชประโยชนจากสื่อ

การเรียนทางภาษา และผลจากการฝกทักษะตางๆ 
4. ผลการเรียนรูท่ีคาดหวัง  

- จับใจความสําคัญเกี่ยวกับบทสนทนางายๆ 
- สนทนาเกีย่วกบับุคคล ส่ิงตางๆรอบตัว และสิ่งที่พบเหน็ในชีวิตประจําวัน โดยใชภาษาได

เหมาะสม 
5. สาระการเรียนรู 

- ตัวเลข 1 – 20  
- ถามและบอกเบอรโทรศัพท 
- ถามและบอกอายุ 

6. กระบวนการจัดการเรียนรู 
นําเขาสูบทเรียน 
1. กิจกรรมเสริม 1 : ซีดี Kommunikationstrainer 

1.1 บทเรียน Zahlen เร่ือง Die Zahlen  
- นักเรียนฟงเสยีงตัวเลข 1 - 10 แลวเดาวาคําที่ไดยนินาจะเปนเลขตัวใด โดยนักเรียนคลิกที่

รูปลําโพงเพื่อฟงเสียง แลวลากตัวเลขที่ไดยินไปวางในชอง เมื่อทําครบแลว ใหตรวจสอบ
ความถูกตองดวยการคลิกเฉลยที่ Lösung โดยครูชวยเสริมความรูความเขาใจใหถูกตอง แลว
ใหนกัเรียนฟงทบทวนและฝกออกเสียงตาม  

- นักเรียนชวยกนัสรุปสาระสําคัญของตัวเลข 1 - 10 
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ซีดี Kommunikationstrainer ตอน Kommunikationstrainer/Grundlagen 

บทเรียน Zahlen เรื่อง Die Zahlen (หนา 1) 
 

1.2 บทเรียน Zahlen เร่ือง Die Zahlen  
- นักเรียนฝกฟงและออกเสียงตัวเลข 1 - 10 โดยนักเรียนคลิกที่คําเพื่อฟงเสียง แลวฝก

ออกเสียงตามใหถูกตอง 

 
ซีดี Kommunikationstrainer ตอน Kommunikationstrainer/Grundlagen 

บทเรียน Zahlen เรื่อง Die Zahlen (หนา 2) 
 

1.3  บทเรียน Zahlen  เร่ือง  Die Zahlen von 1 bis 19  
- นักเรียนจับคูตวัเลข 1 - 19 โดยลากคําบอกตัวเลขไปวางในชองขางหลังตัวเลข เมื่อทํา

ครบแลว ใหตรวจสอบความถูกตองดวยการคลิกเฉลยที่ Lösung โดยครูชวยเสริม
ความรูความเขาใจใหถูกตอง แลวใหนักเรียนฟงทบทวนและฝกออกเสียงตาม 

- นักเรียนชวยกนัสรุปสาระสําคัญของตัวเลข 1 - 19 
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ซีดี Kommunikationstrainer ตอน Kommunikationstrainer/Grundlagen 

บทเรียน Zahlen  เรื่อง  Die Zahlen von 1 bis 19 (หนา 3) 
 

 
1.4 บทเรียน Zahlen  เร่ือง  Die Zahlen von Zahlen เร่ือง Die Zahlen von 20 bis 2000 

- นักเรียนศึกษาคําอธิบายการอานตัวเลขในภาษาเยอรมันในกรอบทางขวามือ ซ่ึงในหลัก
สิบจะอานจากตัวเลขขางหลงั คือ หลักหนวยกอนหลักสบิ โดยครูชวยอธิบายเสริมให
นักเรียนเขาใจถูกตอง 

- นักเรียนฝกฟงเสียงตัวเลข 20 - 2000 โดยนกัเรียนคลิกที่รูปลําโพงเพื่อฟงเสียง แลวลาก
คําบอกตัวเลขที่ไดยนิไปวางในชอง เมื่อทําครบและไดตรวจสอบแลว ครูชวยอธิบาย
เสริมความรูใหนักเรยีนเขาใจถูกตอง แลวใหนกัเรียนฟงทบทวนและฝกออกเสียงตาม
ใหถูกตอง  

- นักเรียนชวยกนัสรุปสาระสําคัญของตัวเลขหลักสิบ หลักรอย และหลักพัน 

 
ซีดี Kommunikationstrainer ตอน Kommunikationstrainer/Grundlagen 

บทเรียน Zahlen เรื่อง Die Zahlen von 20 bis 2000 (หนา 5) 
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2. นักเรียนฝกเขยีนตวัเลขตามที่กําหนดให ครูชวยเสริมขอบกพรองของนักเรียน พรอมอธิบายและ
กลาวชมเชยใหกําลังใจนักเรียนที่ตอบถูก 

ขั้นฝกปฏิบตั ิ
1. นักเรียนดวูิดีโอบทเรียนเกีย่วกับการถาม-บอกเบอรโทรศัพทและอายจุากแบบเรียนประกอบ

วิดีโอ  redaktion-D ในสวน Einzelne Kurse บทที่ 3 Eins, zwei, drei, …  ครูอธิบายเสริมใน
ขณะที่ดเูปนบางชวงเพื่อใหนักเรียนเขาใจดีขึ้น ในสวนของการสรุปสํานวนวิธีการโตตอบ ครู
หยุดเทปเพื่อใหนักเรยีนไดฝกพูดตาม และอธิบายเสริมวาประโยค Wie ist Ihre Nummer? เปน
การถามเบอรโทรศัพทของคนที่ไมสนิทกนั เพราะคําวา Ihre เปนคําแสดงความเปนเจาของ ของ
คํา สรรพนาม Sie ถาถามเบอรโทรศัพทของคนที่สนิทกันใชประโยควา Wie ist deine 
Nummer? 

2. นักเรียนชวยกนัสรุปสาระสําคัญของการบอกเบอรโทรศัพท 
Wie ist Ihre Nummer? 

  
 

3. ครูอธิบายถึงการใชรูปประโยคถาม-ตอบเกี่ยวกับอายุซ่ึงถาปนบุคคลที่ไมสนิทกันจะใชคําถาม
วา “Wie alt sind Sie? (นักเรยีนควรระวังในการใชเพราะในธรรมเนียมตะวนัตก ถาไมสนิทกัน
หรือไมจําเปนจะไมนิยมถามอายุกัน) ถาปนบุคคลที่สนิทกันหรือใชถามผูที่เด็กกวาจะใชคําถาม
วา “Wie alt bist du?  

Wie alt sind Sie? 

 
 

4. ครูถามนักเรียนคนหนึ่งวา Wie alt bist du? เมื่อนักเรียนบอกอายุตวัเองแลว ซ่ึงนักเรียนอาจตอบ
วา Ich bin 15 Jahre alt.ใหถามครูกลับวา Und du? ครูบอกอายุตวัเองโดยใชรูปประโยควา Ich 
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bin schon ……. เนื่องจากอายุมากกวานกัเรียน ใหนักเรียนถามเพื่อนคนอื่นตอไป โดยถาผูตอบ
มีอายุ 15 ป เทากัน ครูใหพูดวา Ich bin auch 15. แตถาใครอายุ 14 ป ใหพูดวา Ich bin erst 14. 

5. นักเรียนชวยกนัสรุปสาระสําคัญของการใชคําวา schon, auch , erst 
ขั้นทบทวน 

1. กิจกรรมเสริม 2 : ซีดี Kommunikationstrainer 
1.1 บทเรียน Zahlen  เร่ือง Telefonnummern  
- นักเรียนฝกฟงเสียงการบอกหมายเลขโทรศัพท โดยนกัเรียนคลิกที่รูปลําโพงเพื่อฟงเสียง 

แลวเติมตวัเลขที่ไดยนิ เมื่อทาํครบและไดตรวจสอบดวยการคลิกเฉลยที่ Lösung แลวใหฟง
ทบทวนและฝกออกเสียงตามใหถูกตอง 

 

 
ซีดี Kommunikationstrainer ตอน Kommunikationstrainer/Grundlagen 

บทเรียน Zahlen  เรื่อง Telefonnummern (หนา 5) 
 

2. นักเรียนจับคูสนทนาถามและบอกเบอรโทรศัพทของตนเองตามตัวอยางใน Mach einen Dialog.             
ในหนา 3 ของใบงานที่ 3 

3. นักเรียนจับคูสนทนาถามและบอกอายุของตนเองตามตัวอยางใน Mach einen Dialog. ในหนา 4 
ของใบงานที่ 3 

4. นักเรียนกลับไปทบทวนบทเรียนจากเฉลยแบบฝกหัดของกิจกรรมเสริม 1 และกิจกรรมเสริม 2 
ในใบงานที่ 3 และฝกออกเสยีงคําและประโยคที่บาน 

7. สื่อการเรียนการสอน 
- บทสนทนา จากแบบเรียน Viel Spaß mit Deutsch. Ein Lehrwerk für Jugendliche in Thailand 1 
- DVD บทเรียน redaktion-D 
- ซีดี Kommunikationstrainer 
 



 338

8. การวัดและการประเมินผล 
- การทําแบบฝกหัด 
- ประเมินจากความสามารถในการปรับเปลี่ยนบทสนทนาและความคลองแคลวในการสนทนา 
- สังเกตจากการออกเสียง 

9. ความสมัพันธกับสาระการเรียนรูอื่น 
- สาระการเรียนรูคณิตศาสตรในเรื่อง การนบัเลข 
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จากเอกสารเนือ้หาประกอบการเรียนDeutsche Konversation บทที่ 3 เร่ือง ตัวเลข เบอรโทรศัพท 
การบอกอายุ หนา 10-13 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ใบงานที่ 3 
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แผนการจัดการเรียนรูท่ี 4 
หนวยท่ี 4  เรื่อง สมาชิกในครอบครัวและอาชีพ (Familienmitglieder & Berufe)  เวลา 3 ชั่วโมง 
 

1. สาระสําคญั  
  การฝกทักษะในการใชภาษาตางประเทศดานการฟง-พูดเกี่ยวกับครอบครัวและบอกอาชีพเปน
ส่ิงจําเปนในชีวิตประจําวัน นักเรียนควรเรียนรูคําศัพทที่เกี่ยวกับสมาชิกในครอบครัว ความสัมพันธเครือญาติ
และอาชีพของบุคคลเหลานี้ ตลอดจนโครงสรางทางไวยากรณ เพื่อใหสามารถสื่อสารไดอยางมีประสิทธิภาพ 
2. มาตรฐานการเรียนรู 

ต 1.2, ต.1.3, ต 4.2 
3. มาตรฐานการเรียนรูชวงชั้น 

- ใชภาษางายๆ ส้ันๆ เพื่อสรางความสัมพันธระหวางบุคคล โดยใชส่ือนวัตกรรมงายๆ  
- นําเสนอกิจกรรมทางภาษาทีเ่หมาะสมกับวยั ตามความสนใจดวยความสนุกสนาน  
- ใชภาษาอยางงายเพื่อส่ือสารขั้นพื้นฐานเกีย่วกับอาชีพตางๆ ในทองถ่ินของตน 

4. ผลการเรียนรูท่ีคาดหวัง 
- พูดแนะนําตนเอง สมาชิกในครอบครัวและเพื่อน 
- รองเพลงและบอกความหมาย 
- บอกคําศัพทช่ืออาชีพและคําศัพทที่เกี่ยวของกับอาชีพตางๆ 
- สอบถามและใหขอมูลงายๆเกี่ยวกับอาชีพตางๆ 

5. สาระการเรียนรู 
- คําศัพทสําหรับเรียกสมาชิกในครอบครัว 
- คําศัพทบอกอาชีพ 
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6. กระบวนการจัดการเรียนรู 
นําเขาสูบทเรียน 

1. ใหนกัเรียนดูแผนภูมิตนไมแสดงความสัมพันธเครือญาติที่สมมุติขึ้นมาของนักรอง กอลฟ-ไมค 
(โดยฉาย Power Point ทีละคนหรือทีละกลุมตามลําดับความสัมพันธ) 

 
2. ใหนกัเรียนลําดับความสัมพนัธของคนเหลานี้ โดยครูใหคําศัพทบอกความสัมพันธในครอบครัว 

โดยแบงเพศชายและหญิง เชน  
der Mann    #     die Frau 
der Vater   #      die Mutter 
der Sohn        #      die Tochter 
der Bruder   # die Schwester 
der Onkel   #      die Tante 
der Neffe   #      die Nichte 
der Großvater/der Opa  #      die Großmutter/die Oma 
der Enkelsohn   #      die Enkeltochter 
der Schwager   #     die Schwägerin 

  แลวใหนักเรียนสรุปความหมายของคําเรียกสมาชิกในครอบครัวเปนภาษาไทย ใน Was 
bedeutet das? ในหนา 1 ของใบงานที่ 4 

3.   กิจกรรมเสริม 1 : ซีดี Kommunikationstrainer 
3.1 บทเรียน Familie เร่ือง Eine große Familie  

- นักเรียนเติมคาํเรียกสมาชิกในครอบครัวในประโยคใหถูกตองตามคําบรรยาย โดยลาก
คําไปวางในชองวาง ครูอธิบายคําศัพทใหมๆ  เพื่อชวยเสรมิความรูความเขาใจให
ถูกตอง เมื่อทําครบและไดตรวจสอบดวยการคลิกเฉลยที่ Lösung แลว ใหฝกฟงและ
ออกเสียงตามใหถูกตอง 

หญิง กอลฟ ไมค 

นายเสมอ นางเพียงใจ 

นายชวลิต 

นายเลิศ นางกอบกุล 

นางมัลลิกา นายชัยยศ นายพายัพ นางกิ่งกาญจน นางสุรีย
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ซีดี Kommunikationstrainer ตอน Spezifisches Training/Kommunikation/Wortschatz 

บทเรียน Familie เรื่อง Eine große Familie (หนา 1) 
 

ขั้นฝกปฏิบตั ิ
1. ครูถามนักเรียนวา กอลฟหรือไมค มีอาชีพอะไร Was ist Golf/Mike von Beruf? 
2. เมื่อนักเรียนตอบวาเปนนกัรอง ครูพูดประโยคภาษาเยอรมันวา Golf/Mike ist Sänger. 
3. ครูถามถึงนักรองคนอื่นที่เปนผูหญิง เชน พั้นช ซ่ึงนักเรยีนอาจจะตอบเปนภาษาเยอรมันวา 

Sänger ครูแกประโยควา Punch ist Sängerin.  
4. ครูอธิบายวาการบอกอาชีพในภาษาเยอรมนัจะเปนเชนเดียวกับการบอกสัญชาติ คือจะไมตองมี

คํานําหนานาม และในการบอกอาชพีของเพศหญิงสวนใหญจะลงทายดวย –in ยกเวนบางคํา 
เชน die Krankenschwester, die Kauffrau  

5. ครูใหคําศัพทบอกอาชีพเพิม่เติมโดยใหนกัเรียนนําคําศพัทบอกอาชีพไปใสไตภาพแตละภาพใน
หนา 3 ของใบงานที่ 4  และใหนักเรยีนสังเกตคําศัพทสําหรับเพศชายและเพศหญิงและชวยกัน
สรุปสาระสําคัญของคําศัพทบอกอาชีพของเพศชายและเพศหญิงดวย  

6. กิจกรรมเสริม 3 : ซีดี Kommunikationstrainer 
6.1 บทเรียน Berufe, Berufsbezeichnungen เร่ือง Berufe 
- นักเรียนศึกษาคําอธิบายคาํศัพทและสํานวนเกี่ยวกับการบอกอาชีพในกรอบทางขวามือ โดย

สังเกตถึงความแตกตางของการบอกอาชีพของเพศชายและเพศหญิง 
- นักเรียนจับคูนาํคําบอกอาชีพไปเติมในชองดานหลังรูปภาพที่เหมาะสม โดยลากคําไปวาง

ในชองวาง ครูชวยอธิบายเสริมความรูความเขาใจใหถูกตอง เมื่อทําครบและไดตรวจสอบ
แลว ใหนักเรียนฝกฟงและออกเสียงตามใหถูกตอง 
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ซีดี Kommunikationstrainer ตอน Spezifisches Training/Kommunikation/Wortschatz/Berufsleben 

บทเรียน Berufe, Berufsbezeichnungen เรื่อง Berufe (หนา 1) 
 

6.2 บทเรียน Berufe, Berufsbezeichnungen เร่ือง Was ist dein Beruf? 
- นักเรียนเลือกประโยคคําถามและคําตอบเกี่ยวกับอาชีพวาสามารถถาม-ตอบวาอยางไร

ไดอีก โดยครูชวยอธิบายเสริมความรูใหนกัเรียนไดเขาใจถูกตอง เมื่อไดตรวจสอบแลว 
ใหฝกฟงและออกเสียงตามใหถูกตอง 

 
ซีดี Kommunikationstrainer ตอน Spezifisches Training/Kommunikation/Wortschatz/Berufsleben 

บทเรียน Berufe, Berufsbezeichnungen เรื่อง Was ist dein Beruf? (หนา 2) 
 

ขั้นทบทวน 
1. นักเรียนฟงเพลง Wo ist denn deine Mutter? ในกจิกรรมเสริม 2 และเตมิคําในชองวาง แลว

ชวยกันเฉลยคาํตอบที่ถูกตอง พรอมครูชวยเสริมความรูใหนักเรยีนมีความเขาใจมากขึน้ 
2. ใหนกัเรียนแนะนําบุคคลในครอบครัวอยางนอย 4 คนใหครูฟงทีละคน ใชรูปประโยคตาม

ตัวอยางใน Stell deine Familie vor. ในหนา 1 ของใบงานที่ 4 วา 
- Herr .......(Familienname)....... ist mein Vater. 
- Frau .......(Familienname)....... ist meine Mutter. 
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- ...............(Vorame)................. ist mein Bruder. 
- ...............(Vorame)................. ist meine Schwester.  

โดยครูเนนใหนักเรียนระวังการใช mein นําหนาบุคคลเพศชาย และใช meine นําหนาบุคคล 
เพศหญิง 

3. ใหนกัเรียนบอกอาชีพของคนในครอบครัวอยางนอย 4 คนใหครูฟงทลีะคน ใชรูปประโยคตาม
ตัวอยางใน Sag mal, was deine Verwandten von Beruf  sind. ในหนา 4 ของใบงานที่ 4 เชน 

- Mein Vater ist Lehrer. 
- Meine Mutter ist Lehrerin . 

4. นักเรียนกลับไปทบทวนคําศพัทและเฉลยแบบฝกหัดของกิจกรรมเสริม 1 และกิจกรรมเสริม 3 
ในใบงานและฝกออกเสียงใหคลองแคลวเปนธรรมชาติ 

7. สื่อการเรียนการสอน 
- แบบฝกหัดคําศัพทอาชีพจากแบบเรียน Wörter-Bilder-Situationen zu 20 Sachfeldern für die 

Grundstufe Deutsch als Fremdsprache 
- ซีดี Kommunikationstrainer 
- ซีดีเพลง Wo ist denn deine Mutter? จากแบบเรียน Tamburin 1 Deutsch für Kinder 

8. การวัดและการประเมินผล 
- การทําแบบฝกหัด 
- สังเกตจากการออกเสียง 
- ประเมินจากความสามารถในการปรับเปลี่ยนบทสนทนาและความคลองแคลวในการสนทนา  

โดยใชเกณฑประเมินดานตางๆ (ดูภาคผนวกทายแผน) รวม 15 คะแนน 
9. ความสมัพันธกับสาระการเรียนรูอื่น 

- สาระการเรียนรูภาษาไทย จากการเปรียบเทยีบคําเรียกสมาชิกในครอบครัว ความสัมพนัธ                      
เครือญาติและคําบอกอาชีพ 
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เฉลย   
เพลง Wo ist denn deine Mutter?  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 7 – 8 – 9 und 10 – 11 – 12. 13 – 14 – 15 - 16.          17 – 18 – 19 - 20. 
 Wo ist denn deine Schwester? Wo ist denn dein Bruder?     Wo ist denn deine Freundin? 
 Sie ist nicht hier.   Er ist nicht hier.          Sie  ist nicht hier. 
 Sie ist nicht da.   Er ist nicht da.         Sie ist nicht da. 

Ach, da ist sie ja!  Ach, da ist er ja!       Ach, da ist sie ja! 
 

         20 – 19 – 18 - 17. 
         Wo ist denn dein Vater? 
         Er  ist nicht hier. 
           Er ist nicht da. 

        Ach, da ist er ja! 
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แผนการจัดการเรียนรูท่ี 5 
หนวยท่ี 5    เรื่อง อาหารและเครื่องดื่ม (Essen und Trinken)                           เวลา 3 ชัว่โมง 
1. สาระสําคญั  
 การบอกถึงความชอบไมชอบในสิ่งตาง ๆ เชน อาหาร เปนการใชภาษาในชีวิตประจําวัน นักเรียนควร
ศึกษาเรื่องของศัพทเกี่ยวกับอาหาร โครงสรางประโยคที่เปนคําถามและคําตอบ และการบอกเลาถึง
ความชอบไมชอบ เพื่อจะไดส่ือสารไดอยางมีประสิทธิภาพ 
2. มาตรฐานการเรียนรู 

ต 1.2, ต 1.3 
3. มาตรฐานการเรียนรูชวงชั้น 

-  ใชภาษางายๆ เพื่อแสดงความรูสึกของตนโดยใชประโยชนจากสื่อการเรียนทางภาษา และผล
จากการฝกทกัษะตางๆ รวมทั้งรูวิธีการเรียนภาษาตางประเทศที่ไดผล 

- นําเสนอกิจกรรมทางภาษาทีเ่หมาะสมกับวยั ตามความสนใจดวยความสนุกสนาน 
4. ผลการเรียนรูท่ีคาดหวัง 

- สนทนาโตตอบสั้นๆ ถามความคิดเห็นของเพื่อน และบอกความคิดเห็นของตนเกี่ยวกบั
ชีวิตประจําวันทั่วๆไป 

- สนทนาแลกเปลี่ยนขอมูล พูดแสดงความรูสึกและความคิดเห็น 
- รองเพลงและบอกความหมาย 

5. สาระการเรียนรู 
- คําศัพทอาหารและเครื่องดื่ม 
- เพศของคํานาม 

6. กระบวนการจัดการเรียนรู 
นําเขาสูบทเรียน 

1. ครูฉายซีดีภาพอาหารพรอมคําศัพทจาก ซีดี Deutsch ganz einfach : Ein Lernspiel  เร่ือง Essen 
und Trinken ใหนกัเรียนดูภาพแตละภาพวาเปนภาพอะไร แลวคลิกทีละภาพเพื่อใหนกัเรียนได
ฟงการออกเสยีงคําศัพทภาษาเยอรมันนัน้ๆ ใหนกัเรียนออกเสียงตามพรอมกัน ครูอธิบาย
เพิ่มเติมวาคํานามในภาษาเยอรมันมีคํานําหนานาม (Artikel) แสดงเพศทั้งหมด 3 เพศ คือ der 
เปนคํานําหนานามของคํานามเพศชาย die เปนคํานําหนานามของคํานามเพศหญิง และ das เปน
คํานําหนานามของคํานามเพศกลางหรือไมมีเพศ  
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ซีดี Deutsch ganz einfach : Ein Lernspiel  เร่ือง Essen und Trinken 

 
ขั้นฝกปฏิบตั ิ

1. ครูสอนบทสนทนาเกีย่วกับอาหารและเครื่องดื่มที่ชอบกินและดื่ม โดยไมตองใส                             
คํานําหนานามใน Mach einen  Dialog ในหนา 2 ของใบงานที่ 5 ใชสํานวนวา 

A: Ich esse gern ………….. . Und du? 
B: Ich esse (auch) gern ………….. . 

 

A: Ich trinke gern ………….. . Und du? 
B: Ich trinke (auch) gern ………….. . 

      โดยใหนักเรียนไดฝกพูดประโยคเหลานี้ทุกคน 
2. กิจกรรมเสริม 1 : ซีดี Deutsch ganz einfach : Ein Lernspiel   

2.1  บทเรียน เร่ือง Essen und Trinken  
- นักเรียนฝกการฟงและออกเสียงคําศัพทเกีย่วกับอาหารและเครื่องดื่มทบทวนดวยตัวเอง

กับซีดีบทเรียน CAI โดยคลกิที่ภาพแตละภาพเพื่อฟงเสียง แลวฝกออกเสียงตาม 
- นักเรียนทําแบบฝกหัด Höre zu und suche das richtige Wort! เพื่อทบทวนคําศัพท โดย

คลิกที่ภาพเพื่อฟงเสียง แลวไปคลิกที่คําศัพทที่ไดยนิ ถาถูกตอง แผนปายจิ๊กซอวจะเปด 
ทีละแผนจนครบเปนภาพทีส่มบูรณเมื่อทําถูกตองทั้งหมด  

- นักเรียนชวยกนัสรุปแบงกลุมคํานามตามเพศ 
 

   
ซีดี Deutsch ganz einfach : Ein Lernspiel  เร่ือง Essen und Trinken 
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3. กิจกรรมเสริม 2 : ซีดี Kommunikationstrainer 
3.1 บทเรียน Lebensmittel und Getränke เร่ือง Obst, Gemüse, Käse, Fleisch 

- นักเรียนจับกลุมคําศัพทอาหารตามหมวดหมู คือ ผลไม เครื่องดื่ม ผลิตภัณฑนม เนื้อ
และผลิตภัณฑจากธัญพืช โดยลากคําศัพทไปวางในชองวางขางหมวดหมูที่เหมาะสม 
ครูชวยอธิบายเสริมความรูใหนักเรยีนไดเขาใจถูกตอง เมื่อทําครบและไดตรวจสอบ
แลว ใหฝกฟงและออกเสียงตามใหถูกตอง 

 
ซีดี Kommunikationstrainer ตอน Spezifisches Training/Kommunikation/Wortschatz/Essen und Trinken 

บทเรียน Lebensmittel und Getränke เรื่อง Obst, Gemüse, Käse, Fleisch (หนา 1) 
 

3.2 บทเรียน  Lebensmittel und Getränke เร่ือง Getränke 
- นักเรียนจับคูรูปภาพเครื่องดืม่กับคําศัพท โดยลากรูปภาพไปวางที่หนาคาํศัพทที่

เหมาะสม เมื่อทําครบและไดตรวจสอบแลว ใหฝกฟงและออกเสียงตามใหถูกตอง 

 
ซีดี Kommunikationstrainer ตอน Spezifisches Training/Kommunikation/Wortschatz/Essen und Trinken 

บทเรียน Lebensmittel und Getränke เรื่อง Getränke (หนา 2) 
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ขั้นทบทวน 
1. นักเรียนฟงเพลง Was möchtest du denn essen? ในกิจกรรมเสริม 3 แลวเติมคําในชองวาง   

แลวชวยกนัเฉลยคําตอบที่ถูกตอง พรอมครูชวยเสริมความรูใหนักเรียนมีความเขาใจมากขึ้น 
2. ใหนกัเรียนจับคูกันฝกสนทนาเกีย่วกับอาหารและเครื่องดื่มที่ชอบกินตามตัวอยางบทสนทนาใน 

Mach dann einen Dialog mit Varianten. ในหนา 4 ของใบงานที่ 5 โดยใชคําศัพทที่เรียนมา 4 
ช่ือ แลวมาพูดใหครูฟงทีละคู 

3. นักเรียนกลับไปทบทวนคําศพัทอาหารและเครื่องดื่ม (Essen und Trinken) ในหนา 1 ของ                 
ใบงานที่ 5 และเฉลยแบบฝกหัดของกิจกรรมเสริม 2 ในใบงานและฝกออกเสียงที่บาน 

7. สื่อการเรียนการสอน 
- ซีดี Deutsch ganz einfach : Ein Lernspiel   
- ซีดี Kommunikationstrainer 
- ซีดีเพลง Was möchtest du denn essen? จากแบบเรียน Tamburin 1 Deutsch für Kinder 

8. การวัดและการประเมินผล 
- การทําแบบฝกหัด 
- สังเกตจากการออกเสียง 
- ประเมินจากความสามารถในการปรับเปลี่ยนบทสนทนาและความคลองแคลวในการสนทนา  

โดยใชเกณฑประเมินดานตางๆ (ดูภาคผนวกทายแผน) รวม 15 คะแนน 
9. ความสมัพันธกับสาระการเรียนรูอื่น 

- สาระการเรียนรูภาษาไทย จากการเปรียบเทยีบคําศัพทอาหารและเครื่องดื่ม 
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แผนการจัดการเรียนรูท่ี 6 
หนวยท่ี 6  เรื่อง สีและวนั เดือน ฤดูกาล (Farben & Wochentage, Monate, Jahreszeiten) เวลา 2 ชั่วโมง 
 

1. สาระสําคญั  
 การฝกทักษะการฟง-พูดเกี่ยวกับวันเวลาเปนการสื่อสารที่จําเปนในชีวิตประจําวัน  นักเรียนควร
ศึกษาคําศัพทที่เกี่ยวกับวันเวลา เชน ช่ือวันในสัปดาหและสีของวัน เดือน และฤดูกาล ซ่ึงสัมพันธกับสภาพ
ภูมิอากาศของประเทศเจาของภาษา เพื่อจะไดส่ือสารไดอยางมีประสิทธิภาพมากขึ้น 
2. มาตรฐานการเรียนรู 

ต 1.2, ต 2.2 
3. มาตรฐานการเรียนรูชวงชั้น 

-  ใชภาษางายๆ เพื่อขอและใหขอมูลเกี่ยวกับบุคคลและสิ่งตางๆรอบตัว โดยใชประโยชนจากสื่อ
การเรียนทางภาษา และผลจากการฝกทักษะตางๆ 

- เขาใจความเหมือนและความแตกตางระหวางวัฒนธรรมของเจาของภาษากับวฒันธรรมไทย 
4. ผลการเรียนรูท่ีคาดหวัง  

- สนทนาเกีย่วกบับุคคล ส่ิงตางๆรอบตัว และสิ่งที่พบเหน็ในชีวิตประจําวัน โดยใชภาษาได
เหมาะสม 

- บอกความแตกตางดานสภาพภูมิศาสตร สภาพอากาศ และสภาพแวดลอมตางๆ ซ่ึงมีผลตอ
วัฒนธรรม ความเปนอยูของเจาของภาษากบัของไทย 

5. สาระการเรียนรู 
- คําศัพทเร่ืองสี 
- คําศัพทช่ือวันในสัปดาห 
- คําศัพทช่ือเดือน 
- คําศัพทช่ือฤดู 

6. กระบวนการจัดการเรียนรู 
นําเขาสูบทเรียน 

1. กิจกรรมเสริม 1 : ซีดี Kommunikationstrainer 
2. ครูฉายซีดีคําศัพทเร่ือง วันในสัปดาห จาก ซีดี Kommunikationstrainer เร่ือง Die Wochentage 

ใหนกัเรียนชวยกันเรยีงลําดบัวันในสัปดาห โดยลากคําสลับกัน เร่ิมจากวันจันทร ครูชวยอธิบาย
เสริมความรูใหนักเรยีนไดเขาใจถูกตอง แลวฝกออกเสียงตามพรอมกนั 
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ซีดี Kommunikationstrainer ตอน Kommunikationstrainer/Aussprache/Grundlagen 

บทเรียน Nützliches เร่ือง Die Wochentage (หนา 2) 
 

ขั้นฝกปฏิบตั ิ
1. ครูใหนักเรียนจับคูกัน แจกบตัรคําศัพทช่ือวัน 7 วันและสีประจําวัน คอื gelb, rosa, grün, 

orange, blau, violett, rot ใหนักเรียนชวยกนัจับคู (โดยคําศัพทภาษาเยอรมันเกี่ยวกับสสีวนใหญ
จะสะกดคลายกับภาษาอังกฤษซึ่งนักเรียนสามารถเดาคําศัพทได สวนคําที่แตกตาง เชน gelb 
หรือ rosa ใหนักเรียนเดาเมือ่จับคูสีอ่ืนไดหมดแลว) แลวใหนักเรยีนชวยกันเฉลยคําตอบที่
ถูกตอง โดยครูชวยเสริมความรูความเขาใจใหถูกตอง 

2. เมื่อตรวจสอบวาถูกตองหมดแลว ครูใหนักเรียนชวยกนับอกสีอ่ืนๆที่เหลือ และใหคําศัพท
ภาษาเยอรมัน เชน schwarz, weiß, grau, braun  

3. ครูใหนักเรียนแตงประโยควา แตละวนัมีสีประจําวนัอะไร ใน Sag die Farbe von jedem Tag. 
ในหนา 2 ของใบงานที่ 6 ใชรูปประโยควา 

- Montag ist gelb. 
- Dienstag ist rosa. 
- Mittwoch ist ……… 
- ……………………. 

4. ใหนกัเรียนไดฝกทบทวนการฟงและออกเสยีงวันจากซีดบีทเรียนคอมพิวเตอรใหถูกตอง 
5. กิจกรรมเสริม 2 : ซีดี Kommunikationstrainer 

5.1  บทเรียน Nützliches เร่ือง Die Farben 
- นักเรียนทําแบบฝกหัดจับคูคาํศัพทกับรูปภาพแสดงสี โดยลากคําศัพทไปวางที่ขางหลงั

รูปภาพที่เหมาะสม เมื่อทําครบและไดตรวจสอบแลว ใหฝกฟงและออกเสียงตามให
ถูกตอง 
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ซีดี Kommunikationstrainer ตอน Kommunikationstrainer/Aussprache/Grundlagen 

บทเรียน Nützliches  เร่ือง Die Farben (หนา 12) 
 

6. ครูแจกบัตรคําชื่อเดือน 12 เดอืน ใหนักเรียนจับคูกันชวยกันเรียงลําดับ 
7. เมื่อตรวจสอบความถูกตองโดยชวยกนัเฉลย พรอมครูชวยอธิบายเสริมความรูใหถูกตองแลวฝก

ใหนกัเรียนออกเสียงชื่อเดือนตางๆ พรอมกัน 
8. กิจกรรมเสริม 3 : ซีดี Kommunikationstrainer 

8.1  บทเรียน Nützliches เร่ือง Das Jahr 
- นักเรียนจับกลุมคําบอกเดือนตามฤดูกาล คือ ฤดูใบไมผลิ ฤดูรอน ฤดูใบไมรวงและฤดู

หนาว โดยลากคําไปวางในชองวางขางฤดูที่เหมาะสม ครูชวยเสริมความรูความเขาใจ
ในเรื่องฤดูกาลในทวีปยุโรปใหถูกตอง เมื่อทําครบและไดตรวจสอบแลว ใหฝกฟงและ
ออกเสียงตามใหถูกตอง 

 
ซีดี Kommunikationstrainer ตอน Kommunikationstrainer/Aussprache/Grundlagen 

บทเรียน Nützliches เร่ือง Das Jahr (หนา 1) 
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ขั้นทบทวน 
1. นักเรียนทบทวนคําศัพทช่ือวัน เดือนและฤดู โดยเรียงตามลําดับใน Ordne die Wochentage,              

die Monate und die Jahreszeiten in die Reihenfolge zu.. ในหนา 3 ของใบงานที่ 6  
2. นักเรียนฟงเพลง Die vier Jahreszeiten  ในกิจกรรมเสริม 4 แลวเติมคําในชองวาง   

แลวชวยกนัเฉลยคําตอบที่ถูกตอง พรอมครูชวยเสริมความรูใหนักเรียนมีความเขาใจมากขึ้น 
3. นักเรียนตรวจสอบความเขาใจเรื่องสีดวยการระบายสีที่เหมาะสมลงในชองตามคําศัพท ใน            

Mal jeden Kreis mit einer richtigen Farbe. ในหนา 2 ของใบงานที่ 6 
4. ครูใหนักเรียนมาพูดประโยคบรรยายวนักบัสีประจําวันทลีะคน โดยครสุูมเลือกวันใหนักเรียน

บอกคนละ 4 วัน 
5. นักเรียนกลับไปทบทวนคําศพัทตางๆ ในแบบเรียนและฝกออกเสียงนอกเวลาเรียน 

7. สื่อการเรียนการสอน 
- ซีดี Kommunikationstrainer 
- ซีดีเพลง Die vier Jahreszeiten  จากแบบเรยีน Tamburin 1 Deutsch für Kinder 

8. การวัดและการประเมินผล 
- การทําแบบฝกหัด 
- สังเกตจากการออกเสียง 
- ประเมินจากความสามารถในการปรับเปลี่ยนบทสนทนาและความคลองแคลวในการสนทนา  

โดยใชเกณฑประเมินดานตางๆ (ดูภาคผนวกทายแผน) รวม 15 คะแนน 
9. ความสมัพันธกับสาระการเรียนรูอื่น 

- สาระการเรียนรูสังคมศึกษาฯ 
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แผนการจัดการเรียนรูท่ี 7 
หนวยท่ี 7  เรื่อง คํากริยาในชีวิตประจําวัน (Verben)             เวลา 2 ชั่วโมง 
 

1. สาระสําคญั  
 การสนทนาโตตอบเกี่ยวกับอาการ การกระทําตางๆ ในชีวิตประจําวันเปนการใชภาษาที่จําเปน โดย
นักเรียนควรเรยีนรูคําศัพทที่เกี่ยวกับกจิกรรมในการดําเนนิชีวิตประจําวนั ตลอดจนโครงสรางทางไวยากรณ
ในดานการถาม-ตอบที่เกีย่วของเพื่อจะไดส่ือสารไดอยางมีประสิทธิภาพ 
2. มาตรฐานการเรียนรู 

ต 1.2, ต 1.3 
3. มาตรฐานการเรียนรูชวงชั้น 

-  ใชภาษางายๆ ส้ันๆ เพื่อแสดงความตองการของตน โดยใชส่ือเทคโนโลยีงายๆ ที่มีอยูใน
สถานศึกษา 

- ใชภาษางายๆ เพื่อแสดงความรูสึกของตนโดยใชประโยชนจากสื่อการเรียนทางภาษา และผล
จากการฝกทกัษะตางๆ รวมทั้งรูวิธีการเรียนภาษาตางประเทศที่ไดผล 

- นําเสนอกิจกรรมทางภาษาทีเ่หมาะสมกับวยั ตามความสนใจดวยความสนุกสนาน 
4. ผลการเรียนรูท่ีคาดหวัง 

- พูดบอกความตองการของตนเองและความตองการของเพื่อนอยางงายๆในเรื่องที่เกีย่วของกับ
ชีวิตประจําวันทั่วๆไป  

- สนทนาโตตอบสั้นๆ ถามความคิดเห็นของเพื่อน และบอกความคิดเห็นของตนเกี่ยวกบั
ชีวิตประจําวันทั่วๆไป 

- สนทนาแลกเปลี่ยนขอมูล พูดแสดงความรูสึกและความคิดเห็น 
- รองเพลงและบอกความหมาย 

5. สาระการเรียนรู 
- คําศัพทคํากริยาในชีวติประจาํวัน 
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6. กระบวนการจัดการเรียนรู 
นําเขาสูบทเรียน 

1. ครูฉายซีดีภาพการกระทําตางๆ พรอมคําศัพทจาก ซีดี Deutsch ganz einfach : Ein Lernspiel  
เร่ือง Verben ใหนกัเรียนดูภาพแตละภาพวาเปนภาพคนกาํลังทํากริยาอะไร แลวคลิกทีละภาพ
เพื่อใหนักเรยีนไดฟงการออกเสียงคําศัพทภาษาเยอรมันนั้นๆ ใหนักเรยีนออกเสยีงตามพรอม
กันและทีละคน ครูอธิบายเพิ่มเติมวาคํากริยารูป infinitive ในภาษาเยอรมันจะลงทายดวย –en 
หรือ –n  

   
ซีดี Deutsch ganz einfach : Ein Lernspiel  เร่ือง Verben 

 
ขั้นฝกปฏิบตั ิ

1. ครูสอนบทสนทนาเกีย่วกับสิ่งที่นักเรียนชอบทํา โดยใหสังเกตวาในประโยคที่ประธานเปน ich 
คํากริยาจะลงทายดวย –e ใชสํานวนในหนา 2 ของใบงานที่ 7 วา 

A: Was machst du gern? 
B: Ich male gern. Und du? 
A: Ich singe gern. / Ich male auch gern. 

       โดยใหนกัเรียนไดฝกพดูประโยคเหลานี้ทุกคน 
2.    กิจกรรมเสริม 1 : ซีดี Deutsch ganz einfach : Ein Lernspiel   

2.1  บทเรียน เร่ือง Verben  
- นักเรียนฝกการฟงและออกเสียงคําศัพทเกีย่วกับคํากริยาดวยตัวเองกับซีดีบทเรียน CAI 

โดยคลิกที่ภาพแตละภาพเพือ่ฟงเสียง แลวฝกออกเสียงตามจนคลองแคลว 
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ขั้นทบทวน 
1. นักเรียนฟงเพลง Was möchtest du denn machen? ในกจิกรรมเสริม 2 แลวเติมคําในชองวาง  

แลวชวยกนัเฉลยคําตอบที่ถูกตอง พรอมครูชวยเสริมความรูใหนักเรียนมีความเขาใจมากขึ้น 
2. ใหนกัเรียนจับคูกันฝกสนทนาเกีย่วกับสิ่งที่ชอบทําจากคําศัพทที่เรียนมาใหถูกตองโดยผลัดกัน

ถาม-ตอบ ตามตัวอยางบทสนทนาใน Mach dann einen Dialog mit Varianten. ในหนา 3 ของ
ใบงานที่ 7 แลวมาพูดใหครูฟงทีละคู 

3. นักเรียนกลับไปทบทวนคาํศพัทคํากริยาในแบบเรียนและฝกออกเสียงนอกเวลาเรียน 
7. สื่อการเรียนการสอน 

- ซีดี Deutsch ganz einfach : Ein Lernspiel   
- ซีดีเพลง Was möchtest du denn machen? จากแบบเรียน Tamburin 1 Deutsch für Kinder 

8. การวัดและการประเมินผล 
- การทําแบบฝกหัด 
- สังเกตจากการออกเสียง 
- ประเมินจากความสามารถในการปรับเปลี่ยนบทสนทนาและความคลองแคลวในการสนทนา  

โดยใชเกณฑประเมินดานตางๆ (ดูภาคผนวกทายแผน) รวม 15 คะแนน 
9. ความสมัพันธกับสาระการเรียนรูอื่น 

- สาระการเรียนรูภาษาไทย จากการเปรียบเทยีบคําศัพทคํากริยา 
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จากการสังเกตการออกเสียงของผูเรียนไดพบขอสังเกตหรือปญหาซึ่งผูสอนไดพยายามแกไข และไดรวบรวมไวมีดังนี้ 

1. เมื่อเปรียบเทียบกับภาษาอังกฤษแลว การออกเสียงภาษาเยอรมันจะไมมีปญหายุงยากเทาในการออก
เสียงภาษาอังกฤษ เนื่องจากออกเสียงตายตัวตามตัวอักษร จะไมออกเสียงไดหลายเสียงตางกัน เชน สระ ‘e’ ใน
ภาษาอังกฤษอาจออกเปนสระ ‘อี’ ในคําวา he แตออกเสียงเปนสระ ‘เออะ’ ในคําวา ‘the’ และออกเปน ‘เอะ’ ในคําวา 
then แตอยางไรก็ดี ภาษาอังกฤษก็มีอิทธิพลทําใหนักเรียนออกเสียงตามแบบอยางการออกเสียงภาษาอังกฤษอยูเสมอ 
(เชน ผูเรียนมักจะออก Zoo เปน “โซ”, Tee เปน “ที”, Kind เปน “ไคนด”) จึงควรสรางความตระหนักในการออกเสียง
ภาษาเยอรมัน โดยการใหทบทวนดวยการทองออกเสียงตัวอักษร (Alphabet) พรอมคําตัวอยาง เชน A-Apfel, … (ดัง
กิจกรรมการเรียนการสอนในชุดการเรียน Deutsche Phonetik บทที่ 1) อยูเปนประจํา เพื่อใหผูเรียนไดคุนเคยกับการจํา
รูปตัวอักษรเชื่อมโยงกับการออกเสียง  

2. การออกเสียงสระเดี่ยว a, o, u  
มีเพียงตัวอักษร ‘o’ เทานั้นที่นอกจากจะออกเสียงเปนสระ โอะ – โอ แลวยังสามารถออกเสียงเปน 

เอาะ – ออ ได ทําใหนักเรียนอาจออกเสียงผิดเพี้ยนเชน ในคําวา ob อาจออกเปน ‘โอะ’ เหมือนคําวา ‘Obst’ การออกเสียง
สระเดี่ยวนี้ไมมีปญหา มักมีปญหาในเรื่องของการแยกแยะเสียงสั้น-เสียงยาวเทานั้น เนื่องจากตัวอักษรเดียวกันสามารถ
ออกเสียงไดทั้งเสียงสั้นและเสียงยาว ตางจากในภาษาไทยที่สระแตละเสียงจะมีรูปที่เห็นแตกตางกันอยางชัดเจน เชน 
สระอะ-สระอา วิธีแกจึงควรใหนักเรียนทองจํากฎวาในกรณีใดควรจะออกเสียงสั้นหรือเสียงยาว 

3. สระ ‘อี’ ที่สะกดดวยตัวอักษร ‘ie’ เชนในคําวา ‘die’ นักเรียนก็มักจะออกเสียงผิดเปนสระ ‘ไอ’ ตาม
แบบภาษาอังกฤษ วิธแีกคือ นักเรียนควรสังเกตวาคําไหนออกเสียงอยางไร แลวทองจําและทบทวนฝกออกเสียงคํานั้น
บอยๆ 

4. สระประสม ei-ai, au, eu-äu 
- ei ผูเรียนมักออกเสียงเปน ‘อี’ หรือ ‘ไอ’ วิธีแกจึงไดบอกนักเรียนวาตัวอักษร ei ซึ่งออกเสียงแบบ

ภาษาอังกฤษวา ‘อีไอ’  จะออกเสียงเปนภาษาเยอรมันวา ‘ไอ’ สลับกับสระ ie ถาออกเสียงแบบ
ภาษาอังกฤษวา ‘ไออี’ ก็จะออกเสียงเปนภาษาเยอรมันวา ‘อี’ (แตวิธีนี้เปนวิธีที่ไมคอยดีนัก เนื่องจาก
เปนวิธีที่ทําใหนักเรียนสะกดการออกเสียงแบบภาษาอังกฤษ) 

- au มักออกเสียงเปน ‘ออ’ วิธีแกคือใหนักเรียนฝกออกเสียงตัวอักษร au (อาอู) เร็วๆ จะทําใหออก
เสียงเปน ‘เอา’ โดยใหนักเรียนฝกออกเสียงบอยๆ 

- eu-äu มักออกเสียงเปน ‘ยู’ ตามแบบภาษาอังกฤษ ซึ่งผูสอนตองเนนย้ําวาออกเสียงเปน ‘ออย’ 
5. สระ e-ä ในกรณีที่ออกเสียง เอะ-เอ แบบเปด จะไมเปนปญหาสําหรับคนไทย แตการออกเสียงแบบ

ปดจะเปนปญหาในการออกเสียงสําหรับคนไทยเพราะเปนเสียงที่ไมมีในภาษาไทย ผูเรียนไทยจึงมักแยกไมออกระหวาง
การออกเสียง ‘เอ’ แบบเปดและปด จึงออกเสียงแบบภาษาไทย คือ เอะ-เอ แบบเปดเสมอ  

- เมื่อดูตามตัวสะกด ‘ä’  จะออกเปน เอะ-เอ, แอะ-แอ เปด แบบในภาษาไทย  
- เมื่อสะกดดวย ‘ee’ จะออกเปน ‘เอ’ เสียงยาวแบบปด  
- สวนตัวอักษร ‘e’ สามารถออกเสียงไดทั้ง เอะ-เอ, แอะ-แอ แบบเปดและปดโดยไมมีกฎที่แนชัด  

ขอสังเกตจากการออกเสียงของผูเรียน 
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แตอยางไรก็ดีการออกเสียง ‘e’ แบบปดของผูเรียนไทยซึ่งยังไมถูกตองตามหลักการออกเสียงภาษาเยอรมัน
นั้น ยังไมเปนปญหาในการสื่อสารจากการออกเสียงเพี้ยนจนทําใหเขาใจความหมายคลาดเคลื่อน  

- ในกรณีที่ตัวอักษร ‘e’ ออกเสียงไมเนน เปน ‘เออะ’ โดยเฉพาะในเสียงทายคํา ผูเรียนอาจคิดวาไม
ตองออกเสียงเหมือนในคําภาษาอังกฤษ แตเมื่อผูสอนไดเนนย้ําวาในภาษาเยอรมันจะออกเสียง
ตัวอักษรทุกตัว ปญหานี้จึงหมดไป แตจะมีปญหาในการออกเสียง ‘er’  ทายคํา ซึ่งผูเรียนไมสามารถ
แยกแยะความแตกตางของเสียงนี้กับเสียง ‘e’ ได และไมสามารถออกเสียงไดถูกตอง  ผูสอนได
อธิบายเนนย้ําวาการออกเสียง ‘er’ เปนการออกเสียงแบบเสียง ‘เออะ’ กับ ‘อะ’ ผสมกัน ทําใหปญหา
นี้ลดลง แตก็ยังมีผูเรียนที่มักละเลยการออกเสียงใหถูกตอง มักออกเสียงเปน ‘เออะ’ อยูเสมอ ปญหา
อีกประการหนึ่งของการออกเสียง ‘e’ ในพยางคที่ไมเนนซึ่งไมไดอยูทายคํา เชนในคําวา gefallen คือ 
ผูเรียนในระดับเริ่มเรียนยังไมคุนเคยกับคําภาษาเยอรมัน อีกทั้งในภาษาไทยก็ไมมีการเนนเสียงในคํา 
จึงเปนปญหากับผูเรียนไทย เพราะไมรูวาพยางคไหนควรออกเสียงเนนหรือไมเนน 

6. สระ ‘ö-ü’  
สระ 2 เสียงนี้เปนเสียงที่เปนปญหาของคนไทยเนื่องจากไมมีในภาษาไทย ผูเรียนมักออกเสียง ‘ö’ 

เปน ‘เออ’ หรือ ‘โอ’ ซึ่งผูสอนไดอธิบายเนนวา การออกเสียง ‘ö’ อาจจะฟงเหมือนสระเออ แตตองทําปากเหมือนออก
เสียงสระโอดวย จึงจะเปนการออกเสียง ‘ö’ ที่ถูกตอง  สวนเสียง ‘ü’ ซึ่งผูเรียนมักออกเสียงเปน ‘อือ’ หรือ ‘อู’ นั้น ผูสอน
ไดแนะนําใหออกเปนเสียงผสมระหวาง 2 เสียงนี้ โดยทําเสียงสระ ‘อือ’ แตทําปากกลมเหมือนออกสระ ‘อู’ ซึ่งก็ไดผล 
แตในบางครั้งผูเรียนก็ไมระวังในการทําปากหอกลม จึงทําใหมีการออกเสียงผิดเพี้ยนไปบาง 

7. พยัญชนะ  p-b, t-d และ k-g  
เปนเสียงที่ไมเปนปญหาสําหรับผูเรียนไทย เพราะเปนเสียงที่มีอยูในภาษาไทย เพียงแตผูเรียนตอง

ระวังการออกเสียง b, d และ g ที่อยูทายคําจะออกเสียงเปน p, t และ k เนื่องจากผูเรียนจะติดการออกเสียงเปนเสียงกัก
เหมือนการออกเสียงในภาษาไทยที่จะไมปลอยลมออกมา หรือติดการออกเสียงแบบภาษาอังกฤษ คือ จะออกเสียงเปนเสยีง
กอง b, d, g วิธีแกคือ ตองใหผูเรียนฝกออกเสียงคําที่มีตัวสะกดเหลานี้บอยๆ 

8. พยัญชนะ  l-r  
การออกเสียงพยัญชนะ 2 ตัวนี้ เมื่ออยูในตําแหนงตนคําหรือตนพยางค หรืออยูในคําควบกล้ําจะไมมี

ปญหา แตจะมีปญหาเมื่ออยูในตําแหนงทายคํา เชน ตัวอักษร ‘l’ เมื่ออยูทายคํารวมกับพยัญชนะตัวอื่น เชน Köln อาจ
ละเลยไมออกเสียง ‘l’ สวนตัวอักษร ‘r’ นั้นแมในภาษาเยอรมันจะสามารถออกได 3 วิธีแบบใดก็ได ผูเรียนไทยก็ออก
เสียงตามความถนัดและความเคยชินโดยออกเสียงแบบรัวที่ปลายลิ้นเหมือนการออกเสียง ‘ร’ ในภาษาไทย และเนื่องจาก
ในภาษาเยอรมันจะออกเสียงตัวอักษรทุกตัว ทําให ‘r’ ท ี่อยูทายคําก็ตองออกเสียงดวย แตก็ไมเสมอไป โดยจะออกเสียง 
รัวเมื่ออยูทายคําสระเสียงสั้นเทานั้น เชน ในคําวา Herr, Mark และจะออกเปนเสียงสระ ‘เออะ’ และ ‘อะ’ ผสมกันไมตอง
ทําเสียงรัวในคําที่ ‘r’ อยูทายคําสระเสียงยาว เชน ในคําวา Uhr และในตัวอักษร ‘-er’ ท ี่ไมออกเสียงเนน เชนในคําวา 
aber, verkaufen 

9. พยัญชนะ  h, m, n, และ ng  
พยัญชนะทั้ง 4 ตัวนี้ ผูเรียนไทยจะไมมีปญหาในการออกเสียง เพียงแตตองระวังวาตัวอักษร ‘h’ เมื่อ

อยูในตําแหนงหลังสระจะไมออกเสียงและจะทําใหสระตัวนั้นออกเสียงยาว และตัวอักษร ‘ng’ หรือ ‘nk’ ที่จะออกเสียง
เปน ‘ง’ เชน ในคําวา angeln แตเมื่ออยูในตําแหนงกลางคํา ตองระวังวาอาจออกเสียง ‘น-ก’ เชนในคําวา angenehm หรือ
อาจออกเสียง ‘ง-ก’ เชน ในคําวา Angelika ควรใหผูเรียนไดสังเกตคําที่ออกเสียงพิเศษเหลานี้และใหฝกพูดออกเสียงจน
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ชินปาก เพราะเมื่อผูเรียนบางคนไมแนใจในการออกเสียงคํานั้นก็อาจจะออกเสียงกํากวม ผูสอนจึงควรแนะนําใหออก
เสียงไดถูกตองชัดเจน 

10. พยัญชนะ  f / v-w  
เนื่องจากในภาษาเยอรมันการออกเสียงตัวอักษร ‘f’ และ ‘v’ ตามกฎจะออกเปน [f] และตัว ‘w’ จะ

ออกเปน [v] (ตรงกับตัว ‘v’ ในภาษาอังกฤษ) การออกเสียงเปลี่ยนไปนี้ทําใหนักเรียนที่เคยชินกับภาษาอังกฤษและยังไม
คุนเคยคําในภาษาเยอรมันจึงสับสนในการออกเสียงเสมอ อีกทั้งในภาษาไทยก็ไมมกีารออกเสียง [v] ซ ึ่งเปนเสียงกอง 
และคนไทยมักออกเสียงเปน ‘ว’ อยูแลว จึงสงผลถึงการออกเสียงตัวอักษร ‘w’ ซ ึ่งผูเรียนไทยจะออกผิดอยูเสมอเปน
เสียง ‘ว’ เสียงนี้เปนเสียงที่แกไขเรื่องการออกเสียงไดยาก เนื่องจากผูเรียนไทยไมเคยชินกับการออกเสียง [v] ซ ึ่งเปน
เสียงกอง สวนการออกเสียง ‘v’ เปน [f] น ั้นยังมีการออกเสียงผิดบางเมื่อพล้ังเผลอออกเสียงเหมือนในภาษาอังกฤษ  

11. พยัญชนะ  s และ z  
พยัญชนะทั้ง 2 ตัวนี้เปนเสียงที่สรางความสับสนแกผูเรียนไทยอยูบาง เนื่องจากตัวอักษร ‘s’ สามารถ

ออกเสียงไดหลายเสียง คือ เสียง [s], [z] หรือ [∫] แลวแตกรณี สวนตัวอักษร [z] ก็ออกเปนพยัญชนะซอน คือ [ts] ซึ่ง
ผูเรียนไทยไมคุนกับการออกเสียง ‘t’ กอน ‘s’ มักออกเสียง ‘s’ เทานั้น  

12. พยัญชนะ  sch, ch, j, และ g 
เสียงเหลานี้เปนเสียงที่ไมมีในภาษาไทย แตก็ไมเปนเสียงที่ยากเกินไปสําหรับการออกเสียงของคน

ไทย การสังเกตตัวสะกดในคําจะชวยใหทราบแนชัดวา คํานั้นๆ ออกเสียงอยางไร เชน ‘sch’ จะตองออกเสียง [∫] สวนตัว
อักษร ‘ch’ จะออกเปนเสียง ‘ach-Laut’ เมื่อตามหลังสระ a, o, u และ au เทานั้น แตถาอยูตามหลังสระตัวอื่นๆ 
นอกเหนือจากสระทั้ง 4 ตัวนี้ ก็จะออกเสียงเปน ‘ich-Laut’ และในบางครั้งเสียงนี้อาจสะกดดวยตัวอักษร ‘g’ เมื่ออยู
ตามหลังสระ ‘i’ (-ig) 

ตัวอักษร ‘j’ ซึ่งออกเสียงตรงกับ ‘ย’ ในภาษาไทยจึงเปนเสียงที่ไมเปนปญหา เชนเดียวกับตัวอักษร 
‘g’ ในภาษาเยอรมันที่สวนใหญจะออกเสยีงเปน ‘ก’  แตในคําที่มาจากภาษาตางประเทศ ตัวอักษร ‘j’ และ ‘g’ จะออก
เสียงเปน [ℨ] ซึ่งมีลักษณะการออกเสียงเหมือน [∫] เพียงแตเปนเสียงกอง เสียงนี้เปนเสียงที่ยากสําหรับผูเรียนไทย แต
เนื่องจากจะพบเปนสวนนอยในคํายืมจากภาษาตางประเทศ การรวบรวมคําเหลานี้ไวในแบบฝก และใหผูเรียนได
ทบทวน ฝกออกเสียงบอยๆ ก็จะคุนเคยกับการออกเสียงและจําไดวาคําเหลานี้ตองออกเสียง [ℨ] 

13. พยัญชนะซอน  dsch-g [ℨ], tsch, pf, และ q  
ผูเรียนไทยจะมีปญหาในการออกเสียงพยัญชนะซอน เนื่องจากในภาษาไทยไมมีการออกเสียง

ลักษณะนี้ไมวาจะอยูในตําแหนงตนคําหรือในตําแนงตัวสะกดทายคํา มีเพียงแตคําควบกล้ํา ผูเรียนจึงรูสึกยุงยากที่จะ
ออกเสียงทุกตัว จึงมักจะละเวนออกเสียงเพียงตัวใดตัวหนึ่ง ซึ่งผูสอนตองคอยย้ําเตือนเสมอวาในภาษาเยอรมันนั้น 
จะตองออกเสียงตัวสะกดทุกตัว 

14. ทํานองเสียงทายประโยค 
เนื่องจากในภาษาไทยไมมีการออกทํานองเสียงทายประโยค ไมวาจะลงเสียงต่ํา ทําเสียงคาง หรือขึ้น

เสียงสูงแบบในภาษาเยอรมัน ประโยคในภาษาไทยมักลงเสียงต่ําทายประโยคเสมอ จึงเปนปญหาในการออกทํานอง
เสียงทายประโยค ผูเรียนจะตองตระหนักถึงรูปประโยคประเภทตางๆ โดยเฉพาะประโยคที่เปนการถามใหตอบรับหรือ 
ปฎิเสธ (ja หรือ nein) วาประโยคเชนนี้จะตองขึ้นเสียงสูงเสมอ อยางไรก็ดี ผูเรียนมักติดลงเสียงต่ําเสมอ เนื่องจากความ
เคยชินกับการลงเสียงต่ําทายประโยคแบบในภาษาไทย ทําใหผูสอนตองคอยย้ําเตือนและแกไขการออกเสียงอยูเสมอ 
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ในการแกไขการออกเสียงภาษาเยอรมันที่เปนปญหาของผูเรียนไทยใหออกเสียงไดถูกตองนั้น ยังไม
สามารถกระทําไดสําเร็จนัก เนื่องจากภาษาไทยกับภาษาเยอรมันเปนภาษาคนละกลุมจึงมีความแตกตางกันอยางมาก 
นอกจากนี้อิทธิพลของภาษาอังกฤษก็ทําใหการออกเสียงภาษาเยอรมันผิดเพี้ยนไป วิธีแกที่สําคัญ คือ ประการแรก ผูเรียน
ตองทบทวน ฝกฝนการออกเสียงใหถูกวิธี การฝกออกเสียงบอยๆ จะทําใหคุนเคยกับเสียงภาษาเยอรมัน สามารถออก
เสียงคํานั้นไดอยางคลองแคลวและไมลังเล ประการที่สอง การจดจําหลักการออกเสียงก็จะชวยใหสามารถออกเสียงได
ถูกตอง แมจะไดพบเห็นคําใหมๆ เนื่องจากภาษาเยอรมันเปนภาษาที่ออกเสียงตามตัวสะกด ดังที่ไดกลาวไปแลวใน
ตอนตน ในภาคผนวกทายชุดการเรียน เรื่องการออกเสียงภาษาเยอรมัน (Deutsche Phonetik) จะมีตารางสรุปเสียงสระ
และพยัญชนะในภาษาเยอรมันไว เพื่อใหงายตอการทําความเขาใจและทองจํา ผูเรียนสามารถศึกษาทบทวนใหเขาใจ 
แลวนําไปใช ก็จะชวยใหสามารถออกเสียงนั้นๆ ไดอยางถูกตอง 
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ภาคผนวก  จ 
 

ประมวลภาพการจัดการเรียนการสอน 
วิชาภาษาเยอรมันที่เนนการฟงและการออกเสียงที่ถูกตองในสถานการณการสื่อสาร 
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การจัดการเรยีนการสอนในหองคอมพิวเตอร 
โดยผูเรียนฝกปฏิบัติฟงเสียงและออกเสียงตามจากบทเรยีนคอมพวิเตอรดวยตนเอง 

โดยใชอุปกรณหูฟงและไมโครโฟน 
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ครูผูสอนและครูผูชวยใหคําแนะนําในขณะฝกออกเสียง 
และควบคุมใหผูเรียนไดศึกษาและฝกปฏบิัติตามเนื้อหาที่กําหนด 
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ผูเรียนฝกการออกเสียงคํา สํานวน รูปประโยคที่ไดเรียนรู 
กับคอมพิวเตอรชวยสอนจนถูกตองและคลองแคลว 
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ภาคผนวก  ฉ 
 

รายนามผูเช่ียวชาญตรวจคุณภาพเครื่องมือวิจัย 
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รายนามผูเชี่ยวชาญตรวจคณุภาพเครื่องมอืวิจัย 
 

รายชื่อ      ตําแหนงและสถานที่ทํางาน 
 

1. ดร. ชลทิตย  เอี่ยมสําอางค   ผูอํานวยการศูนยการศึกษานอกโรงเรียนภาคกลาง จังหวัดราชบุรี 
กรรมการผลิตพัฒนาหลักสูตรและชุดวิชาในระดับอุดมศึกษา 
กรรมการของคณะกรรมการขาราชการครู (อกคศ.) ในการอานผลงานวิชาการ 

2. ดร. ประภาวดี  กุศลรอด  หัวหนาสาขาวิชาภาษาเยอรมัน  ภาควิชาภาษาตะวันตก 
คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยรามคําแหง 

3. ดร. นงเยาว  อุทุมพร  อาจารยประจําสาขาวิชาการวัดและประเมินผลการศึกษา 
คณะครุศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏธนบุรี 

4. ครูวรรณพรรณ  ตุลยาพร  ครู ค.ศ. 3  หัวหนางานวิจัยโรงเรียนสตรีนนทบุรี 
5. ครูอนงค  นวมจุย   ครู ค.ศ. 3  โรงเรียนสตรีนนทบุรี 
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ประวัติยอของผูวิจัย 
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ประวัติยอของผูวิจัย 
 
ช่ือ-สกุล    นางสาววไิลรัตน  ระลึกมูล 

    Miss Wilairat  Ralugmool 
วันเดือนปเกดิ    26  ตุลาคม  2514 
สถานที่เกิด  กรุงเทพมหานคร 
สถานที่อยูปจจุบัน   57/1  ซอยวัดเลียบราษฎรบํารุง  ถนนวงศสวาง  บางซื่อ  กทม.  10800 

โทรศัพท  02-9108240, 04-1498855 
ตําแหนงปจจบุัน   ครู ค.ศ. 2 
สถานที่ทํางาน    โรงเรียนสตรีนนทบุรี   กลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ (เยอรมนั) 

120  ถนนพิบลูสงคราม  ตําบลสวนใหญ  อําเภอเมือง  จงัหวัดนนทบุรี  11000 
โทรศัพท  02-5251506 โทรสาร  02-5253171  
E-mail - address : wilairat2610@yahoo.com 

ประวัติการศึกษา  
พ.ศ. 2529 มัธยมศึกษาปที่ 3  โรงเรียนสตรีนนทบุรี  อําเภอเมือง  จงัหวัดนนทบุรี   
พ.ศ. 2532 มัธยมศึกษาปที่ 6  โรงเรียนสตรีนนทบุรี  อําเภอเมือง  จงัหวัดนนทบุรี   
พ.ศ. 2536 อักษรศาสตรบัณฑิต สาขาภาษาเยอรมัน  จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 

 พ.ศ. 2545 อักษรศาสตรมหาบัณฑติ สาขาภาษาเยอรมัน  จุฬาลงกรณมหาวิทยาลยั 
ผลงานวิจัย 

ก. ผลงานวิจัยที่ตพีิมพในวารสารระดับชาติและนานาชาต ิ
Interesse an deutschlandkundlichen Themen von Deutschschülern in der zentralen Region und 
ihre Meinungen zum Lehrbuch “Viel Spaß mit Deutsch” (Band I, II und III) (ความสนใจของ
นักเรียนภาษาเยอรมันในสวนกลางที่มีตอหัวขอประเทศและวัฒนธรรมเยอรมันและความเหน็ตอ
หนังสือเรียน “Viel Spaß mit Deutsch” เลม 1-3) ในวารสารสมาคมครูภาษาเยอรมันในประเทศ
ไทย : TDLV-Forum 5/2000 ป พ.ศ. 2543 

ข. ผลงานวิจัยที่สามารถนําไปใชประโยชนได 
สารนิพนธปริญญามหาบัณฑิต หัวขอ Die Negation im Deutschen und im Thai (การปฏิเสธใน
ภาษาเยอรมันและภาษาไทย) ปการศึกษา 2544 
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ประวัติยอของผูวิจัย 
 
ช่ือ-สกุล    นางสาวพรรณทิพา  หอมจันทร 

    Miss Puntipa  Homjun 
วันเดือนปเกดิ    6  มีนาคม  2505 
สถานที่เกิด  อําเภอเมือง  จงัหวัดตาก 
สถานที่อยูปจจุบัน   111/39  ซอยเรวดี 50  ถนนติวานนท  ต. ตลาดขวัญ  อ. เมือง  จ. นนทบุรี  

11000 
โทรศัพท  02-9696295, 06-7827296 

ตําแหนงปจจบุัน   ครู ค.ศ. 2 
สถานที่ทํางาน    โรงเรียนสตรีนนทบุรี   กลุมสาระการเรียนรูคณิตศาสตร 

120  ถนนพิบลูสงคราม  ตําบลสวนใหญ  อําเภอเมือง  จงัหวัดนนทบุรี  11000 
โทรศัพท  02-5251506 โทรสาร  02-5253171  

ประวัติการศึกษา  
พ.ศ. 2521 ม.ศ. 3  โรงเรียนมัธโนทัย  อําเภอเมือง  จังหวัดตาก   
พ.ศ. 2523 ม.ศ. 5  โรงเรียนตากพิทยาคม  อําเภอเมือง  จังหวดัตาก   
พ.ศ. 2527 ศษ.บ.  สาขาวดัผลการศึกษา  มหาวิทยาลัยรามคําแหง 

 พ.ศ. 2539 ศษ.ม.  สาขาวจิัยและประเมนิผล  มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร 
ผลงานวิจัย 

ผลงานวิจัยที่สามารถนําไปใชประโยชนได 
- วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต หัวขอ การพัฒนาแบบสาํรวจความสนใจในการเรียน 
- การศึกษาความพึงพอใจของผูปกครอง นักเรียน และครูอาจารยที่มีตอการจัดการเรียนการ

สอน ตามหลักสูตรการศึกษาขั้นพื้นฐาน พทุธศักราช 2544 ของโรงเรียนสตรีนนทบุรี                                 
ปการศึกษา 2547 

 
 
 
 
 
 
 
 




